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Millions and millions of manuscripts, the cultural repositories of 
India were destroyed by the foreign invaders with an intention of putting 
an end to our culture. But Indian culture belonging to a holy past and 
deep-rooted in Indian minds could not be put an end to by these invaders. 
Indians, who valued the invaluable knowledge base, they possessed and 
protected it from the onslaughts of these foreign invaders even sacrificing 
their own lives. That is the reason why we are still left with innumerable 
number of manuscripts all over India in the institutional and individual 
holdings. 

After the advent of the Britishers, who at least knew the value of 
this invaluable treasure trove, many manuscripts were taken away from 
India and safely deposited in distinguished European libraries the copies 
of which can be obtained even today by paying the prescribed fee. We 


should not grudge paying this fee because they have meticulously 
preserved this valuable treasure. 


Now, the Government of India is seriously involved in protecting 
the remaining manuscripts in various parts of India, which amounts to 
millions. Various institutions in India have collected good number of 
palm-leaf and other manuscripts written on different media and are trying 
to preserve them systematically using all modern scientific methods. 


There is no point in merely preserving this treasure trove of 
knowledge unless we know what is available in them. It is very much 
necessary to decipher the information available in them and classify the 
same. With this intention, efforts were on after the advent of the European 
scholars in India, to prepare Catalogues. Catalogorum and Descriptive 
` Catalogues of the Manuscripts which were available in manuscript libraries. 
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Academy of Sanskrit Research, known for the bridge building of 
the past and the present has collected more than 80,000 Palm-leaf 
manuscripts and preserving the same with meticulous care for posterity. 
It has also undertaken the task of preparing the descriptive catalogue 
of the manuscripts to help scholars and seekers of knowledge to 
identify the required information. So far, it has published Nine 
descriptive catalogues of Sanskrit Visistadvaita vedanta, Dravida 
Prabhandam and Rahasya, Advaita and Dvaita Vedanta Veda and 
Upanishad, Kannada lit, Vyakarana, Jyothisha, Dharmashastra and Epics, 
Shrouta and Mimamsa, Sanskrit Litreture available in Manuscript 
library. 

The present effort, viz. Preparation of Descriptive Catalogues of 
the works оп Visistidavaita & Dravida Prabhanda available in the 
Academy’s library. I am also happy to place on record the dedicated efforts 
of Vid.H.S. Hanumantha Rao, Granthapala & his team for his due 
involvement in preparing this catalogue of manuscript. Now, it is placed 


in the hands of research scholars and seekers of knowledge. 


(S. Kumara) 
Director & Registrar (Admin.) 
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The Academy of Sanskrit Research, established in Melkote, which 
is known as the holy Badarikashram of the South, for the intensive study 
and research in the field of Visistadvaita and its comparative study with 

other Schools of thought, has taken up the preservation of our cultural 
heritage to the posterity as one of its prime objectives. Accordingly, the 
Academy is putting forth its sincere efforts to callect the old palm-leaf and 
paper manuscripts which are scattered all over the country, which need 
preservation. With this goal in view, the Academy is constantly improving its 
collection of manuscripts for last few decades and now the number of 
manuscripts so collected has risen to a considerably large number. 

Though the Academy is interested in in-depth study of the Visistadvaita 
philosophy, it has spared no efforts to collect manuscripts belonging to other 
systems of Philosophy like the Veda and Upanisad. 

The philosophy of Advaita is also referred to as the Acharya Shankara’s 
School of Philosophy, and Dvaita is referred to as the Acharya Madhva’s 


School of Philosophy, as they tried their best to propagate their preachings 
in India for the benefit of all. 


‘The volume of the Descriptive Catalogue gives detailed descriptions 
of the manuscripts on Shrouta and Mimamsa available in our Manuscript 
library. 


The following format is followed in this work. It contains two parts. 


Part - A isin the form ofa table giving the title andauthor of the work both 
in English and Sanskrit along with other details. There are Thirteen 
.columns giving the following details. 


l. Serial number (SI.No.) 
- 2. Accession Number (Accn.No.) 
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. Title of the work 
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Author 


. Material used - PL.for Palmleaf, PM for paper manuscript ` 


Script 
Size in Cms. 
Number of folios 


. Lines per page 


Number of letters per line 

Extent of manuscript, complete or incomplete 

Condition of the manuscript - (Condition) Old/good/muti 
lated/moth eaten/rat eaten 


Whether the manuscript is published or unpublished. 


Part- B gives the beginning and the ending of the lines and the 
colophon of each manuscript in Devanagari. These details will facilitate 
the scholars who consult this catalogue in knowing the contents of 


moo g O = > > > 


Kan 


each manuscript clearly and to select the one needed for their reference. 


Language code used : 


- Assami N - Newari 

- Arabic Nn - Nandinagari 

- Apabhramsa O - Oriya 

- Bengali OR - OldRajasthani 
- Chinese P - Punjabi 

- Devanagari Per - Persian 

- Gujarati Pr - Prakrit 

- Grantha Skt - ‚ Sanskrit 

- Hindi Sh ಎ: Sharada 


E Kannada Ta - Tamil 
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у 
Mai - Maithili Te - Telugu 
Mal: - Malayalam Tib - Tibetan 
Mar - "Marathi Tig - Tigalari 
Mod  - Modi Ú - Urdu 


Every care is taken to supply details of each manuscript on tie 
Vishittadavaita & Dravida Prabhanda at the Academy’s Manuscript library 
in this catalogue. It is hoped that this volume would prove useful to seekers 
of knowledge. 


' Iam profusely thankful to the Director (Admin) and Registrar 
S. Kumara for entrusting the task of compiling this catalogue. I am aiso 
thankful to my colleague for their co-operation and suggestions while 
compiling this book. I am also thankful to Sri Lokesh, Graphic Designer, 
Mysore and Sri Prasanna Kumar, Vinayaka Binders, Mysore. 


I request the scholars to keep me informed of their suggestions, if 
“any, in order to make this work more useful to research activity, so that it can 
be improved in the succeeding edition. 


H.S. Hanumantha Rao 
Granthapala 
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Асс. №. 422 С अतिमानुषस्तवव्याख्या 


Begining 
अतिमानुष शीलवृत्त वेषैः अतिवुत्तामरविक्रमप्रतापै 
अतिलंघितसर्वालोकसाम्यं वैष्णव-वैभवावतारम्‌ || 


श्रेय: किरन्तु किरणा...रणारविन्द 
2! 
तज्ञाश्रुतेर्मधुन उत्स इति प्रतीताः 
© -मांगल्यरंगनिलयस्य परस्य धान्नः।। 

Ending 
' weg तथापि शरणागत इत्युक्तिमतां प्रतिबन्धकपापनिरसनद्वाराभव्भेर- 
गारविन्दनिरन्तरदास्यप्रदानदीक्षितासु त्यदज्ञानशक्तिकरुणासु सतीषु मदीयं पापं फलप्रतिबन्थ ऽय 
नालमिति भवता अहमवश्यं रक्षणीय इति भावः | 
Colophone | DIETO 
` वेंकटाचार्य शिष्येण रामानुज विरचिता अतिमानुष संन्नायास्तुते व्यख्यानिमिता | 
Acc. Хо. 49I0 С अतिमानुषस्तवव्याख्या 4 


Begining ; 
| एवं श्रीबैकुण्ठनाथ विषयं श्रीवैकुण्ठस्तवं परिसमाप्य त्युहायतारस्यापि 
तत्समानयोगक्षेमतया तमुपेक्ष्य अनत्तरं विभवावतारं तुष्टुयन्त: श्रीयत्सांकसिश्रा 
अतिमानुषावहचित्रचरित्रासवतभगद्वाल्मीकि -पराशरार पाराशर्य शुकप्रमुखपरमषिभि 
भइनाथपराकु शपरकालप्रभृतिभिः ` पर॑माचार्यश्च आविषकृंतम्‌ अतिरहस्थम्‌ 
अतिमानुषचरित्रवैचि -| | 


Ending eis 97 


यथा तथापि शरणागत इत्युक्तिमतां प्रतिबन्धकपापनिरसनद्वाराभवञ्र - 
णारविन्दनिरन्तरदास्यप्रदानदीक्षितासु त्यदज्ञानशक्तिकरुणासु सतीषु मदीयं पापं फलप्रतिबन्धकाय 
नालमिति भवता अहमवश्यं रक्षणीय इति भाव: | 


Colophone: 


इति अतिमानुषस्तवव्याख्या परिसमाप्तम्‌। सं १८३६ BE सदि १० मङ्गळवासरः 
श्रीमते रामानुजायनमः | 
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Асс. №.5074 В अतिमानुषस्तवव्याख्या 
Begining : 
अथ भगवान्‌ нї समाश्रयणेन प्राप्त परावरतत्व याथात्म्य विवेक श्री वत्सांकमिश्र 


पर यूह विभव अर्चारूपेणावस्थिम्‌ स्थव्य स्थवप्रयम्‌ सर्वेश्वरम्‌ स्तोतुकामः तत्र रामकृष्णादि 
विभवावतारम्‌ देवतीर्थ मानुषमात्र साधमेण पश्यतां प्रत्यवायं | 


Ending : 
पराक्रमितुमतिलंग्य पुनरपि संसारे प्रवर्तयितं "Пе शरण व्रजन पर्यन्त एव ताप 
पराक्रम इति भाव: । 
Colophone: | 

वेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपश्तिता अतिमानुष संत्नायास्तुते व्याख्या निर्मिता ।। 
Acc. Хо. 492 А अर्थपञ्चकम्‌ 
Begining : 


श्रीमते रामानुजायनमः | श्रीमानखिल लोकानां नायकः करुणाकरः करोति मंगळं पुंसां 
कमलानायको हरिः | लक्ष्मीशो अकिल लोकेशः कृपाब्दिवेकटालयः तनोतु मंगलं पुंसा | 
श्रीनिवासः परात्परः । श्रीरंगार्य नमस्कृत्य वक्ष्ये पूवोक्त वर्त्मना संग्रहेणार्थं पंचकं मुमुक्षुणं 
मुदावहं । ` 


Ending : 


निखिल निगमसार सम्मतः संज्ञानानां स्वपर विशदयोधि मोक्ष सोपान भूतः संभवतु 
wat чїч wag चितोयः पंचकानां विवेचक: | 


Colophone : 


इति श्रीमत्‌ शठकोपदासस्य कृतिषु श्रीमदर्थपंचक विवेके विरोधि :पंचक कथन 
पूर्वक: प्रबन्दस्य कालक्षेप क्रमोनाम पंचमो विवेकः | 


Асс. No. 5085 L अष्टश्लोकिव्यख्या 
Begining : 
श्रीमते रामानुजायनमः । 


अखिलचिदचिदीश श्रीनिवसो दयाळु स्वपदकमळयुग्मप्रापकः -संश्रीतानां | 
निगमशिखर गम्यो नित्यमव्याजबन्धु विलसतु ममक्ते वंकटेशोमुकुन्दः ।। 
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प्रणम्य देशिकान्‌ सर्वान्‌ अष्टश्लोक्या यथा श्रुतं | अथो वैष्णव दासेन वालबीघाय 
वर्णते ।। em 

अथ परमकारुणिको भगवान्‌ पराशरभड्टर्य सकळचेतनो जीवनाय द्‌ 
सारतया स्वरुपोपायपुरुषार्थ प्रतिपादकतया च सदा मुमुक्षुभिरनुसंधे यस्य रहस्य 27 
संपप्रदायपरंपरा प्राप्तमर्थ दर्शयितु कामः स्वरुप ज्ञानपूर्वकत्व दभीष्टोपाय B : 
स्वरुप प्रतिपादन परं सकलशास्त्ररुचिपरिगुहीतं श्रीमदष्टाक्षरमन्त्रमादौ विवृणोति Ae еі 
श्लोकैः अथ द्वाभ्यां स्वरुपानुरुपोयाय पुरुषार्‌ प्रतिपादनपरं मन्त्ररलम्‌ | ततो द्वाभ्यां 
द्यविवरणरूपं चरमशूलोकं | 
Colophone : | 

बेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपशूचिता अतिमानुष संत्नायास्तुते व्याख्या निर्मित ।। 
Acc. No. 488 आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ 
Begining : 
> शुभमस्तु अविग्रमस्तु | श्री हयग्रीवायनमः । इह खलु निगमशत HANG 
निखिल जगदवन भवन दमन मुखरिला दक्षिणाः. परमेष्ट्ये...... तत्रापि मुक्तानां 


ब्रम्हानन्द तुल्यास्यानन्द प्रात्पिरस्तीति भाष्यकारणं मुक्तानां ब्रम्हान्द तुल्यास्यान्द प्रप्तिस्तीति 
- भाष्य कारणां सिद्धन्तिक...... | 


Ending : 
शिक्षितमते अण्य्याचार्यस्य कृतिषु मुक्तानन्दतारतम्य खण्डनम्‌ नाम प्रकरणम्‌ संपूर्ण || 
Acc. №. 4882-B आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रामानुजायनमः । श्री श्रीनिवास विरचितम्‌ ।। आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ || 
शेषशेषाय निर्दाषगुणभूषाय शेषिणे। 


निर्मलानन्द निर्मण धर्मिणे ब्रम्हणेनमः. || 
(अनन्द तारतम्ये युक्ति प्रदर्शनम्‌) ......इह....... | 
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53 
Ending : 


पौराणिक बचनानि तु श्त युक्ति विरोधात्‌ परम साम्य श्रृतिविरोधाञ्च सालोक्यादि 
मुक्तिपराणि वा जीवन्मुक्ति पराणिवा | परासना दशकालीनानुभवपराणि वा नेयानि 
इत्यन्यत्र विस्तरः || 


Colophone : 
इति शठमर्शण कुलतिलक श्रीनिवासतातार्य नन्दनेन इत्यादि श्रीनिवासबिरचितं 
आनन्द तारतम्य खण्डनम्‌ समाप्तम्‌ || 
Acc. №. 5053 -C आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रामानुजायनमः । श्री श्रीनिवास विरचितम्‌ ।। आनन्द तारतम्य खण्डनम्‌ || 
शेषशेषाय निर्दाषगुणभूषाय शेषिणे | 


निर्मलानन्द निर्मण धर्मिणे ब्रम्हणेनमः || 
(अनन्द तारतम्ये युक्ति प्रदर्शनम्‌) ......इह...-.. | 


Ending 


पौराणिक वचनानि तु श्त युक्ति विरोधात्‌ परम साम्य श्रृतिविरोधाञ्ज सालोक्यादि 
मुक्तिपराणि वा जीवन्मुक्ति पराणिवा | परासना दशकालीनानुभवपराणि वा नेयानि 
इत्यन्यत्र विस्तरः ।। 


Colophone 


इति शठमर्षण कुलतिलक श्रीनिवासतातार्य नन्दनेन इत्यादि श्रीनिवासविरचितं 
आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ समाप्तम्‌ |! 


Асс. №. 5034 आनन्दतारतम्यखण्डनम्‌ 
Begining : 


श्रीमद्वेदान्त गुरवेनमः | निगमान्त महादेशिकायनमः । स्वस्तिश्री...... मपिदयदहम्‌ 
शासनम्‌ तत्प्रस्कत्यै सत्यैकालम्‌...... भाष्यं इतपति काधीनम्‌...... पूर्यान्तान्‌...... | 
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Ending 
श्रीमद्वेदान्ताचार्य कृतिषु अधिकरण सरावलयान्तरर्यस्य ध्यायस्या चतुर्थः पाद: ;। 
Асс. №. 5034 ईशावास्योपनिषद्भाष्यम्‌ 
Begining : 
येनावास्यमिदं सव॑ चेतनाचेनसात्मकम्‌ | 
विशुद्धसद्गुणौगं d वासुदेवमुपास्महे |І 
सर्वेशानास्सहजमहिमा सर्वभूतान्तरात्मा | 
सर्वान्दोषान्स्वयमतिपतन्‌ सर्वविद्यैकवेद्य: | 
कर्माध्यक्षः कलुषशमनः पुरुषों वाजिनां संहितान्ते ।। 
ईशावास्यमिदं सर्वम इत्यादि यदनूच्यते | 
शिष्यं प्रतिगुरोरेतत्‌ | 
Асс. №. 5064 उत्तरसारस्वादिनी 
Ending : 
इति श्रीमदात्रेय कृष्णार्य तनुजेन तञ्जरण युग...... संचरितेण श्रींमद्वेदान्त 
' रामानुजा योगीन्द्र महोदेशशक कटाक्ष लब्द सकल वेदान्त रहस्य जातेन श्री गोपाल 
'दासेन विरचिताय उत्तरसारस्वादिन्या प्रभाव षष्टाधिकार: | 
Acc. №. 49] क्रेशविजयम्‌ 
. Begining 


श्रीमते रामानुजायनम: | योविद्धुरेब परतत्वमिति प्रतिज्ञां प्रत्यर्थि संसदि 
समर्थयतेस्म सत्यां वेदान्त वाकय गतिभिः विविधैश्चतकैः श्रीवत्सचिन्ह गुरुमेनमुपश्रयामः | 
गायत्रीबोधितत्याद्धशरथतनयास्थापितारधितत्यात्‌ | 
शौरे कौलासयात्रात्रतमुदिततयाभीष्टसन्तानदानात्‌ | 


नेत्रेण स्वेनराकं दशशतकमलौयिष्णुना पूजितत्यात्‌ 
तस्मै चक्‌प्रदानादपि च पशुपतिस्सर्वदेवप्रकृष्टः || 
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कन्दर्पध्वंसकत्याद्गरलकबलनात्काळगर्लापहत्यात्‌ 
दैतेयायासभूमि त्रिपुरविदलनात्‌ दक्षयागे जयित्वात्‌ | 
पार्थस्य स्याञ्रदानात्‌ नरहरिविजयान्माधवे स््रीशरीरे 
शास्तु सम्पादकत्वात्‌ अपि च पशुपतिः सर्वदेवप्रकृष्टः |! 
Ending : 
यद्वास्वांगार्थदानाद्धिमगिरिदुहितः केशयस्याविशेष 
स्यांगार्थस्य प्रदानान्मनसिजविमतस्याशिरीरत्व सिद्धेः | 
बैशिष्टस्याप्रसंगादभवत उभयतशिचद्टिवर्तापयर्गात्‌ 
युक्तत्वादेवशक्तेरपि न पशुपतियिष्णुरेव प्रकृष्टः || 
क्रेन्द्रेणेति स्यार्थेस्सदसिशतविधैदूषणैस्सप्तरात्रम्‌ 
तद्दृष्ट्या चैत्रघोषं प्यतनु समहापूर्णनामार्यवर्यः 
श्रृत्वाचैतत्तदानी समजनिविमनाश्चोळभूपस्समन्त्री ।। 


Colophone : 
इति श्री कूरेश विजय ग्रन्थ संपूर्ण ।। 
Acc. №. SILON गद्यत्रयम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रामानुजाय नमः - 
बन्दे वेदान्त कर्पूरचामीकरकरण्डकम्‌ | 
रामानुजार्यमार्याणां चूडमणिमहनिशम्‌ | 
ओम्‌ । भगवन्नारायणाभिमतानुरूपस्वरूपगुणविभवैश्वर्यशीलाद्यनवधिकातिशय 
संख्येयकल्याण गुणगणां -पदमवनालयां qaad अस्मन्मातरम्‌ अशरण्यशरण्याम्‌ 
अनन्यशरणः शरणमहं प्रपद्ये । 
Ending : 
ततश्चानुभूयमानभावविशेषः । निरतिशयप्रीत्या अन्यत्‌ किंचित्‌ कतुं 5% 
स्मर्तुमशक्तः | पुनरपि शेषभावमेव याचमानः । भगवन्तमेव अविच्छिन्नस्रोतोरुपेणा- 
वलोकनेनावलोकयन्नासीत ।। ЕС” 
ततो भगवता स्वयमेवात्मसंजीवनेनाललोकनेनावलोक्य सस्मितमाहूय समस्तक्कोशा 
निरतिशयसुखानहमात्मीयं श्रीमत्पादार विन्दयुगलं शिरसि कृतं ध्यात्या 
अमुतसागरान्तर्निमग्रसस्सर्वावयव: सुखमासीत ।। 
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Colophone : 
हरिः ओं श्रीमते रामानुजगुरवे ननमः । ।। श्री ।। तिरुमलार्य 
Асс. No. 5085 I गद्यत्रयम्‌ 


en गुरवे नमः н 


Begining : 
श्रीमते रामानुजाय नमः । 
बन्दे वेदान्त कर्पूरचामीकरकरण्डकम्‌ | 
रामानुजार्यमार्याणां चूडमणिमहनिशम्‌ ।। 


de गवन्नारायणाभिमतानुरूपस्वरूपगुणविभवैश्वर्यशीलाद्यनवधिकातिः' Ч 


संख्येयकल्या णगुणगणां पदमवनालयां भघवती अस्मन्मातरम्‌ अशरण्यशरण्यास्‌ 
अनन्यशरणः शरणमहं प्रपद्ये | 
Ending : 

ततश्चानुभूयमानभावविशेषः । निरतिशयप्रीत्या अन्यत्‌ किचित्‌ कतुं x 
समर्तुमशक्तः | पुनरपि शेषभावमेव याचमानः | भगवन्तमेव अविच्छिन्नस्रोतोरुपेणा- 
वबलोकनेनावलोकयन्नासीत || 


ततो भगवता स्वयमेवात्मसंजीवनेनाललोकनेनावलोक्य सस्मितमाहूय समस्तक्लोशापहं 
'निरतिशयसुखानहमात्मीयं श्रीमत्पादार विन्दयुगलं शिरसि कृतं ध्यात्वा 
` अमुतसागरान्तनिमग्रसस्सर्वावयवः सुखमासीत ।।- 


Colophone : 

हरिः ओं श्रीमते रामानुजगुरवे ननम: । ।। श्री।। तिरुमलार्य गुरवे नमः || 
Acc. №. 4894 № ञछान्दोग्योपनिषत्प्रकाशिका 
Begining : 


अभयप्रद्राजदेशिकोद्भवम्‌ गुरुमीडे निशमादरेण साकम्‌ । य इहाशिललोक 


जीवनार्यं चरमोपाय विनिर्णयं चकार || अभय प्रतिषादाख्यं अस्मद्देशकमाश्रये | यत्प्रसादांदहं 
वक्ष्ये चरमोपाय निर्णयम्‌ || 
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Acc. No. 5030 छान्दोग्योपनिषत्प्रकाशिका 
Begining : 
श्रीमते रामानुजाय नमः - 
वन्दे वेदान्त कर्पूरचामीकरकरण्डकम्‌ | 
रामानुजार्यमार्याणां चूडमणिमहनिशम्‌ || 
ओम्‌ | भगवन्नारायणाभिमतानुरूपस्वरूपगुणविभवैश्वर्यशीलाद्यनवधिकातिशयसंख्येय- 


कल्याणगुणगणां पदमवनालयां भघवर्ती अस्मन्मातरम्‌ अशरण्यशरण्याम्‌ अनन्यशरणः 
शरणमहं प्रपद्ये । 


Ending : 
ततश्चानुभूयमानभावविशेषः | निरतिशयप्रीत्या अन्यत्‌ किंचित्‌ कतुं x 


स्मर्तुमशक्तः । पुनरपि शेषभावमेव याचमानः | भगवन्तमेव अविच्छिन्नस्रोतोरुपेणा- 
बलोकनेनावलोकयन्नासीत ।। 


ततो भगवता स्वयमेवात्मसंजीवनेनाललोकनेनावलोक्य सस्मितमाहूय समस्तक्लोशापहं 
निरतिशयसुखानहमात्मीयं श्रौमत्पादार गिन्दयुगलं शिरसि कृतं ध्यात्या 
अमुतसागरान्तर्मिमग्रसस्सर्वावयवः सुखमासीत ।। 
Colophone : 

इति श्री छान्दोग्योपनिषत्‌ प्रकाशिकायां अष्टमः प्रपाठकः ।। 
Acc. No. 490 ज्ञानसारः 
Begining : | 


श्रीमते रामानुजाय नमः | योमष्वकृत्पाद पयोजयुम्म व्यामोहतो अन्यम्‌ मनुततरणाय 
तंज्ञान भक्त्यादि गुणांनुराशीम्‌ गुरु दयापालमुनिं प्रपद्ये Ta T 
asame धनुरल खबरा कुन्तोपमाणेक्षणे जांतलानि कमोहं वारण विधौ 


पन्थानमाप्तावयं सर्वासु श्रृति सूक्त वस्तु विषयासिज्ञान सारं हृदि । 
Ending : 

इति नशुध्यते तथा जन्हुतीर्थवारि शतैरपि लीलएव यथा भूय वै...... चानान्नु 
वीक्षणैरिति चेतिहास पुराणेषु परोक्ता इति ज्ञानसार समाप्त П 
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Colophone : ; 
संवत्सर १८३७ पाल्गुणावधि ಇ छिः मुकुन्द रामानुजदासः 


Acc. №. 489% ' ज्ञानसारः 
Begininzg : 
sa: ней प्तयौ निखिलजगतां पात्वबलतो | 
यदैकानत्यं धृत्व नियमयति नारायणपदम्‌ | 
तथोपाति प्रत्ये भगवति मतस्तोपनिषदं 
नमस्तमै नाम्नेद्मुतमहिमधाम्रे Чая: || 
जयन्ति जगतां पत्युः जगद्रक्षण सम्मुखाः | ` 
मूर्ता इव दयापूराह्मस्मदाचार्यं ಜು | 
Ending : 
ओमित्येकाक्षरं ब्रम्ह व्याहरन्‌ संस्मरन्‌ हरिं पद्मासनेस्त भगवान्‌ | 
Acc. Хо. 4892 ज्ञानसारः 
Begining : 
सद्‌ब्रम्हात्मादया शाब्दास्सर्वकारण वाचिनः | 
पर्यवस्यन्ति аА नारायणमुपास्महे || 
णत्वं वेदान्त सिद्धान्त व्यस्थापकतां नथन्‌ । 
эе श्रुतेर्यस्तु व्याजके तं नमाम्यहं ||: 
Асс. №. 5020 तत्त्वटीका 
Begining : 
pirat विष्णुं ......शान्तये | 


श्रीमान्वेंकटनाथार्य: कविताकिककेसरी | 
वेदन्ताचार्यो मे सन्निदत्तां सदा हृदि ।। 
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शरदिन्दुविकासमन्दहासां स्फुरदिन्दीवरलोचनाभिरामम्‌ | 
अरविन्दसमानसुन्दरास्यारविन्दासनसुन्दरीमुपसे ।। 


Ending : 
प्रतीति बलानुसारेणाहित ......पदास्तेददित इत्यादिवत्कार्यस्य सत्यत्वे...... | 
Acc. No. 494 С तत्त्वत्रयम्‌ 


Begining : 


श्रीमते रामानुजायनमः । मुमुक्षोश्वेतसनस्य मोक्षोत्पत्तौ तत्वत्रय ज्ञान अपेक्षितम्‌ 
तत्वत्रयं चित्‌ अचित्‌ ईश्वरश्च चिदित्यात्मुच्यतो | 


Ending : 
स्वस्वामि भाव व्यप्यया संकुर्वन्‌ अग्न इवाशक्त इवा स्वतन्त्र इव स्तितोपि 
अपार कारुण्य परवशः सर्वापेक्षिता निदधाति ।। 
Асс. №. 4888 serata: 
Begining : 
सुन्दरजामातृमुने: प्रपद्ये चरणाम्बुजम्‌ | 
संसारार्णव समग्र जन्तुसंतार पोतकम्‌ | 


श्रीमदूनार्थ गुरवे नमः...... । | 
अस्मद्गुरुभ्यस्तेषां च गुरुभ्यो विदधेनमः।। 

Ending : 

लक्षमीकटाक्ष fue чадат =. समाश्रायणीय इति निरवद्यम्‌ | 

Асс. No. 5042 तत्त्वमुक्ताकलापः 

Begining : 
लक्ष्मीनेत्रोत्ल श्रीसतत परिचयादेष संवर्धमानो 
नाभीनळीकरि.- ङ्खन्मधुकर पटलीदत्त हस्तावलम्बः | 
अस्माकं संपदोधान्‌ अविरल तुलसीदाम संजातभूमा 


कािन्दीकान्तिहारि कलयतु वपुषः काळिमा कैटभारेः ।। 
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60 
Ending : 
अद्रव्यसरः समाप्तः ।। 
वेदान्ताचार्य कृतिशु तत्वमुक्ताकलापे _ 
Асс. No. 505 А तत्त्वमुक्ताकलापः 


Begining : 
लक्ष्मीनेत्रोत्पछ श्रीसतत परिचयादेष संवर्धमानो 
नाभीनळीकरि डूखन्मधुकर पटलीदत्त हस्तावलम्बः | 
अस्माकं संपदोधान्‌ अविरल तुलसीदाम संजातभूमा 
काळिन्दीकान्तिहारि कलयतु वपुषः काळिमा कैटभारे: ।। 


Ending : 
. वेदान्ताचार्य कृतिशु तत्वमुक्ताकलोपे अद्रव्यसरः समाप्त: || 
Acc. Хо. 494 D तत्त्वमुक्ताकलापः 


Begining : 
श्रीमते रामानुजायनमः | श्रीमन्लोकगुरवेनमः | i 
पुंस्पर्श क्केशंभावना गन्ध विदुरं भूत्व प्रत्यक्षादि प्रमाण विलक्षणं भूत्व वतमान 
निखिल बेद जातस्य च वेदोपपन्न...... भूत स्मृति इतिहास पुराणानां च कृत्यं सकल 
संसारि चेतना नामपि तत्व ज्ञानोत्पादनम्‌...... ।। 
Ending : 
शक्तिश्च यथा अनुवतेरन्‌ तथा ज्ञानानुष्टानाभ्यां युक्तो वर्तेत एवं भूतः ईश्वरस्य 
महिषिभ्यो नित्य मुक्तोभ्यः श्चात्याभिमतोभवेत्‌ || 
Acc. No. 505 8 ಕ್‌; 
Begining : 
श्रीविष्णु चित्त पदपडूकज लङ्गमाय 
चेतोमम स्पृहयते किमत: परेण । 
नोचेन्ममापि यति शेखर भारतीनां 


भाव: कथं भवितुमर्हति वाग्विधेयः || 
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Ending : 

वरदाह्वय मण्डनो मनीणी यतिवृन्दारक भागिनेयपुत्र: | 

निगमान्त पयोधि कर्णधारः शिष्यहिताय तत्वसारम्‌ ।। 
Acc. No. 400 А तिरुवाराधनकारिका 
Begining : 

रम्य जामातृमुनिना प्रोक्तमाराधन क्रमम्‌ । प्रोक्तवान्‌ श्रीनिवासार्यः कुम्भकोणस्ततो 
हरैः प्रातस्त्रात्व नित्यक्रमम्‌ कृत्व पादद्वयं हरौ प्रक्षालया पुरतो विष्णो गुरुवरम्‌ परम्‌ || 
Ending : 

श्रीमन्तत्तस्वीक ......मर्हसी...... नयया पृथिवी सुरापितेति समाप्तः || 
Acc. №. 504] तिरुवाराधनकारिका 
Begining : 

श्रीमते निगमान्त महा देशिकायनमः || अविघमस्तु ।। 


अखिलभुवनरक्षासाधनायावतीर्णे कुमतिकलिविलासध्वान्ततिग्मांशुजाले | 
निरवधिकरुणाब्धौ वेदचूडागुरौ मे भवतु परमभक्ति: श्रीनिधौ वेकटेशे ।। 


Ending : 
प्रयश्चित्त विशेषेशु...... संक्षेपः | 
Colophone : 


इत्यात्रेय कृष्णार्य तनुजेन तञ्चरणकमल चन्तरिकेण श्रीमद्वेदान्त रामानुज योगीन्द्र 
महादेशिक ен लब्द वेदान्त रहस्य जातेन गोपाळदासेन विरचित निक्षेप चिन्दामणौ 


द्वितीयाधीकारः ।। 
Асс. №. 4872 दिव्यसूरिप्रभावदीपिका 
Begining : : 
अथयणति नुवट कणौ ताणम्‌ | श्रीमहक्ष्मणयोगीन्द्र वादूल परमार्ययोः त्वपादुकां 
बैदान्ति रामानुजमुनि भजे |! 
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-इहखिल जगतिकासारदि सूरि सेवित श्रीमत्‌ पराँकुशान्‌ मुनौ ज्ञानादिमह। 
255 जगदेक जीवतौ...... | 


Асс. Хо. 4562 निक्षेपरक्षा 
Begining : 
श्रीमते विश्वक्सेनयनमः | 
प्रणतिं बंकटेशस्य पदयोविद धीमही । 


यदुक्तयो यतीन्द्रोक्ति रहस्यानां रसायनम्‌ | 
श्रीसाराध्वगता गतश्रमहरः सर्वावगाह्याः स्वयं 
श्री संशूलेष समुल्लसद्धन रसः शीतस्तटाको महान्‌ । 
नेदिष्टेन महापथेन सुगमो येषां प्रसादादभूत्‌ | 
तीर्थ प्रपदने पुंसां पौनाः पुन्यं निवारयन्‌ 
हस्तः श्रीरङ्गभ्ुर्मा मव्यादभयमुद्रितः || 
स्थितंताबत्‌ शरीरबाह्याभ्यन्तरकरणप्राणाधिषणविलक्षणः | परलौकिक 
सुखदुःखोदर्कानुभवयोग्यः परमपुष नत्योच्छातन्त्रित स्वतन्त्रय परातन्त्रय अनादिकर्म 
प्रवाह हेतुक चतुर्विध शरीर प्रवेश जनित तत्तदात्माभिमानसं तन्यामाना वर्जनीय 
दुःखह दुःथ सन्ततिं सहस्र सन्तप्तः सांनिद्धकसम्यगद्यक्ष युगदध्यक्षित समस्तवस्तु 
वास्तवनापि स्वच्छन्द पन्चकृत्य नित्य शक्ति संपदापि सर्वजन निरूपाधिक परमसुहृदापि ।। 


Ending : 


एतेन नियै नैमितिकानपि धर्मान्‌ परित्यज्य मद्यजनैक शेषमदेकध्यानादिपरे 
” भवेति यादत्व प्रकाशोक्त निरस्तम्‌ | 


भावार्थान्तर स्फौट्येन पूर्वशूलोकार्थ प्रत्यभिज्ञा विरहात्‌. समाख्यादि ರಗ 
भेदसिद्धे प्रशंसामात्रस्य प्रयोजन | 


मान्यान्‌ अधिकस्य चानुपदेशात्‌ | अतः समस्ताभिमत साधन स्वतन्त्र प्रपत्तिविषय 
एवायं शूलोकः | 


सुदुष्करेण शोचेद्यो येनष्ट हेतुना । 
स स तस्याहमेवेति चरमशूलोक संग्रहः || इति :। 
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Colophone : 


इति श्रीकवितार्किक सिंहस्य सर्वतन्त्र स्वतन्त्रस्य श्रीमद्वेंकटनाथस्य वेदान्तचार्यस्य 
कुतिषु निक्षेपरक्षा संपूर्णं ।। 


Асс. Хо. 5024 निक्षेपरक्षा 
Begining : 


श्रीमन्बेकटनाथर्यं...... सन्निधत्तां सदा हृदि ।। 
संसारध्वगतागतश्रमहरः सर्वावगाह्य स्वयम्‌ 
श्रीसंशूलोषसमुल्लसद्दनरस: शीतस्तटाको महान्‌ | 
नेदिष्टेन महापथेन सुगमो येषां प्रसाददादभूत्‌ 
तीर्थं पत्र शुभं प्रकाशयतु नः तेभ्यो गुरुभ्यो नमः || 
प्रायः प्रपदने पुंसां पौनः पुन्यं निवारयन्‌ । 
हस्तःश्रीरंगभतुं माममव्यादभयमुदितः || 


स्थितं तावत्‌ - दैहनहह्याभ्यन्तरकरणप्राणधिणाविलक्षँः पारलौकिक- 
सुखदुःखोपभोगभग्यः, परमपुरुनित्येच्छआतन्त्रिक...... तनत्रयपारतन्त्रयः अनादिकर्मप्रवाहहेतुक 
चतु्विधदेहप्रवेशजनिततत्तदात्माभिमानसान्तान्यमानावर्जनीय iu | 


Ending : 


विवृतमिह हरस्यं यन्मया गोपनीयं 

स्खलितमपि यदीषद्धूयसा वा तदेतत्‌ | 

निजमहिमबिशेषप्रेममात्रेण नाथ: 

क्षमत इति विचिन्त्यक्षन्तुमहन्ति सन्तः ।। 

गुरुचरणसपर्यास्वादवैदेशिकानां 

प्रलपितमवधूय प्राक्तनेनाध्वनैव | 

व्यवृणुत परमार्थं वेंकटेशः प्ररजानां 

निगमगिरिनिगूढं न्यासविद्यनिधानम्‌ ।। 
Colophone : 

इति कवितार्किकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतन्त्रस्य श्रीमद्वेकटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य 
कृतिषु निक्षेपरक्षा संपूर्णां ।। 
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Acc. No. 5050 B निक्षेपरक्षा 
Begining : 
संसारध्वगतागतश्रमहरः सर्वावगाह्य स्वयम्‌ 
श्रीसंशलोषसमुहृसदनरसः शीतस्तटाको महान्‌ | 
नेदिष्टेन महापथेन सुगमो येषां प्रसाददादभूत्‌ | | 
तीर्थ पत्र शुभं प्रकाशयतु नः तेभ्यो गुरुभ्यो नमः !। 
' प्रायः प्रपदने पुंसां पौनः पुन्यं निवारयन्‌ | 


. हस्तःश्रीरंगभतुं माममव्यादभयमुदित 

स्थितं ` तागत - दैहनहह्याभ्यन लरकरणप्राणधिणाकिरु : : 
पारलौकिकसुखदुःखोपभोगभग्यः, परमपुरँनित्येच्छआतन्त्रिक...... enum 
. अनादिकर्मप्रवाहहेलुक चतुर्निधदे हप्रबेशजनिततत्तदात्माभिमानसान्तान्समःनः- 

वर्जनीय-..:.. | 

Ending : 

विवृतमिह हरस्यं यन्मया गोपनीयं 

स्खलितमपि यदीषद्धूयसा बा तदेतत्‌ | 

निजमहिमविशेषप्रेममात्रेण नाथः 

क्षमत इति विचिन्त्यक्षन्तुमर्हन्ति सन्तः ।। ` 

गुरुचरणसपर्यास्वादवैदेशिकानां 

प्रलपितमवधूय प्राक्तनेनाध्वनैव | 

व्यवृणुत परमार्थं वेंकटेश: प्ररजानां 

निगमगिरिनिगूढं न्यासविद्यनिधानम्‌ || 


Colophone : 


इति. कविताकिकसिंहस्य सर्वतन्त्रस्वतनत्रस्य .श्रीमद्वेकटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य 
कृतिषु निक्षेपरक्षा संपूणां ।। 
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‘Acc. No. 5026  . ““निक्षेपरक्षा 
‘Begining : 
श्रीमन्‌...... हृदि | 


हारयष्टिं गुणरमणीया रसतां सदानुद्यां श्री वेकटनाथ...... भाग ध्यायामितमाम्‌ 
द्रमिप्सोपनि...... परिशुद्धव्याख्या विषदत्वापदा विरच्यते श्रीनिवासदासेन निरवधिकभाव 
भरित निगमान्त गुरूणा गुरुस्वालोकितस्य न्यायपरिशुद्धा...... | 


` Ending : 
न्यायपरिशुद्धि व्याख्यानम्‌ समाप्तम्‌ || 
Colophone : 
इति कवितारकिकसिंहस्य' सर्वतन्त्रस्वतन््रस्य श्रीमद्वेकटनाथस्य वेदान्ताचार्यस्य 
कृतिषु निक्षेपरक्षाः संपूणा ।। 
Ace, №. 457-А ` "नायमात्माश्रुतिव्याख्या 
“ Begining : 
श्रीमते श्रीनिबास महागुरवेनमः । 
नाथमात्मा' प्रवचनेना' लब्दो ` नमे...... यान संपन्न नमेवैषाप्रणुंते तेन लभ्य 
स्थवैश...... विवृणुते. तनुस्सामितिश्रृतिः | 
' Ending : 
न्यायपरिशुद्धि व्याख्यानम्‌ समाप्तम्‌ || 
Acc: No.:4662 B -न्यॉयरलावलि: 
- Begining : om 
जगतामपि T: 
ыз ಜತ 'विनत्सयः ಬಸು | 
स्वांदर्शयन्‌प्रणतकिङ्करतां' स: देव: 
श्रेयाँस मे दिशतु वृष्णि व : || 
Ending : — ex 
| सर्वादिगुणानां ಯು गुणतया आहनिष्टतया दोणाणां च 
तथा विदौ व्यवस्थितः सर्वागिगुण मूलकः तथा...... पराशरेणापि...... | 
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Acc. No. 5046 न्यायरल्लावलिः 
Begining : 
` स्वामि समस्त जगतामपि यः पुरासौ 


' दूतोबभून विनत्सयः ಯು | 
'स्वॉदर्शयन्‌ प्रणतकिङ्करतां स देवः: ' 
श्रेयांसि मे दिशतु वृष्णि कुलाधिराज॑ः || 
Ending : EC 
वेदान्ताचार्यस्य कृतिषु न्यायरत्नवल्यां द्वितीय: परिच्छेदः | 
Acc. No. 5036 न्यायसिद्धाञ्जनम्‌ 
Begining : 
श्रीमान्‌...... हृदि 
जयति सकलविद्यावाहिरी जन्मशैलो | 
निथिलकुमतिमायाशर्वरीबालसूयो . 
निगमजन्नधिवेला पूर्णचन्द्रो यतीन्द्रः d 


Ending 
श्रीनिवास समाहोहं श्रीनिवास गुरोस्तथा श्रीराजगोप योगीन्द्रवर्यस्य कृपया 
स्दावस्थितः पत्रजातेषु न्यायसिद्धांजनम्‌ महत्‌ संस्ताप्य कृत कृत्यत्वं प्रपेदे श्रृणुत 
द्विजाः । 


Ace. No. 5027 न्यावसिद्धाळनव्याख्या 
Begining | 
ес तदातत्प्रकाश इति नसर्वदा प्रकशो प्रंसंग इत्यर्थः तत्रापि कुल्यात्वादिति 
सवहितर इवा...... | 
Ending 


इतिश्री प्ररमहंस परिव्राजकाचार्य रडुंरामानुजयोगिवर्य कृतिषु न्यायसिद्धांजन 
व्याख्या संपूर्ण ||. 
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Acc. No. 5080 A न्यायसिद्धाञ्जनव्याख्या 
Begining : 


श्रीमान्वेगटानाथायं कविताकिककेसरी | 
वेदान्तचार्यवर्यो मे सन्निधत्तां सदा हूदि || 
सदभिरभ्यर्थ्यमानो यो वेदान्ताचार्यशेखरः | 
न्यासस्य तिलकं चक्रे तब्यख्यास्यमि संग्रहात्‌ || 


श्रीमान्वेदान्ताचार्यस्यद्भिरभ्यर्थ्यमानः अकिंचनजनानुग्रहजिघृक्षया प्रपत्तिशास्रेषु 
प्रकीणं प्रतिपादितार्थप्रपत्युपयुक्तानर्थविशेषान्‌ सुखग्रहणाये तत्र संजिघृक्षु: प्रथमं न्यासविशतौ 
प्रपत्तिशास्त्रार्थान्‌ प्रायशः संगृह्य -तत्रोक्तानुक्तां चार्थविशेषान्‌ न्यासतिलके स्तोत्रे 
प्रचिकाशयिषुर्भगवन्तं श्रीरंगराजं संबोध्य, तस्मै विज्ञापयम्‌ आदितो गुरूपरानु- 
सन्धानपूर्वकमुपक्रम्य, क्रमेण प्रपदनकृतु कर्तव्यत्वं तदारम्भे शरीप्रपत्तेरवश्यं कर्तव्यत्वं 
श्रियः पुरुषकारत्वम्‌ उपायान्तर्भाबं च...... | 


Ending : 

निरवधिक दयोद्भूत बोधादिरुपं निरुपादिक यात्वदीय य दयया उद्धूतं प्रदुरुद्धृत 
यो । 
Асс. No. 5088 परमपदसोपानम्‌ 


Begining : 

श्रीमान्‌ अअ...... हृदि सोयं सोपानपद...... 

शरीमनाविहितास्वयम्‌ शुद्धसत्व श्रृत्यात्‌ ससौगन्ध कुमिच्छता विवेकनिष्टे दविरन्ति 
Ра: 3... मनाविरधता प्रकृत्यतिकान्त पददि रोहणम्‌ प्रापतिरित्यत्र...... क्रमः-..... | 
Ending : 

श्रीपरमपदसोपाने नवमे पराप्राप्रिपव॑ कवितर्तिकर्सिहाय कल्याणगुणशालिने 
श्रीमतेवेकटनाथाय वेदान्तगुरवेनमः ІІ c 
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Acc. No. 5049 पाराशार्यविजयः 
Begining : 
पाराशयों दयाछुर्जयति बहुविधान्‌ वेदमार्ग प्रतीपान्‌ 
सम्यक्तर्काख्यशख्रैः प्रतिभटजनतागर्वसव॑कषैस्तैः | 
ब्रहमण्यैश्वर्यभूती गुणगणविततिं हर्तुकामन्‌ कुतकैः 
तैस्तैदुलंघ्यमाया वितति विरचितैर्न्यायमार्गप्रहीणै: ।। 
बैदापहारिणं दैत्यं मीनरुपी निराकरोत्‌ | 
तदर्थहारिणस्सर्वान्‌ व्यासरुपी महेश्वरः || 
पाराशर्यजयोसमाभिः ख्याप्यतेद्मद्य सतां मुदे | 
वाधूळश्रीनिवासार्यगुरुणामनुकम्पया ।। 
श्रीयःपतिः अवाप्तसमस्तकामस्समस्तकल्याणगुणगणभूषितो भगवान्‌ आत्मतनूजाय 
ब्रह्मणे वितीर्णं ब्रह्मशोविधं वेदबृन्दं दैत्येनापहूतं मीनरुपेणा वतीर्यदैत्यन्तं संहूत्य पुनर्त्रह्मणे 
प्रदाय तदर्थं कुदृष्टिभिः अपहूतं पुनः ल्यासरुपेणावतीर्यं pest निर्जित्य विबुधेभ्यः 
प्रददौ । 
Ending: 
एतेन सर्वे व्याख्याता | एतेन पादचतुष्टयोद्मक्त न्यायकलापेन सर्ववेदान्तेषु 


जगत्कारणप्रतिपादनपरा: सर्वे वाक्यविशेषाः चेतनाचेननविलक्षण सर्वज्ञसर्वशक्तिब्रह्म- 
प्रतिपादनपरतया व्याख्यातया | व्याख्याता इति पदाभ्यासः अध्यायपरिसमाप्तः | 


Colophon : 


इति श्रीवाधूलकुलतिलक श्रीनिवासाचार्यपादसेवासमधिगत परावरतत्त्व याथात्म्येन 
तदेकदैवतेन तञ्चरणपरिचरणपरायणेन तत्प्रसादलब्ध महाचार्यापरनामधेयेन रामानुजदासेन 
विरचिते पारशार्यविजये प्रथमाध्यायस्य चतुर्थः पादः || 


Acc. No. 4882 A पुरुषकारमीमांसा 
Begining : 
स्वतन्त्रस्वेच्छया सृष्टिस्थिति संहारमोक्षणैः | 
वचस्समक्षं क्रीडति जळतरंङ्गजे लोकमातरम्‌ | 
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स्वयं व्यक्ते रंगयमिनि तल्पे बा स्थूल स्भूलके प्रकल्पेनैव यो विं 
निवसन्तमेनमाम्याम्य दम्पति जनकविथै: | 


Ending : 
नारयणेन मुनिना श्रीवत्सांक विपश्चिता । Өзі पुरुषकारस्य मीमांसा 
निर्मितामिता...... ।। श्रीमतेरामानुजायनमः || 
Acc. No. 5053 B पुरुषकारमीमांसा 
Begining 
स्वतन्त्रस्वेच्छया सृष्टिस्थिति संहारमोक्षणैः | वचस्समक्षं क्रीडति ASTHA 


लोकमातरम्‌ । स्वयं व्यक्ते रंगयमिनि तल्पे वा स्थूल स्भूलके па यो विषं 
निवसन्तमेनमाम्याम्य दम्पति जनकविथै 


Ending 


नारयणेन मुनिना श्रीवत्सांक विपश्चिता | सैषा पुरुषकारस्य मीमांसा 
निर्मितामिता...... ।। श्रीमतेरामानुजायनमः ।। 


Асс. №. 4943 प्रमाणसंग्रहः 


Begining 

श्रीमान वेंकटनाथार्यः कवितार्किककेसरी | 
बेदान्ताचार्यवर्यो मे सन्निधत्तां सदा हृदि | 
परत्वं च सर्वस्मात्‌ परत्वं ब्रह्मणः परम्‌ | 
तेनान्यसमबुद्धिश्च दोषहेतुच्यते |! 
निष्णोस्स्वरुपमाहात्म्यादज्ञेयत्वं ततः परम्‌ | 
ब्रह्मादीनां च सुज्यत्वं तेषां तस्य सहायात || 
तेषां च कर्मवश्यत्वं तेषामैः्वर्यकारणम्‌ | 
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Ending : 
सामाकार परिगृह इत्यादि इती प्रमाण संग्रह सपूर्णः ।। 
Colophon : 
रामानुजम्‌ लिखितम्‌ प्रमाणानाम संग्रहम्‌ || 
Acc. №. 494 B प्रमेयपञ्जकम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रामानुजायनमः | मुमुक्षोमोक्षथ॑ सर्वेश्रमाश्रयत्‌ अनन्य गतित्व गतित्व 
माकिंचनन्यं चापोक्षितम्‌ अनन्यगतित्वम्‌ नाम कलवाय तुनयकलथताक्ति वायकलैकार्मातिले 


न दुःखं निवर्तय मावानिवर्त कान्तर रहित इत्यक्त प्रकारेण सर्वेश्वरम्‌ विना अन्यारक्षको 
नारस्तीति Rafe: | 


Ending : 
नित्यसूरिभिरेक पङ्कतै स्थापयित्वा नित्य कैंकर्य दधाति । 
Acc. №. 49I4 А प्रमेयशेखरम्‌ 


Begining : 


श्रीमते रामानुजायनमः | ede भगवत्कटाक्षेण ज्ञातसुकृतः भक्ति १. तदनन्तर 
ЖАЗ भवति २. तदुत्यत्यनन्तरं भगवद्धागवद्विषयेष्वभिमुख्यं जायते ३. तदनंतरन्त्य 
ज्योपादेय विभाग ज्ञानकौतुकं भवति ४. तेन सात्विक संभाषणं भवति । 


Ending : 
अनन्तरं सर्वदेश सर्वकाल सर्वावस्तोचित सर्वप्रकार ӛзі ५५, इति श्री 
प्रमेय शेखरम्‌। श्री लोकाचार्य तिरुबडिहले शरणम्‌ || 
Acc. No. 4996 भगवद्गीताभाष्यम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रंगनाथ महागुरवे नमः । श्रीहयग्रीवाय नमः । 
श्रीमते वेदान्तगुरे नमः | अस्मद्गुरुभ्यो नमः || 
यत्पादम्भोरुहध्यानविधअयवस्ताशेषकल्मषः | 
वस्तुतामुपयातोच्हं यामुनेयं नमामि तम्‌ di 
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श्रीयःपतिः, निखिलहेयप्रत्यनीककल्याणैकतान:, स्वेतरसमस्तवस्तुविलक्षणा- 
नन्तज्ञानानन्दैकस्वरूपः, स्वाभाविकानवथिकातिशयज्ञा...... पाण्डुतनययुद्धप्रोत्साहनत्याजेन 
परमपुरुषार्थलक्षणमोक्षसाधनतया वेदान्तोदितं स्वविषयं ज्ञानकर्मानुगृहितं 
भक्तियोगमवतारयामास ।। 
Ending : 

गायत्र्या नयनान्तरे गर्भस्य संभवोयश्च संभवोयश्च चतर्था पुरुषात्मनः ब्रम्ह 
तेजोमयो व्यक्तः शश्वतोथ ध्रुबोमयः ।। श्रीः || 


Асс. №. 5028 भगवद्गीताभाष्यम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रंगनाथ महागुरवे नमः | श्रीहयग्रीवाय नमः | 
श्रीमते वेदान्तगुरे नमः | अस्मद्गुरुभ्यो नमः ।। 
यत्पादम्भोरुहध्यानविधअयवस्ताशेषकल्मषः । 
वस्तुतामुपयातोच्हं यामुनेयं नमामि तम्‌ ।। 
श्रीयःपतिः, निखिलहेयप्रत्यनीककल्याणैकतानः, स्वेतरसमस्तवस्तुविलक्षणान- 
न्तज्ञानानन्दैकस्वरूपः, स्वाभाविकानवथिकातिशयज्ञा........ т 
परमपुरुषार्थलक्षणमोक्षसाधनतया वेदान्तोदितं स्गविषयं ज्ञानकर्मानुगृहित 
भक्तियोगमवतारयामास ।। 
Ending : 
गायत्र्या नयनान्तरे गर्भस्य संभंबोयशूच संभवोयश्च चतर्था पुरुषात्मनः ब्रम्ह 
तेजोमयो व्यक्तः शश्चतोथ ध्रुवोमयः ।। श्रीः || 


Colophon : 
इति श्रीरामानुजविरचिते श्रीमद्गीताभाष्ये अष्टादशोद्मध्यायः समाप्तः ।। 
Acc. №. 507 भगवद्वीताभाष्यम्‌ 
Begining : 
श्रीमते रंगनाथ महागुरवे नमः । श्रीहयग्रीवाय नमः | 
श्रीमते वेदान्तगुरे नमः । अस्मद्गुरुभ्यो नमः | 
अयवस्ताशेषकल्मषः 


यत्पादम्भोरुहध्यानविध a 
वस्तुतामुपयातोच्हं यामुनेयं नमामि तम्‌ ।। 
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श्रीयःपतिः, निखिलहेयप्रत्यनीककल्याणैकतानः, स्वेतरसमस्तवस्तुविलक्षणान- 
नतज्ञानानन्दैकस्वरूपः, स्वाभाविकानवथिकातिशयज्ञा.....- पाण्डुतनययुद्धप्रोत्साहनत्याजैन 


я 


परमपुरुषार्थलक्षणमो क्षसाधनतया नेदान्तोदितं स्नविषयं ज्ञानकर्मानुगृहि 
भक्तियोगमवतारयामास ।। 
Ending : 

तत्र श्रीविजयो भूतिनीतिशच ger निशूचना इति मतिर्ममेति || 
Colophon : 

इति श्रीरामानुजविरचिते श्रीमद्गीताभाष्ये अष्टादशोद्मध्यायः समाप्तः || 
Асс. №. 4477 भगवद्रीताभाष्यानुवादः 
Begining : 

೧-೧ ನಿಂದ ೩-೧೦ ವರೆಗೆ ಭಾರತವು ಪಂಚಮ ವೇದ ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗೀತಾಭಾಗವು ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಸರ್ಪತುಃ ಪ್ರಕಂಸಿರುವು. 

, Ending : 
ಭಗವಂತನು ಯಜ್ಞನಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಪರವು ಪುರಷಾರ್ಥವನು- ಕುಡುವನು. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥವು 


ರಾಮಾಸುರಾಜಾರ್ಯರ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯನಿಂದಯ ಮತ್ತು 333,055 200809009) ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
‚ ಕನ-ಡಾನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


Асс. Хо. 4477 भगद्गीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
೧-೧ ನಿಂದ snd ನರಗೆ ಭಾರತವು ಪಂಚಮ dus ಎಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಗೀತಾಭಾಗವು ಉಪನಿಷತ್‌ ಎಂದು ಸರ್ವತುಃ ಪ್ರಕಂಸಿರುವು. 
Ending : 
ಭಗವಂತನು ಯಜ್ಞದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಪರವು ಪುರಷಾರ್ಥವನು- ಕುಡುವನು. ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥವು 


ರಾಮಾನುರಾಜಾರ್ಯರ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಭಾಷ್ಯನಿಂದಯ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದಲು ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ಕನ-ಜಾನುನಾದ 0960७७2. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


73 


Acc. No. 4478 भगटद्वीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
೩-೧೧ ದಿಂದ ೪-೨೬ ವರೆಗೆ 


ಯಜ್ಞದಿಂದ ಅತ್ಮಜಿಂತನ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಗೆ 58९3? ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯಾರೋಪದಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞವು 
526305080 ಹೇಗೆ ಫಲಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 


Ending : 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಜಲ್ಲಿಯುಾ ಅತಿಸಂಗವಿಲ್ಲದೆ ನಿಯಮವಿಂದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿವ್ಥಿತವಾದುದ್ದು. 
Acc. No. 4479 भगद्वीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
೪-೨೨೭ ದಿಂದ ೬-೬ ವರೆಗೆ 


೨೭ ಹಿರಿದಿನ ४5९ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನು- ನಿಯಮಿಸುವುದನು- ಹೆಣಿದರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆನು- 
ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೊಡದಂತೆ ಕಡೆ ಮಾಡುವುದು. 


Ending : 

ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅವಲಬಿಸುವುದರಿಂದ ..... өөө ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಅವ೦ಂಭಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ 27055, ಕಾರಣ. | 
Асс. №. 4480 भगद्रीताभाष्यानुवादः 


Begining : 

೬-೭ ದಿಂದ ೭-೨೫ ರವರೆಗೆ 

Saa ಯೋಗವನು- 908006 ನೆರೆ BREA ಬರುವುದಕ್ಕೆ 6६8330. 
Ending : | 

ಶುಕ್ಚತವಾದ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಕೈಂಕರ್ಯವನು- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. DESNA ಪುನಃ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ನಿವರೆಕಸದೆ ನನ-ಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವು. 
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Acc. №. 4487 भगद्गीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
£-೨೬ ದಿಂದ /4--0 ರವರೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕ್ರಮ ಅನಷ್ಠಾನದ ವಿಶೇಷಗಳು ay ಇದ್ದು ಸಂಸ್ಟದಲ್ಲಿ ವೃಷಮ್ಯನಿದ್ದರ. ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಹುಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿಯು ವೈಷಯ್ಯ ಬರುವುದನು- ಹಿಂದಿನ ARESA ವಿವರಿಸಿದರು. 
Ending : 
AS ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ жерй dd ಕರ್ಮ ಇವುಗಳನು- ಕಿಳಿದು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯಾನತೆಯಾಗಲಿ бб ಅಪಾರ್ಥಮುಂಿಗೆ а 
Acc. No. 4483 भगद्वीताभाष्यानुवाद: 
Begining : 
೧೬-೨೭ ನಿಂದ аб ಪೂರ್ಣ ತಿ8ದುಕುಂಡು ಅದರಂತೆಯೇ ನಡದುಕುಕ್ಳುವುದು ನಿನಗೆ 
ಕ್ರೇಯಸ್ಕರವು...... 
Ending: | 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮನುಣಿಕ್ಕಯ ಭಾವನಿಂದ ನಾನು ಜನಾರ್ದನನು- BRA ಬರೆ ASA St ವಿದ್ಯೆ 
5595 ಇಲ್ಪವಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅರಿಯರಾರ...... 
` Асс: №. 4484 . भगद्रीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
] to 6 chapters 
Bhagawan purushottamah and God of Gods, appared as 


SriKrishna with a viwe t shower benifits on the world and allowing 
himself to be over powered by love for his faithful dependents. 


Ending : 


I hold nearest to me, the most...... to me than all others, this 


is...... to me, without any effort, as I am the ommipresent of ommiscient 
at all time, 
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Асс. Хо. 4485 भगवद्रीताभाष्यानुवादः 
Begining : 
7  2 chapters 


In the first six chapters teh subject matter discussed was with 
refference to Pratyagatma Yalhakmyam - the Inowdge of the Jivtam, 


gained by Kamayoga performed with teh true knowdge of the atma 
Suarupam. 


Ending : | 

The person who atoprs this patt of bhakti, decribed-in these 
verses is most exedingly tear to me. 
Acc. No. 4486 भगवद्गीताभाष्यानुवाद: 

Begining : 

| 3 to 58 chapters 

In the first division, Comprising of the first six chaprers, it was 
shown that there were tow paths Kamayoga and Jnana yoga by which 
an aspirant can achive actual Atam...... yathatmya Jnanam. 
Ending : | 

The great Archer Archer arjuna belongs, he who has taken refuge 
at the feat of Bhagavvan Sri Krishna, it is to that party that their will 
be a victory is this was this is my considered opinion. 


Acc. No. 4892 B भेददर्पणम्‌ 


Begining : 


चिदचिद्रिसजातीयमद्वितीयं गुणार्णवम्‌ | 
अशेषशेषिणं शेषषायिनं तमुपास्महे ।। 
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भेदाभेदश्रुतित्रातसन्देहसन्तता 
भेददर्पणमादाय निशिचन्वन्तु विपश्चितः 


शब्दैकसमधइगम्ये वस्तुनि यच्छन्द आह | 
तदेवतत्त्वमिति प्रामाणिकानां...... || 
अलौकिके बहूमणि शास्रमेव प्रमाणयन्‌ सूत्रकारोपि शास्त्रयोनित्वादित्याह | iei 
Же! 
नाम - 
च ब्रहूमण: ज्ञप्रिद्रारकमिति शास्त्रप्रमाणकत्व तदर्थं पर्यवस्यति | अवधारणगर्भ चैतत्‌ 
अम्भक्षादिवत्तेन शास्रैकप्रमाणकत्वं तदवधार्यते | 


Ending : 
पारमाथ्ये विनिरस नियतयापि तत्वं...... बन्धस्या वर्जनीयत्वात्‌ तन तत्‌ प्रतिभात्व 
व्यगधातात्‌ सर्वज्ञतया वशतस्य...... | 
4८०. No. 4426 А यतीन्द्रमतदीपिका 
Begining 5 


श्रीवेकटेशं करिशैलनाथं श्रीदेवराजं घटिकाद्रिसिंहम्‌ | 
कृष्णेन साकं यतिरजमीडे VST ETT मम देशिकेन्द्रान्‌ || 
यतिश्चरं प्रणम्याहं वेदान्ार्यं वेदान्तार्यं महागुरुम्‌ | 
करोमि बाळवैधार्थ यतीन्द्रमतदीपिकाम्‌ || 
श्रीमन्नारायण एंव चिदनिशिष्टाट्वैततत्त्वं भक्तिप्रंपतित्तिभ्यां प्रसन्नः स 
एवोपायोद्मप्राकृ तदेशविशिष्टः स एव प्राप्य इति वेदान्तवाक्यैः प्रतिपादयतां 
व्यासबोधायनगुहदेवभारुचिब्रहमनन्दिद्रविडार्यं श्रीपरंकुशनाथयामुनमुनियतीश्वरप्रभृतीनां 
मतानुसारण बालपोधार्थ वेदान्तानुसारिणी यतिपतिमतदीपिकाख्या शारीरकपरिभाणा 
महाचार्यकृपावलम्बिना मया यथामति संग्रहेण प्रकाश्यते | 
Ending: 
अतशिचदचिद्रिशिष्टो ब्रहमशब्दाच्यो विष्णाख्यपरवासुदेवो नारायण एव एक तत्त्वमिति 
विशष्टद्वैतवादिनां दर्शनमिति सिद्धम्‌ | 
इति विविधविचित्रं मानमेयप्रकाशं 
घनगुरुवरदासेनोक्तमादाय शास्त्रात्‌ | 
यतिपतिमतदीपं वेदवेदान्तसारं 
स भवति मतिमन्यः सत्कटाक्षैकलक्ष्यः || 
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Acc. №. 490 Е यतीन्द्रमतदीपिका 
Begining : 
श्रीमतेरामानुजायनमः | श्री भाष्यकार सकाशस्वस्ति इति | 
Ending : 
स च यामु मुनिश्च...... निकृष्टोर्यः | 
Colophon : 
वरदराजस्तव व्याख्या समाप्त | संवत्सर १७३८ मितियोष्टसुधिहर्ताक्षर गोपीदासस्य || 
Асс. No. 5080 С यतीन्द्रमतदीपिका 
Begining : | 
सर्वपदार्थजातं प्रमाण प्रमेय द्विधा भिन्न प्रमाणानि त्रीण्य्येव प्रमेयं द्विविधं द्रव्या 


द्रव्य भेदात्‌ द्रव्यं द्विविधं जडमजंभिति जडंच 595 प्रकृतिः कालश्चेति प्रितिकृतिः 
चतुर्विशत्यात्मक काल स्यूपादि भेदात्‌ त्रिविधः ।। 


Ending : 
श्री विष्णु एव भगवन्‌ वर्तत इत ಜಟ а=: तेनैकायनोज्ञानि 
श्रीकपादनिरासः एकमिश्चरो निरुपः ।। 
Colophon : ಜ್‌ 
इति श्री श्रीमद्रादूल qoidem महाचार्यस्य प्रथमदासेन श्रीनि 
यतीन्द्रमतदीपिकायां दशमो अवतारः ।। 
Acc. No. 4889 रहस्यत्रयजीवातुः 
Begining : 
जगदानन्दकन्दमिन्दीवरप्रभम्‌ | 
= इन्दिरामन्दिरन्तेजो वन्दनीयमनिन्दितैः ।। 


कलयाम्यस्मदाचार्यान्‌ तदाचार्यान्‌तथापरान्‌ | 
प्रपद्येकमलान्देवी कमलेक्षणवल्लभाम्‌ ।। 


अस्मदाचार्यवर्येभ्यःश्रुतस्यार्थस्य सादरम्‌ | 
संग्रहः क्रियतेद्मस्माभिर्मननायैव केवलम्‌ |! 
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मुमुक्षो: चेतनस्य रहस्यत्रयंतत्वार्थी ज्ञातव्य इति आचार्याः प्रत्यनदत | 
रहस्यत्रयशब्देन...... सर्वव्यापकमन्तरान्तरोत्कृष्टः विज्ञायते। 
Ending : 

शरीमन्नारायणमुनिना संग्रहीते रहस्यदीपापरनामधेये रहस्यत्रय जीवातौ तृतीयः 
परिच्छेदः || 
Асс. No. 4572 रहस्यत्रयविवरणम्‌ 


Begining : 


इत्थं सन्चिन्त्य मनसा गुरुपरंपरां अचर्याविषयां करोम्यानन्त विषये | 


Ending : 

इति श्री रहस्यत्रय Eee हो. 
Acc. No. 4890 4 com!" Y A 
Ending B £ P. ವ д, Ме) \ | 


= (Ox ? | ct 
श्री ब्रिरराघव दासेन विरचितायां GREER ЕБІ तात्पर्यचन्द्रिकाख्ययां 
मूलमंत्राधिकार: | ағ 


Acc. No. 422 E वरदराजस्तवव्याख्या 
Begining : 

हस्त्यद्रीष स्तोटमातात्म गर्भम्‌ पूर्वाचार्यैः व्याकृतम्‌ विस्तरेण श्रीवत्साकं लक्ष्मणार्यं 
च नत्वा संक्षिप्याहं व्याकरोमि were अखिलहेय प्रत्यनिक कल्याणैः एकतानं 


स्वेतर समस्त वस्तु विलक्षणं सकल जगत्कारणं weg विभव अर्चा अन्तर्यामि 
रुपेणावस्तितम्‌...... | 


Ending : 
अत्याशूचर्यं अप्रतर्कणं कुतर्का गोचरं तत्पदं पद्यत इति पदं स्थानं स्वरुपंवा 
कथम्‌ WIN तत्कृपामन्तरण कतं प्राल्लुयामिति || 
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Colophon : 


श्री बेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपश्चिता हस्त्यद्रीशस्तुति व्याख्या यथा 
निर्मिता ।। 


Асс. No. 5074 D वरदराजस्तवव्याख्या 
Begining : 


हस्त्यद्रीश स्तोटमातात्म गर्भम्‌ पूर्वाचायोः व्याकृतम्‌ विस्तरेण श्रीवत्साकं 
लक्ष्मणार्यं च णत्वा fe व्याकरोमि cere अखिलहेय प्रत्यनिक कल्याणैः 
एकतानं स्वेतर समस्त वस्तु विलक्षणं सकल जगत्कारणं पराव्यूह विभव अर्चा 
अन्तर्यामि रुपेणावस्तितम्‌...... | 


Ending : 

अत्याशृचर्यं अप्रतर्कणं ಯು गोचरं तत्पदं पद्यत इति पदं स्थानं स्वरुपंवा 
कथम्‌ प्राप्रु तत्कृपामन्तरण कतं प्रालुयामिति || 
Colophon : | 

श्री बेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपशूचिता हस्त्यद्रीशस्तुति व्याख्या यथा 
निर्मिता ।। 


Acc. №. 4877 वादत्रयखण्डनम्‌ 
Begining : 

यस्यश्री नरकान्ति नाक सरितः...... जायतेयम्‌सेवान...... माला मारादृजायते...... | 
Ending 


कृतिषु वादत्रयखणडनम्‌ समाप्तम्‌ ।। 
Асс. No. 4490 विष्णुसहस्त्रनामभाष्यसारश भगवद्गुणदर्पण 
Begining : 

ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಥ್ಟುರವರ ವ್ಯಾಕ್ಯನದ ನಾರಾ ‘DEAS’ ಸ್ವಾಧಾವಿಕವಾಗಿಯ ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ 
ಂ8ಕಯವಾಗಿರುವ ಮಂಗಳ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಸ್ರಯಭಾತನಾಗಿರುವ ಅಕಮಾತ್ರನು ಸ್ವರಾಪ ರುಪ ಗುಣ 
ವೈಭವಗಳಿಂದ ಪಠಿಪೂರ್ಣನಾ ಆದ ಫರವಾಸುದೇವನು...... 
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Ending : 


ಸರ್ವಪ್ರಹರಕಾಯುಧಃ-ತನ-ನು- ಅಶ್ರಯಿಸಿದರ ಸ 
25, ಆಭರಣಗಳಂತೆ ಇರುವ ದಿವ್ಯ ಆಯುಧಗಳನು- ಹೊಂದಿರುವನು 
ವನಮಾಲಿ...... 6908 d. Ge FAQS) 


Acc. No. 4937 वेदान्तदीपः 


ವಃ ONANE ಉನ್ಮೊಲವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 000205 


Begining A 
p aus विशवक्सेनायनमः श्रीमतेरामानुजायनम 
श्रीयःकान्तोनन्तो वरगुणैकास्पदवपु 
अभूमिभूमियों नतजनदृशामादिपुरुषो | 
मनस्तत्पदाब्जे परिचरण सक्तं भवतुमे | 
प्रणम्यशिरसाचार्य॑स्तदादिष्टेन वर्त्मना | 
्रम्हसूत्रपदान्तस्तवेदान्तार्यः प्रकाश्यते || 


Асс. No. 5029 वेदान्तदीपः 
Ending : 


इदं ज्ञानमुपश्रीत्य ममसाधर्म्यमागताः | 

सर्गेद्मपि नोपजायन्ते प्रलयेन व्यथन्ति च ।। 

इति शब्दादेवैनं कदाचिदपि नावर्ततीत्यवगम्मते | सूत्रावृत्तिः wenn 
द्योतयति इत web समंजसम्‌ | 


Colophon 
इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः ।। 
Асс. №. 5053 E वेदान्तदीपः 
Begining : 
श्रियः कान्तोनन्तो वरगुणगणैकास्पद वपुः 
हताशेषायद्यः परमपदो वाङ्‌ मनसयोः | 


अभूतिर्भूमिर्योनतजनट्वशामादिपुरुषो 
मनस्तत्पादाब्जे परिचरणसक्तं भयतु मे || 
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प्रणम्यशिरसाचार्यास्तदाधिष्ठेन पर्त्मना | 
ब्रह्ममसूत्रपदान्तस्थ वेदान्तार्थः प्रकाश्यते || 
अत्रेयमेबहि वेदविदांप्रक्रिया - परमात्मा | 
Ending : ; 
इदं ज्ञानमुपेश्रीत्य ममसाधर्म्यमागताः | тў / = 
सर्गेद्मपि नोपजायन्ते प्रलयेन व्यथन्ति च ।। | 


इति शब्दादेवैनं कदाचिदपि नावर्ततीत्यवगम्मते | सूत्रावृत्तिः शांख्रसमाप्ति 
द्योतयति इत ча समंजसम्‌ | 


Colophon: 

इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः | 
Асс. No. 5063 वेदान्तदीपः 
Ending : 


इदं ज्ञानमुपश्रीत्य ममसाधर्म्यमागताः | 

waft नोपजायन्ते प्रलयेन व्यथन्ति च ।। 

इति शब्दादेवैनं कदाचिदपि नावर्ततीत्यवगम्मते । सूत्रावृत्ति: virer 
द्योतयति за ча समंजसम्‌ | 
Colophon : 

इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पाद: ।। 
Асс. Хо. 4545 वेदान्तदीपः 
Begining : 

|| ಪೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯನಮಃ || 
п. ಮಂಗಳನ್ಲೋತ- ಅಕೇಷ BS BRA) Beare ಕೇಷಕಾಯಿನೇ | 


IFI & ll j 
ನಿರ್ಮರಾನಂತ ಕರ್ಯಾಣನಿಧಯೇ eS аз 
ಅರ್ಥ - SAS ಚಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಅತ್ಮರುಗಳಿಗು OBS) ಎಂದರೆ ಜಷವನ್ತುಗಳಿಗು 


ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿಯು, ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ GREENS ಮೇರೆ ಶಯನಿಸರುವವನಾಗಿಯು т 
| 8 ಗಿಯಾ 'ಇ 
ನಿರ್ಮಂನಾಗಿಯೂ ಅನನ್ನನಾಗಿಯು ಮತ್ತು ತರ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಿನಿ. RONDA 


ಶ್ರೀಮಹಾಪಿಷ್ಣುವನು- ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು. 
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Ending : 

ಇದು ಸಾರವು ಇದು ಸಾರವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿಯು ಬಹುಶ್ರುತ: ಎಂದರ 
BRE ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿಯಾ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ ರಹತರಾಗಿಯು ಇರುವ 559) ಪ್ರಮಾಣ ವಶ್ಯರುಗಳಿರುವರೆಂದು 
ಅವರುಗಳ ಅಭಿಮತ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ವೇವಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹವು ರಶಿಸಲಜ್ಚಿತು. 

Be ठळक ಸಂಗ್ರಹವು ಸಮಾಪ್ತವು. 800090 ರಾಮನುಜಾಯನವುಃ, 
Colophon : 

इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः ।। 
Асс. №. 5053 A वेदान्तदीपः 
Begining : 

श्रियः कान्तोनन्तो बरगुणगणैकास्पद वपुः 
हताशेषायद्यः परमपदो वाङ्‌ मनसयोः | 


अभूतिर्भूमिर्योनतजनद्वशामादिपुरुषो 
मनस्तत्पादाब्ने परिचरणसक्तं Чач मे ।। 


प्रणम्यशिरसाचार्यास्तदाधिष्ठेन पर्त्मना | 
ब्रह्ममसूत्रपदान्तस्थ वेदान्तार्थः प्रकाश्यते || 
задає वेदविदांप्रक्रिया - .....परमात्मा | 
Ending : 
इदं ज्ञानमुपश्रीत्य ममसाधर्म्यमागताः | 
waft नोपजायन्ते प्रलयेन व्यथन्ति च || 
इति शब्दादेवैनं कदाचिदपि नावर्ततीत्यवगम्मते | सूत्रावृत्तिः शासतरसमापति 
द्योतयति इत ча समंजसम्‌ | 
Colophon : 
इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः || 
Асс. No. 5053 А वेदार्थसंग्रहः | 
Ending : 


इदं ज्ञानमुपश्रित्य ममसाधर्म्यमागताः | 
सर्गेद्मपि नोपजायन्ते प्रलयेन व्यथन्ति || 
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इति शब्दादेवैनं कदाचिदपि नावर्ततीत्यवगम्मते । सूत्रावृत्तिः 7೫೮೫೯೫೫೬ 
द्योतयति इत सर्वं समंजसम्‌ | 


Colophon: 
इति भगवद्रामानुज विरचिते वेदान्तदीपे चतुर्थस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः || 
Асс. No. 5053 А वेदार्थसंग्रहः 


Begining : 
शुभमस्तु। निर्विघमस्तु। हरिः ओम्‌ | 
अशेषचिदचिद्रव स्तुशेषणे शेषशायिने | 
निर्मलानन्तकल्याणनिधये विष्णवे नमः | 
परं ब्रह्मैवावाज्ञं भ्रमपरिगतं संसरति तत्‌ 
परोपाध्यालीढं विवशमशुभस्यास्पदमिति | 
श्रुतिन्यायोपेतं जगति विततं मोहनमिदं 
तमो येनापरस्तं स हि विजयते यामुनमुनिः | 
अशेषजगद्वितानुशासनश्रुतनिकरशिरसि समधिगतोयमर्थः । 
Ending : 
यथोक्तं भगवता द्वैपायनेन मोक्षधर्मे, सवोपनिषद्याख्यानरुपम्‌ - न सन्दवशे तिष्टति 
रुपमस्य न चक्षुषा पश्यति कश्चनैनम्‌ । भक्त्या च ЧОП समाहितात्मा भक्त्या पुरुषोत्तमं 
पश्यति-साक्षात्करोति-प्राप्रोतीत्यर्थ: | भक्तथात्वनन्यया शक्यः इत्यनेनैकार्थ्यात्‌ | भक्तिश्च 


ज्ञानविशेष एवेति सव॑ उपपन्नम्‌ | 
सारासारविव्खज्ञाः गरीयांसो विमत्सराः | 
प्रमाणतन्त्रस्सन्तीति कृतो वेदार्थसंग्रहः ।। 


Colophon : 
इति श्रीमदभगवद्रामानुजविरचितोद्मयं वेदार्थसंग्रहः समाप्तः || 
Асс. №. 509 С वेदार्थसंग्रहः 
Begining : 
| निर्विघ्नमस्तु । हरिः ओम्‌ | 
pc शेषशायिने | 


निर्मलानन्तकल्याणनिधये विष्णवे नमः | 
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परं aaa भ्रमपरिगतं संसरति तत्‌ 

परोपाध्यालीढं विबशमशुभस्यास्पदमिति | 
श्रुतिन्यायापेतं जगति विततं मोहनमिर्द 

तमो येनापरस्तं स हि विजयते यामुनमुनिः || 
अशेषजगद्वितानुशासनश्रुतनिकरशिरसि समधिगतोयमर्थः | 


Ending : 

यथोक्तं भगवता द्वैपायनेन मोक्षधर्मे, सर्वोपनिषब्याख्यानरुपम्‌ - न सन्दवशे 
तिष्टति रुपमस्य न चक्षुषा पश्यति कश्चनैनम्‌ | भक्तया च धृत्या समाहितात्मा भ्क्त्या 
पुरुषोत्तमं पश्यति-साक्षात्करोति-प्राप्नोतीत्यर्थ: । भक्तथात्वनन्यया शक्यः इत्यनेनैकार्थ्यात्‌ | 


भक्तिश्च ज्ञानविशेष एवेति सर्वं उपपन्नम्‌ | 
सारासारविव्खज्ञाः गरीयांसो विमत्सराः । 


प्रमाणतन्त्रास्सन्तीति कृतो वेदार्थसंग्रहः || 

Colophon : 

इति श्रीमद्भगवद्रामानुजविरचितोद्ययं वेदार्थसंग्रहः समाप्तः || 
Acc. №. 422 D वैकुण्ठस्तवव्याख्या 
Begining : 

. . निगमान्तमहा देशिकायनमः || वेदान्तयावतारमादित्य पणमुदितम्‌ तमसः 

परस्थान्‌ वैक्ररणाय...... नायकमादिमूलं || 
Acc. №. 490 С वैकुण्ठस्तवव्याख्या 
Begining : 

श्रीमते रामानुजायनमः | अवतारिकां | अथ भगवद्रामानुज सकाशनिरंतर 
संवासादिगत निखिल श्रृत्यंत तत्वार्थाः श्रीवत्स चिन्ह मिश्रा: आनृशंसैक मनससकल 
सुमनसः रंजीवनाय पंचस्तव व्याजेन अर्थपंचकं प्रकाशयित्त कामाः प्रथमतो 
वैकुण्टनाथस्याकुण्ठ महिम्नः स्वरूप गुणान्प्रतिपादयितुं श्री वैकुण्ठस्तव आरभमाणः 
प्रथमतः सदाचार्य प्रपदनात्मकं ಸಪ निबंदति || 


Ending: 
हे वरद। वरं श्रेष्ठं पुरुषार्थः अनेन सिद्धोपाय...... [ वेधसं...... 
बिदयुक्तसमस्तसाधनानुष्ठान......रहसि इतरान्‌ न रक्षसि...... | यत्‌ एष...... तर्हि तदा 
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त्वमेवं मयि शक्तद्यधिकारा...... शक्तिभ्यां तत्कार्ये उद्योगानुषठाने लक्ष्यते । प्रत्युत.....- 
किं विघ्नशमनं इतरदयिश्वं च अंगोपगगवृत्तिरुपमन्यत्सर्वं च विधोहि । अत्र सुदृष्करेण 
शोचेद्यो...... नेष्टहेतुना सह | तस्याहमेवेति......चरमशूलोक संग्रहः इत्यभियुक्तोक्तिरनुस्थैया ।। 


Colophon : 

श्री वैकवण्ठस्तव व्याख्या समाप्तम्‌ । संवत्‌ १७३८ मिति ज्येष्टसुधि अमावास्यां | 
हस्ताक्षर गोपिदास वैष्णवके...... | 
Асс. №. 5074 А वैकुण्ठस्तवव्याख्या 
Begining : 

श्रीवत्स चिन्हमिश्रेम्यो नव इक्ति धीमही यदुक्तयख्रयी कण्टेयान्ति मंगळ सूत्रतां...... 
पदांबुज युग्ममेव रुक्मं भोग्यमितियावत्‌...... बैकुण्टनायकमनायकमादिमूलं पत्नीपरिच्छेद 


श्रीवत्सांकमिश्र: ।। 
Ending : 
ज्ञानभक्ति संपादनेन वा अहं रक्षणीय इत सर्व समंजसं | | 
Colophon : : 
इति बेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपश्चिता श्री बैकुण्ठस्तव यथामिति 
विनिर्मिता ।। 
Асс. Хо. 4426 शतदूषणी 
Begining : | 
t प्रतिपदमुचां † लय: प्रत्यूहानां लहरिविततिर्बोधजलधेः 
समाहारस्साम्नां प्रतिपदमुचां धाम यजुषा लय: प्रत्यूहा ಸ а 
इदम्प्रथमसम्भवक्तुमतिजालकूर्लकषाः 


मुघामतविषानलज्यलितजीवजीवातव „तजीवजीवातवः 
......प्रयुज्यतां शरश्रेणी निषिचा षचजुषणी ।। 


Ending : Уй 
ज्ञानभक्ति संपादनेन वा अहं रक्षणीय. इत सर्व समंजस | 
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Colophon : 
इति वेंकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपश्चिता श्री वैकुण्टस्तव यथामिति विनिर्मिता ।। 
Асс. No. 5022 _ शतदूषणी 


प्रयुज्यतां शरश्रेणी निषिचा षचजूषणी || 
Ending : 
` ` इति श्री कवि...... शतदूषिण्यां अद्वैतमते सूत्र स्वारस्यौंगपाद षष्टितमः + 
| Colophon 5 | 
इति वेकटाचार्य शिष्येण रामानुजविपश्चिता श्री वैकुण्टटस्तव यथामिति विनिर्मिता ।। 
Acc. No. 5080 D श्लोकद्वयव्याख्या 
Begining : 

सत्संग भवनिस्पृहे गुरुमुखा श्रीशं प्रपद्यात्मवान्‌ प्रारब्धं परिभुज्य शकलं 
प्रक्षीणाकर्मान्तरः न्यसादेव निरंकुशेश्वर दयानिलुं नमो यान्वयो हर्दानुग्रह लब्द मध्य 
धमनीद्वरादूबहि निर्गतः || 


Ending : 
इति श्री कैण्डिन्य कुलावतंस वेंकटाचार्य सूनुना भाष्यकारेण सत्संगादित्यादि 


HET, संख्या शूलोकट्रय व्याख्यां सदाचार्‌ कटाक्षेण कृतामेतामंगीकुर्वतुं संवत्सारात्‌ 
सन्तः ।। 


Асс. №. 5080 Q श्रीगुणरल्रकोशः 
Begining : es | | 
श्रीपराशरभट्टार्य: श्रीरंगेशपुरैहितः ДЇ 

w | श्रीवत्सांकश्रुतश्रीमान्‌ श्रेयसे मेवीस्तु भूयसे ।। 24, 
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WAN ಚಿಕ್ಕಿ समस्तचिदचिद्विधानव्यसन हरेः | 
5 ऑंगीकारिभिरालोकै; सार्थयन्त्यै йе: ІШ > 
¿ | उल्लासपल्लवितपालितसप्तलोको 


ಜೆ कल्पवल्ली कटाक्षान्‌ ।। 
Ending : 
इत्यवितकैतवशतेन विडम्बयामि 
तानम्बसत्यवचसः पुरूषान्‌ पुराणान्‌ | 
यद्वा नमे भुडवलं तवपादपदम 
लाभे त्वमेव शरणं विधइतः कृतासीत्‌ ।। 
श्रीरंगे शरदश्शतं सहंसुहृद्गेण निष्कण्टकं 
निर्दुःखं सुसुखं च दास्यरसिकां भुक्त्वा समृद्धि पराम्‌ । 
युष्मत्पादसरोरुहान्तररजस्यामत्वमम्बा पिता 
सर्व च त्वमपि त्वमेव भव सः स्वीकुर्वकस्मात्‌ कृपाम्‌ || 


Acc. No. 5080 F श्रीगुणरल्रकोशः 


Begining : 

श्रीमते रामानुजायनमः ।। श्री लक्ष्माणार्यतरुणा परिलब्ध बोधः श्रीमन्महा 
जनक देशिक शइक्षितार्थः । श्री श्रीनिवास इह केशिक वंश चेन्मा व्याख्याति व्ष्णु 
रमणी गुणरल्रकोषं ।। ag हरितकुल तिलकः श्रीवत्सा मिश्र नन्दन श्री EUST 
तन्नायकभ्यां यथा विधइसकल लोक weh नुविकृत पूर्व संबन्धः स्वजनस भूत 
श्रईरंङ्गराज नायका निहेतुक परम कृप्‌ eem समस्त शाख निरसंशय स्समधिगत 
समस्त तत्व रहस्यार्थ विशेषः श्रीभागण्यकार प्रमकृपा विजृम्भित सकालाभ्युदयशाली ие 
श्रीरंज्रेश पुरोहितः РЫНЫҢ स्वजनस ररंङ्ग नायिका चरण कमलयुगर्ळ संतत ps 
विष्णु तत्तप्स्वरूप रूप गुण विभूत्यासंभव नितः क्षणमपि तदनुभवा स्वादो 
विनात्मधारणमसहमानतया स्वस्थ तदनुमव रसास्वादार्यदुर्वारदुरंत чача 
दह्यमान सकल जनदुःख दर्शन जनित तरूण परवश हृदयतया तदुज्ञीवनार्य क 
च गुणानुभव परिवाहरूपं ्रीरंङ्गनायिका 
रभिलक्षणा तात्पर्यरूप वृत्तिभिः...... | 
Ending : 

इति श्रीगुणरल्रकोश व्याख्या समाप्ता || श्रीमते रामानुजायनमः | 
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Colophon: ME ಜ್‌ 
वादूल नारायण देशिकेन्द्र सूनुं तदांध्रि सरोजभूंड श्री ate 
श्री श्रीनिवास गुरुमाश्रयाम:। श्रीमद्राधूळ लक्षनिधि गुरुतनय स्तकृपालब्द ಜು 
स्तञ्जास्रोयादवाद्रौ नियत वसतिकः पंचमोपाय fre: ।। श्रीमन्नारयण सदन व्याक्रिया 
ग्रां वृषोचे पक्षि कृष्णे विशाखा भृगुमनु दिवसे शोभने स्मिन्‌ लिलेख и श्री रस्तू ।। 
Асс. No. 4966 PART рса PIL | 
Begining : i 
अखिलभुवनजन्मसथोमभंगादिलीले 
विनतयिविधभूतत्रातरक्षैकदीक्षे | 
श्रुतिशिरसिविदीप्ते ब्रह्मणि श्रीनिवासे 
भवतु मम परस्मिन्‌ शेमुषी भक्तिरुपा ।। 
पाराशर्यवचस्सुधामुपनिषद्दुग्धामध्योधृतां 
संसाराग्निविदिपनव्यपगतप्राणात्मसंजीयविनीम्‌ | 
ूर्वाचार्यसुरक्षितां बहूमतिव्याघातदूरस्थिता- 
मानीतां तु निजाक्षरैस्तुमनसो भौमाः वरिबन्त्वन्बहम्‌ || 
भगवद्बोधायनकृतां विस्तीर्णा sera पूर्वा चार्यास्संचिक्षिपुः तन्मतानुसारेण 
सूत्राक्षरणि व्याख्यास्यन्ते । अथातो ब्रह्मजीज्ञासा । 


Ending : 
सर्वात्मकम्‌ ब्रम्हेन उपासितेत्युपासनम्‌ विधाय अथखलु क्रतमयः पुरुषो यथा 
क्रतु यस्मिन्‌ एक पुरुषो भवति । 
Асс. No. 489 В श्रीतत्त्वसिद्धाञ्जनम्‌ 
Begining : 


शरी तत्वसिद्धान्जनम्‌ | वि......कलासारसर्वस्वः श्री वेदान्तरामानुजमुनि......मानसे 
मस्तु नित्यं । 


Ending : 


नारायण पदस्या...... TART: ।। श्री हयग्रीवायनमः || 
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89 
Acc. No. 5040 श्रीतत््वसिद्धाञ्जनम्‌ 
Begining : 


अस्ये शनेति निस्सीमसमृद्धि...... यामधीमहे । ईशोयः पौरूषे सूक्त उक्तौ तौ 
दम्पती भजे ।। 


Ending : 

श्रीशदासो लिलेख श्रीतत्व सिद्धान्जनम्‌ मुदम्‌ । 
Acc. Хо. 4629 श्रीभाष्यम्‌ 
Ending : 


न च परमपुरुषस्सत्यसंकल्पोद्यत्यर्थीप्रयं ज्ञानिनं लब्धवा कदाचिदावर्तयिष्यति | 
य एवमाहप्रियो हि ज्ञानिनोद्यत्यर्थमहं स च मम प्रिय: | 

उदारास्सर्व एवेते ज्ञानीत्वात्मैव मे मतम्‌ ।। 

आस्थितस्य हि युक्तात्मा मामेवानुत्तमां गतिम्‌ | 

बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्मां प्रपद्यते ।। 

वासुदेवस्सर्वमिति स महात्मा सुदुर्लभः इति 

सूत्राभ्यसः शा्रपरिसमाप्ति द्योतयतीति सर्व॑ समंजसम्‌ || 
जगब्द्यापारवर्जाधिकरणं समाप्तम्‌ ।। 


Colophon: 
इति श्री भगवद्रामानुजविरचिते शारीरकमीमांसाभाष्ये चतुर्थाध्यायस्य चतुर्थः 
पाद: || समाप्ताध्यायः शास्रं च परिसमाप्तम्‌ ।। 


Acc. No. 4645 श्रीभाष्यम्‌ 
Begining : 
विनतयिविधभूतव्रातरक्षैकदीक्ष 
श्रुतिशिरसिविदीपते ब्रह्मणि श्रीनिवासे 
भवतु मम परस्मिन्‌ शेमुषी भक्तिरुपा | 
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पाराशर्यवचस्सुधामुपनिषददुग्धामध्योधृतां | 
पूर्वाचार्यसुरक्षितां बहूमतिव्याघातदूरस्थिता- 
मानीतां तु निजाक्षरैस्तुमनसो भौमाः विबन्त्वन्वहम्‌ || 
भगवद्बोधायनकृतां विस्तीर्णा sag पर्वाचार्यास्संचिक्षिपुः तन्मतानुसारेण 
सूत्राक्षरणि व्याख्यास्यन्ते | अथातो ब्रह्मजौज्ञासा | 
Ending : 
प्रथामाध्यास्य चतुर्थः पादः समाप्तः ।। 
Acc. No. 4936 श्रीभाष्यम्‌ 
Begining : | 
अखिलभुयनजन्मसथोमभंगादिलीले 
विनतयिविधभूतत्रातरक्षैकदीक्षे | 
श्रुतिशिरसिविदीप्ते ब्रह्मणि श्रीनिवासे 
भवतु मम परस्मिन्‌ शेमुषी भक्तिरुपा || 
पाराशर्यवचस्सुधामुपनिषद्दुग्धामध्योधृतां 
संसाराग्निविदिपनव्यपगतप्राणात्मसंजीयविनीम्‌ | 
ूर्वाचार्यसुरक्षितां बहूमतिव्याघातदूरस्थिता- 
मानीतां तु निजाक्षरैस्तुमनसो भौमाः विबन्त्वन्वहम्‌ || 
भगवद्बोधायनकृतां विस्तीर्णां зету} पूर्वाचार्यास्संचिक्षिपुः तन्मतानुसारेण 
सूत्राक्षरणि व्याख्यास्यन्ते | अथातो ब्रह्मजीज्ञासा | 


Ending : 

इति शारीरिकमीमांसाभाष्ये चतुर्थःपादः समाप्तम्‌ || 
Асс. №. 4986 श्रीभाष्यम्‌ 
Begining : 

द्वितीयोध्याय: । 


स्मृत्यनवकाशवोषप्रसङ्गात्‌ इति चेन्नान्यस्मृत्यनवकाश दोषप्रसङ्गात्‌ । २। १। १।। 
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प्रथमेद्मध्याये प्रत्यक्षादिप्रमाणगोचारादचेतनात्तत्संसृष्टाततद्वियुक्ताञ्च चेतनादर्थान्तरभूतं 
निरस्तिनिखइलाविधाधपुरुषार्थगन्बमनन्तज्ञनानन्दैकतानम परिमितोदारगुणसगरं 
निखिलजगदेककारणं सर्‌एान्तरात्मभूतं परं ब्रह्म वेदान्त वेधमित्युक्तम्‌ || 
Ending : 

इति श्री भगवद्रामानुजविरचिते शारीरिक मिमांसा भाष्ये चतुर्थाध्यायस्य चतुर्थपादः 
समाप्तः ।। 
Асс. No. 4990 A श्रीभाष्यम्‌ 
Begining бы; | 
| अखिलभुरैनजन्मरम्ीमभंगादिलीले A kah | 
|. ಟ್ಟ ಡಹ ಷ್ಟು । 4 | 

श्रुतिशिरसिविर्दीपे ब्रह्मणि श्रीनिवासे 


भवतु मम परस्मिन्‌ शेमुषी भक्तिहपा ।। झप А ಸರ: 
೧ पाराशर्यबचस्सुधामुपनिषददुग्धांमध्योधृतां (554 | 
2.) | . संसाराग्रिविद्रिपनव्यपगतप्राणात्मसंजीश्रैविनीमू । 85 
पूर्वाचार्यसुरक्षितां बहूमतिव्याघातदूरस्थिता- । 
Гу; मानीतां तु निजाक्षरैस्तृमनसो भौमाः विबन्त्वन्वहम्‌ ।। $ 


+A) भगवद्बोधायनकृतां विस्तीणाँ ब्रह्मसूत्रवृत्त पूर्वाचार्यास्संचिक्षिपु: तन्मतानुसारेण 
सूत्राक्षरणि व्याख्यास्यन्ते | अथातो ब्रह्मजीज्ञासा । 
Ending 


zu इति श्री भगवद्रामानुजविरचिते शारीरिक krah भाष्ये चतुर्थाध्यायस्य चतुर्थपाद 
समाप्तः || 


Асс. No. 5023 श्रीभाष्यम्‌ 
Begining : 
द्वितीयोध्यायः । २-१-९ । 
प्रथमोध्याये एतदुक्तं - प्राचीनभागो दितखिलाभ्यदयसाधनभूताग्निहोत्र 


ऋषि प्रसूतं 
दर्शपूर्णमासज्योष्टोमादिकर्मणि यथावदश्युपगच्छता श्रुतिस्मृतीतिहासपुराणषु ऋ 
कपिलम्‌ इत्यादिवाकयैरापतत्वेन सड्कौतितेन परमर्षिणा कपिळलेन परमतिः | 
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Ending : 
शारीरिक मिमांसा भाष्ये तृतीयस्य अध्यायस्य चतुर्थः पाद: ।। 
Асс. Хо. 5037 श्रीभाष्यम्‌ ` 
Begining : 
अखिलभुयनजन्मसथोमभंगादिलीले 
विनतयिविधभूतत्रातरक्षैकदीक्षे । 
श्रुतशिरसिविदीप्ते ब्रह्मणि श्रीनिवासे 
भवतु मम परस्मिन्‌ शेमुषी भक्तिरुपा | 
पाराशर्यवचस्सुधामुपनिषद्दुग्धामध्योधृतां 


संसाराग्निविदिपनव्यपगतप्राणात्मसंजीयविनीम्‌ | T | 
पूर्वाचार्यसुरक्षितां बहूमतिव्याघातदूरस्थिता- 
मानीतां तु निजाक्षरैस्तुमनसो भौमाः विबन्त्वन्वहम्‌ || 
भगवद्बोधायनकृतां विस्तीर्णा ब्रह्मसूत्रवृत्तु पूर्वाचार्यास्संचिक्षिपु: तन्मतानुसारेण 


सूत्राक्षरणि व्याख्यास्यन्ते । अथातो ब्रह्मजीज्ञासा | 


Ending : 
इति शारीरिक मीमांसा भाष्ये चतुर्थःपादः समाप्तम्‌ || 
Acc. No. 428 श्रीभाष्यव्याख्या 


Begining : 
श्री भाष्यनय सङ्गतिमाला ।। 
कारणं सर्वजगतां शारणं रमणं श्रीयः | 
अनन्तं सत्यमानन्दम्‌ विज्ञानममलं श्रय ।। dU 
अभिवन्द्यमहोदारामस्मगुरुपरंपराम्‌ | 
कुर्वे शारीरं 77೫ नथ सङ्गति मालिका ।। २ || 
Ending : 
अभावादिकरणम्‌ ४-४-५ 
शरीरात्म शरीरत्वे मुक्तानां श्रुति सम्मते || 
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Асс. No. 5024  श्रीरडुनाथपादुकासहस्त्रपरीक्षा 
Begining : 
प्रस्तावना पद्धति: यत्रानन्तम्‌ पुत्रायाम्‌...... तोबाशोषीभावाय...... काष्टा तथाति 


तिष्टन्तान्ते मह्यमन्योन्यो गानेत्रत्यन्त SNS राज पादुका...... रंगस्या निरसिक परीक्षा 
प्रेरणां प्राप्या...... | 


Ending : 

श्रीजालैः किरण समूहैः अधिकां मम समीपौ...... अन्तक किङ्कराणां 
विद्यासनानान्‌ सिन्जेनकान्‌ | 
Acc. №. 422 B श्रीस्तवव्याख्या 
Begining : 

शुभसमस्तु श्रीयैनमः ।। लक्ष्मीकटाक्ष विक्षेप रक्षणैक कृतक्षणा रक्षांकृत्‌ 
कुलगुरूणा संदुक्षित जगत्यः || 
Ending : 

बिक्षणा दीक्षणे सद्य समुल्लसित OWS... श्रीवत्सांकमिश्र विरचित 4 
श्रीस्तव व्याख्यानम्‌ संपूर्णम्‌ | 
Acc. №. 490 D श्रीस्तवव्याख्या 
Begining : 

श्रीमते रामानुजायनमः | इहखलु...... शरणं प्रपद्ये...... श्री दशितात्‌ ।। 
Ending : | 


Colophon : 


श्रीस्तव व्याख्या समाप्ता | 
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Асс. No. 4879 श्रुतप्रकाशिका 77 
B 


Begining : 
sd अथ जीज्ञासाशाब्द व्याख्येय त्वस्पोरणाय प्रकृति प्रत्यय विभागं दर्शयति 
ज्ञातुमिच्छा जिज्ञासेति । विषयवैलक्ष्ण्याधीनाय इच्छायाः कथं.विधेयत्वमित्यत्राह इच्छाय 
इति। ज्ञान्सय विधानार्हतामाह । इष्यमाण प्रधानत्वादिति सन्वाच्ययाः इच्छायाः धात्वर्थः 
Ж! कर्मकर्मणशूच क्रिया शेषभूता तत्सिद्यर्यत्वात्‌ तस्याः यथायागीय व्हम्हादेः प्रोक्षणादि: | 
. कर्तुः क्रिययाप्ुमिष्ठतमतम्‌ हिकर्मत्वम्‌। अतः प्रकत्यर्थभूतज्ञान...... तत्सिद्यर्था | 


Ending : 

ब्रम्हों दीनोत्पत्ति लयत्क्षं परं प्रतितिष्टा निष्टानिष्ट पर्यवसानं लयः नतु सदा 
ure सदा यतना इत पुनरुक्ति प्रसंगा...... | 
Асс. №. 5025 श्रुतप्रकाशिका 
Begining : 

प्रथमे सूत्रे मदे दशः कृतः चिन्तये लक्षणमुक्तम्‌ तृतीय चतुर्थाभ्यां लक्षस्य 
ब्रम्हणः परीक्षा असिध्यर्य लक्षण स्वभावात्‌ सिद्धरजप लक्ष्य स्वभावश्चोध्रीयते | 


Ending : 

श्रृताताप्रकाशिकायां प्रथमस्याध्यायस्य चतुर्थः पादः || 
Acc. No. 4860 श्रुतप्रकाशिका 
Begining : 


जयति कमला कन्याकान्त विक्रान्तिभूमा जगति विधिशिवादित्राणोत्कर्ष...... 
अद्यटित घटना नामदुद्धूतानाम्‌ विधाता प्रद्यटित घन संपन्मंगटननाम्‌ धाता कल्याणामाबहतु 
कल्पन सहस्त्र कोपि श्री केशवस्य महिषी यतिराजवल्ली...... | 


Ending : 
महापूर्गपक्षस्समाप्तः | अम्भोदिजाकलित सम्भावनारु निचाम्बसादर 


महोपद्रव्यद्यनवद्य निजविद्या परिब्रतित पद्यन्यवादि निव: स्वामिन्‌ शामादिगुण...... 
कृपानिलय भूमन्नमस्ते यशसां श्री चंपकेश परवाचं प्रदीप...... संश्चलां मम गुरो...... | 
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Acc. No. 4882 C षष्ट्यर्थदर्पणम्‌ 
Begining : 
लक्षमीचरणलाक्षै कलक्षणं शुभलक्षणम्‌ । 
शेषक्षित धराध्यक्षमम्भुजाक्ष मुपास्महे || 
जिज्ञासादर्पणे चोकतो जिज्ञास्यार्थविनिर्णय: | 
षष्टीदर्पणमादाय कुर्वे षष्ट्यार्थनिर्णयम्‌ || 
Ending : 
एवं प्रसिद्धार्यपरतथैव सर्वनिर्वाह संभवेषि अप्रसिद्धार्थ कल्पन मन्याय्यम्‌ | 
रक्षायोग्य समुदायपरत्वे संभवति तदयोग्य समुदायपरत्वं नश्रयितुं युक्तम्‌ | अतो 
यथोक्त एवाथो युक्त इति दिक्‌ ।। 
Colophon : : 
इति श्रीशैलकुलतिलक...... श्रीनिवासविदुषा विरचितं षष्ट्यर्थ दर्पणं संपूर्णं || 
Асс. Хо. 5053 D षष्ट्यर्थदर्पणम्‌ 
Begining : 
लक्षमीचरणळाक्षैकलक्षणं शुभळक्षणम्‌ | 
शेषक्षित धराध्यक्षमम्भुजाक्ष मुपास्महे ।। 


जिज्ञासादर्पणे चोकतो जिज्ञास्यार्थविनिर्णयः | 
षष्टीदर्पणमादाय कुवे षष्ट्यार्थनिर्णयम्‌ || 


Ending : 

एवं प्रसिद्धार्यपरतथैव सर्वनिर्वाह संभवेषि अप्रसिद्धार्थ कल्पन ge 
रक्षायोग्य समुदायपरत्वे संभवति तदयोग्य समुदायपरत्वं नश्नयितुं युक्तम्‌ | 
यथोक्त wart युक्त इति दिक्‌ || 
ү अ्रीनिवासविदुषा विरचितं षष्ट्यर्थ दर्पणं संपूर्ण ।। 
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Acc. No. 4568 सिद्धान्तसिद्धाञ्जनम्‌ 


Begining : 
श्रीयादवाद्रिनिलयं श्रीतकल्पवृक्षं 
नारायणं निखिललोकनिदानभूतम्‌ । 


निस्सीमनिर्मलगुणं निरवद्यरूपं 
नित्यं नमामि शिरसा सकलार्थसिद्धयै || 


जयन्तु श्रीमन्तः श्रुतिशिखरसारस्यमधुराः 
सुधासध्रीचीनाः कुटिलमतकोलाहल्गुणः | 


Ending : ' 
साच :पंचोपनिषद्‌ प्रतिपाद्यनि पंचमः भूतानि एकादेश...... | 
Асс. №. 422 А सुन्दरबाहुस्तवव्याख्या 
Begining : 
` . 'अथभगवद्‌भाष्यकारपरमकृपालब्धपरायरतत्त्वयाथात्म्यास्तदीयपादारविन्दद्दन्द्- 
सेवैकधारकाः श्रीवत्साकंकमिश्रीः पाषण्डप्रभुवुवासित तद्धिशूलेषमसहमानतयाविभवावतार- 


स्तवानन्तरमर्चावतारस्तुतेः प्रस्तुतत्वाञ्च समाश्रित...... सर्वाभीष्टप्रद वनगिरिमन्दिरसुन्दरबाहु- 
महिमस्तयप्रयृत्त...... प्रस्ताप एव भाष्यकारचरणनळिनयिलोकनमेव फलत्वेन संकल्प्य 


सकलश्रुत्यन्ततत्त्तचार्थराशिं प्काशयितुं प्रारभन्ते | 
Ending : 
रामानुजार्य विरचित -सुन्दरबाहुस्तव व्याख्यनम्‌ संपूर्णम्‌ || 
Acc. Хо. 490 G: सुन्दरबाहुस्तवव्याख्या 
Begining : 
` श्रीमते रामानुजायनमः | 


अथभगवद्भाष्यकारपरमकृपालब्धपरायरतत्त्वयाथात्म्यास्तदीयपादार विन्दद्वन्द्द - 
सेवैकधारकाः श्रीवत्साकंकमिश्रीः पाषण्डप्रभुवुवासित तद्धिशलेषमसहमानतयाविभवावता- 


रस्तवानन्तरमर्चावतारस्तुतेः Weds समाश्रित...... सर्वाभोष्टप्रद बनगिरि- 
मन्दिरसुन्दरबाहुमहिमस्तयप्रयृत्त...... प्रस्ताप एव भाष्यकारचरणनळिनयिलोकनमेव फलत्वेन 
` संकल्प्य सकलश्रुत्यन्ततत्त्तचार्थराशिं प्रकाशयितुं प्रारभन्ते । द 
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Ending : 


सुन्दरबाहुस्तव. व्याख्या परिसमाप्तं ।। 
संवत्सर - १७३८ मिति आषाडबधि ८ अष्टमि 
हस्ताक्षर गोपिदास Әәл || 


Асс. Хо. 5074 С सुन्दरबाहुस्तवव्याख्या | 
Begining : | 

अथभगवद्‌ भाष्यकारपरमकृपालब्धपरायरतत्त्वयाथात्म्यास्तदीयपादारविन्द- 
इन्द्रसेवैकधारका: श्रीवत्साकंकमिश्री: पाषण्डप्रभुबुनासित तद्धिश्लेषमसह- 
मानतयाविभवावतारस्तवानन्तरमर्चावतारस्तुतेः प्रस्तुतत्वाद्च समाश्रित...... सर्वाभोष्टप्रद 
वनगिरिमन्दिरसुन्दरबाहुमहिमस्तयप्रयृत्त...... प्रस्ताप एव भाष्यकारचरणनळिनयिलोकनमेव 
फलत्वेन संकल्प्य सकलश्रुत्यन्ततत्त्तचार्थराशि प्रकाशयितुं प्रारभन्ते | 


Ending: | 
इदमपि पुनः पुनः विज्ञापयामि एतोरगतिरनन्य शंरणः पापोदुष्टमनाः ಟು | 
बुद्धि सस्तीति च एतोस्त दयायाः पात्रमिति सर्वं समंजसं || 


Colophon: 
बेंकटाचार्यशिष्येणा रामानुजविपशचितां सुंदरेशस्तु व्याख्या यथामति निर्मिता ।। | 
Асс. №. 4353 А स्तोत्ररल्रव्याख्या | 


Begining : 


वन्दे यामुनाद्रयं...... | 
Ending: 
यामुनार्यव्याख्या सपूर्णा | 


Colophon: | 
olo puse аа सुंदरेशस्तु व्याख्या यथामति निर्मिता ।। 


8424 
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Асс. №. 4233-A अधिकारसंग्रहः 


Begining : - | 
आरण नूल्वाळिच्चेव्वै यळित्तिडु मैतुक्कोर्‌ 
वारण मायवर्‌ वादक्र कदलिकण्‌ माय्तापिरा । 


नेरणि कीर्ति यिरामानुशमुनि Rp 
झीरणि शिन्दैयि नोञ्जिन्दि योमिनित्‌ तीविनैये || 


Ending : 
.  वेळळैपरिमुखर्‌ देशिकराय्‌ विरकालडियोम्‌ 
उळळत्तेळुदियदोळैयिलिटइनं यामिदर्केन्‌ 
ear कोदेन्रिहळिनुं कूर्मदियीर्‌ 
एळळत्तनैयुहवादिकळातेम्मेळिळ्‌ - मतिये || 
Асс. No. 5085-M अधिकारसंग्रहः 
Begining : 
पोय्हैमुनि भूतत्तार्‌ पेयाळवार्‌ पोरुनल्वरुंकुरुकेशन्‌ विइचित्तन्‌ 
उय्यकुलशेखरणं पाणनाथन्‌ तोण्डरडिप्मोडिमळिशै वन्दशोदि 
वैयमेल्लां मरैविळङ्ग वाळवेलेन्दु मङ्गैयहोनेन्निवर्कण्‌ 
महिळन्दुपाडुं शेय्यतमिळमालै || 


Ending : 
वेळळैपरिमुखर्‌ देशिकराय्‌ विरकालडियोम्‌ 


उळळत्तेळुदियदोलैयिलिइनं यामिदर्कन्‌ 
कोळळत्तुणियिनुं कोदेत्रिहळिनुं कूर्मदियीर्‌ 


एळ्ळत्तनैयुहवादिकळातेम्मेळिळ्‌ मतिये || 
Acc. No. 50-0 अधिकारसंग्रहः 
Begining : 


पोस्हैमुनि भूतत्तार्‌ पेयाळ्वार्‌ पोरुनल्वरुकुरुकेशन्‌ विद्टचित्तन्‌ 


उय्यकुलंशेखरणं पाणनाथन्‌ तोण्डरडिप्पोडिमळिशै वन्दशोदि 
वैयमेल्लां मरैविळङ्ग वाळवेलेन्दु मङ्गैयहोनिन्निवर्कण्‌ 
महिळन्दुपाइं शेय्यतमिळमालै || 
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Rahasya & Dravida Prabandha 
End : 


वेळ्ळेपरिमुखर्‌ देशिकराय्‌ विरकालडियोम्‌ 
उळ्ळत्तेळुदियदोळेयिलिट्टनं यामिदर्केन्‌ 
कोळळत्तुणियिनुं कोदेत्रिहळिनुं कूर्मदियीर्‌ 
एळळत्तनैयुहवादिकळातेम्मेळिळ्‌ मतिये || 

Асс. No. 4248-H अमलनादिपिरान्‌ 

Begining : 
आपादचूडमनुभूय हरिं शयानं मध्येकवेरदुहितुर्मुदितान्तरात्मा | 
अद्रष्टतां नयनयोविषयान्तराणां यो निष्टिकाय मनवै मुनिवाहनं तम्‌ ।। 
काइवेकण्डपादकमलं नह्लाडैयुन्दि...... पाणर्ताळू परविनोमे ।। 
अमलनादिपिरान्‌ MEET आट्पडुत्तविमलन्‌,..... 


` 


तिरुक्कमलपादंवन्दु एन्कण्णिन्नुळळनवोक्िन्नदे | 
Ending : 
कोण्डल्वण्णनै कोवलनाय्वेण्णैयुण्डवायन्‌ एनुळ्ळंकवर्न्दाने 
अण्डहोन्यणियरङ्गन्‌ एन्रमुदिनैक्कण्डकण्गळ्‌ मत्तोन्निनैक्काणावे ।। 
Асс. No. 5024-Е अमलनादिपिरान्‌ व्याख्या 
Begining : 
ಗತರತ अतिसंकुचितमायिरुत्तळू 954 वेदोपब्रह्मणमान 
महाभारतमुं पोले परन्दु तुरुप्पुक्कूडायिरुत्तल्‌ शेय्यादे पत्तुप्पाट्टाय्‌ 
सुग्रहमाय्‌ सर्वाधिकारमुमायिरुकुम्‌ | 
Ending : 
suse कृष्णनुडैय पडियुं इङ्गे उण्डेनिरार्‌ ।। 
Acc. No. 5085-E अमलनादिपिरान्‌ व्याख्या 
Begining : = 
प्रणवंपोळे अतिसंकुचितमायिरुत्तल्‌ 999 Қ АШ” 
महाभारतमु पोले परन्दु Tega 
सुग्रहमाय्‌ सर्वाधिकारमुमायिरुक्ुम्‌ | 
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]00 
Ending : 
se कृष्णनुडेय usd इङ उण्डेन्गिरार्‌ ।। 
Асс. Хо. 4004-В अष्टोत्तरशततिरुप्पतिहळ्‌ 
Begining : 
उलहुयररङ्गम्‌ зї तज्ञैयम्बिछ्‌ PUTT MER वेळ्ळरै...... 


Ending : 
चिरुन्दावनं पेरुपूदूर पापाविनाशं श्रीमुट्टम्‌ || 


Асс. Хо. 5089 आळ्वाईळ्‌ चरित्रम्‌ 


Begining : 


स्वेतरसमस्तविलक्षणान्रदज्ञानान्दैकस्वरूपः...... [et 
Ending : 

भट्टर्‌ अन्दब्राह्मणनै कृप्मिइ...... Tal विद्यामाहात्म्ययेल्लां मरन्दु नान्‌...... lI 
Acc. No. 4976 इयर्पा 


Begining : 
कैदैशेर्पृम्योळिल्शूळू कश्चिनगर्‌ वन्दुदित्त पोय्हैप्पिरान्‌ कविजपोरेरु 
वैयत्तु अडियवर्हळ्वाळ अरुन्दमिळनूत्तन्दादि पडिविळ्गञ्जेय्दान्परिन्दु | 
Ending : 
वाय्मोळिन्दु वामननाय्‌ मावलिपाछ्‌...... AM अरुळू || 
Асс. №. 50I5 aui अयीरम्‌ 
Begining : 
कैदैरोर्पूम्बोळिल्शूळ्‌ कश्चिनगर्‌ वन्दुदित्त पोय्हैप्पिरान्‌ कविञपोरेरु 


dag अडियवर्हळ्वाळ अरुन्दमिळनूत्तन्दादि पडिविळङ्गञ्जेय्दान्परिन्दु || 
वैयंतहळिया वार्कडलेनेय्याह...... शोल्मालै इडराळि नीङ्गुहवेयेन्नु । । 
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Ending : 

वाय्मोळिन्दु THA मावलिपाल्‌...... अज्ञादिरुक्क अरुळू || 
Acc. No. 446-8 इरण्डांतिरुवन्दादि зї 
Begining : 

कीळिलू तिरुवन्दादियिले उभयविभूतिनाथनाय्‌ सर्वस्मात्परनायिरुक्किर 

सर्वेश्वरनुडैय स्वरूपरूपगुणविभूतिहळे तन्‌ निहेतुककटाक्षविशेषलब्धमाय्‌ | 
Ending : 

एनक्कु эәне Wü एन्नळवन्नु इत्ते अमैत्तरुळवेणुम्‌ एन्गिराराहवुमाम्‌ || 
Асс. No. 4450-B इरण्डांतिरुवन्दादि व्याख्या 
Begining : 

अन्बेतहळि कौळिल्‌ तिरुवन्दादियिले उभयविभूतियुक्तनानवन्‌ 

जगत्तुक्क शेषियेनिरार्‌ | 


Ending : 
पेरोन्नु नपिन्नैपिरा्टिकु प्रतिबन्धकमान एरुदुहळैप्मोक्कि अवळेत्तनक्काक्रि | 
Acc. No. 4246-E उपदेशरत्तिनमालै 
Begining : ೫... 
मुन्नंतिरुवाय्मोळिप्िळळे तामुपदेशित्तनेर्‌ तन्निन्पडियै ಟೂ 
मणवाळमुनि.....- АЯ, दरिप्मवर्ताळहळ्‌ शरण्नमक्के || 
एन्दैतिरुवाय्मोळिप्िळळै इन्नरुळाल्‌...... मन्नियशीर्वेण्पाविल ӘЧ ।। 


Ending : 


इन्दवुपदेशरत्तिनमालैततनै शिन्दैतत्रिळू नाळ्म्‌ शिन्दिप्पार्‌ 
weet शतिराहवाळिन्दडुवार्ताम्‌ | 
एनेदैयतिराशर्‌ ACSF 


मन्नुयिर्हाळ्‌ इङ्गे मणवाळमामुनिबन्‌, ообо 
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Acc. No. 5085-B उपदेशरत्तिनमालै 


Begining : 

मुत्नंतिरुवाय्मोळिप्पिळ्ळै तामुपदेशित्तनेर्‌ арча तणवादशोल्‌ 
मणवाळमुनि...... 99995 दरिप्मवर्ताळहळ्‌ शरण्नमक्के || 
एन्दैतिरुवाय्मोळिणिळळै इन्नरुळाल्‌...... मन्नियशीर्वेण्पाविळ्‌ wu ।। 

Ending : 
इन्दबुपदेशरत्तिनमालैतन्नै शिन्दैतन्निछ्‌ नाळुम्‌ शिन्दिप्पार्‌ 
एनेदैयतिराशर्‌ इन्नरुळुकु एन्रुमिलक्ाहि शतिराहवाळिन्दडुवार्ताम्‌ || 
naeia इङ्गे मणवाळमामुनिवन्‌...... करत्तालेतीण्डलू PST || 


Acc. No. 4020 ओदियिडुहिरपाइहळ्‌ , 

Begining : ¥ 
अन्नमुंमीनुरुवुं आळरियुंकुरळुं आमैयुमानवने आर्यहळ्‌ नायकने oe 
इन्निशैमालैहळ्‌ ಕಾಸ್ಟ बल्लार्‌ उलहिल्‌ एण्दिशैयुं पुहळिमक्क इन्बं एय्दुवरे...... 


Асс. Хо. 4248-І कण्णिणुण्शिरुत्ताम्बु 


Begining : 
अविदितविषयान्तरश्शठारेरुपनिषदामुपगानमात्रभोगः | 
अपिचगुणवशात्तदेकशेषि मधुरकविर्हदये ममाविरस्तु ।। 
वेरोन्रुंनानरियेन्‌ वेदं तमिळ्शेय्त...... एम्मैयाळ्वारवरे अरणू || 
कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बिनाल...... अण्णिक्कुममुदूरुं एन्‌ नावुक्के ।। 

Ending : 


अन्बन्तन्नै अडैन्दवर्कट्केछलां अन्बन्‌ तेन्कुरुहूर्‌ नगर्नम्बिक्क 
अन्बनाय्‌ मधुरकविशोन्नशोल नम्बुवार्पति बैकुन्दंकाण्मिने || 
Acc. No. 490-0, कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बु 
Begining : 
अविदितविषयान्तरश्शठारेरुपनिषदामुपगानमात्रभोगः | 
अपिचगुणवशात्तदेकशेषि मधुरकविर्हदये ममाविरस्तु || 


बेरोनुंनानरियेन्‌ वेदं तमिळ्शेय्त...... एम्मैयाळ्वारवरे SRT || 
कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बिनल ೫೫೫ आण्णिक्ुममुदूरं एन्‌ नावुक्के ।। 
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Ending : 
अन्बन्तन्ने अडैन्दवर्कट्केल्लां अन्बन्‌ तेन्कुरुहूर्‌ नगर्नम्बिक्क 
अन्बनाय्‌ मधुरकविशोन्नशोल नम्बुवार्पति बैकुन्दंकाण्मिने || 
Acc. Хо. 5044-0 कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बु 
Begining : 
अविदितविषयान्तरश्शठारेरुपनिषदामुपगानमात्रभोग: | 
अपिचगुणवशात्तदेकशेषि मधुरकविहंदये ममाविरस्तु ।। 


वेरोन्नुंनानरियेन्‌ वेद॑ तमिळ्शेय्त...... एम्मैयाळ्वारवरे अरण्‌ || 
कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बिनालू अअअ आण्णिक्कुममुदूरुं एन्‌ नावुक्के ।। 


Ending : 
अन्बन्तन्नै अडैन्दवर्कट्केल्लां अन्बन्‌ तेन्कुरुहूर्‌ नगर्नम्बिकु 
अन्बनाय्‌ मधुरकविशोन्नशोल्‌ नम्बुवार्पति वैकुन्दंकाण्मिने ।। 
Асс. №. 4I75-A कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बु अरुंपदम्‌ 
Begining : 
तिरुमन्तरार्थ प्रतिपादहङ्गळान दिव्यप्रबन्धङ्गळै व्याख्यानं शेय्दरुळुहिर 
परमकारुणिकरान पेरियवाद्यान्पिळळे...... 


Ending : 

भगवद्विषयत्तैयुंसर्वप्रकारोपकारकरनान आळ्वारैयिटट उहवादोळिवनोवेश्रुकरुततु ।। 
Асс. No. 495L-C कण्णिनुण्शिरत्ताम्बु प्रतिपदम्‌ 
Begining : 
कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बिनाल-कण्णि-नुन्‌:शिरु एन्गिररार्‌ | 
Ending : 

वैकुन्द॑-परमपदम्‌ काण्मिने-काणुंगोळ्‌ ।। 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


04 


Acc. №. 5094-D कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बु प्रतिपदम्‌ 
Begining : 
कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बिनालू-कण्णि-नुन्‌ [-शिरु एन्गिररार्‌ | 

Ending : 
बैकुन्दं-परमपदम्‌ काण्मिने-काणुंगोळ्‌ ।। 

Асс. No. 5094-B कण्णिनुण्शिरुत्ताम्बु व्याख्या 

Begining : tre | ಹ 
त्रैगुण्यविषया वेदाः एन्गिरपडिये ऐश्वर्यादि सकळपुरुषार्थङ्गौयुं i 
विधिक्किर वेदमर्यादैयिले निन्नाईळ्‌ ऋषिहळू | 


Ending : 


कूरत्ताळवान्‌ महन्‌. पिरन्दपिन्बु संसारमुं परमपदमुमिडैञ्जुवर्‌ तळिळ ओरु 
भोगियास्तुकाणेननु पेत्ति पणित्तरेन्नु पिळ्ळेयरुळिज्लेय्वार्‌ || 


Асс. №. 4475-F चरमोपायगुरुनिर्णयम्‌ 
Begining : 
ओरुनाळ्‌ एम्बेरुमानारु...... उदाहरणं || 
Ending : 
स्वयंप्रपदनं पण्णुं...... शिष्यलक्षणं शोह्नप्पट्टदु || 
` Acc. No. 4475-С चरमोपायतात्पर्यम्‌ 
Begining : 


भगवत्‌ ೫೫೫ पिरन्दु भगवञ्जरणारविन्द | 
विषयप्रव्िनिष्ठैयैयुडैयनायिरुक्कवेणुम्‌ | 


Ending : 
श्रौवैष्णव्हळू TAG करणत्रयत्ताळुम्‌ ..... ।। 
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Acc. №. 4I75-E चरमोपायनिर्णयम्‌ 
Begining : 


नायिनाराच्चान्‌ तिरुवडिहळे शरणम्‌ | 
अभयप्रदपाद...... आदरेण साकम्‌ || 
Ending : 
एन्नु एम्पेरुमानार्‌...... अरुळिञ्जेस्हिरार्‌ | 
एम्पेरुमानार्‌ तिरुवडिहळे शरणम्‌ || 
Ace. №. 4433-А तत्त्वत्रयव्याख्या 
Begining : 


अनादिमायया सुप्तः एन्गिरपडिये अनाद्यचित्संबन्थत्ताठे | 


सर्वफलप्रदत्व अन्द विग्रहवैलक्षण्यानुरूपमान सक्ष्मीभूमिनीळानायकत्व । 
अन्द विग्रहयोगप्रयुक्तमान Walls पञ्ञप्रकारत्तैयुं ईश्वरतत्त्वत्तैगमित्तारायित्तु ।। 


Асс. Мо. 4433-Е तनियन्‌ गुरुपरम्परे 
Begining : sa 
नाथंपंकजनेत्र-राम-यमुनावास्तव्य-मालाधरान्‌ योगीन्द्र 
कुरुकेशचन्द्रजलधि गोविन्दकूराधिपौ । ...... 
Ending : 
तिरुवण्माल शेनैमुदलि शठकोपन्‌ नाथमुनि शीरुय्यक्कोण्डार्‌ मणक्काल्नम्बि 
शेन्नामालवन्दार्‌ iei तिरुमठैयाळ्वार्‌ पढङ्गळ्‌ मुन्पेनुळ्‌ शेन्दनवे ।। 


Асс. №. 4255-Е तिरुकुरुन्दाण्डगम्‌ 
Begining : 
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Ending : 
बानवर्तकुळू कोनुं मलर्मिशैययनुं...... ऊनमदिन्निवह्लार उळिविशुम्बाळवार्तामे ।। 
निदियिनै कात्तिनै पायिरुं...... पिण्डियार्‌ वानवर्‌ मिन्‌ || 

Асс. Хо. 5085-H तिरुक्कुरुन्दाण्डगम्‌ 


Begining : 


Ending : 
वानवर्तङ्गळ्‌ कोनुं मलमिशैययुं...... ऊनमदिल्निवह्ार्‌ उळिविशुम्बाळवार्तामे ।। 
निदियिनै कात्तिनै पायिरुं...... पिण्डियार्‌ वानवर्‌ मिन्‌ ।। 


Acc. No. 484-A तिरुकुरुन्दाण्डगम्‌ अरुंपदम्‌ 
Begining : 
निदियिनैप्रवेशे तठैशीय्किरार्‌ Hee तिरुमोळियिले чу कण्डुकोळवदु | 
Ending : | 
चानवर्‌ मानवेळू पेरियस्वभावत्तैयुडैयवेल्‌ ।। 
Асс. No. 2887 तिरुक्कुळन्दैनगरमहात्म्यम्‌, 
कमलवल्लिनाञ्चियार्वैभवम्‌, नलुङ्गपाइ्‌- 
Begining : 
че - मलर्महळ्‌ शेर्‌ कुळन्दैनगर्‌ माल्‌ मायक्कृत्तन्‌ नलमुडन्‌ 
або чү कमलावतिमेळू बलमुरवे TNE 
पार्महळ्‌ पदं Ч sexe उलहारियर्‌ पेरियनम्बि तुणैयेकोण्डु || 
Ending : prs 
Fear कोडुत्तपिन्बु чать वरिशै शेय्दार्‌ | कुलवियपूझोलै 
तिहल कुळन्दै नगरमाय्‌ वरुं विमलैयेनुंकमलैयुडन्‌ वीत्तिरुक्कु 
मन्नरे तमदडियार्‌ чате सन्तोषमाय्‌ विडैकेटुपोह नगर्‌...... || 


` 
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Colophon: 

जगन्नाथन्‌ अन्बुडन्‌ sissy इन्द नलुङ्ग मुत्तुम्‌ | 
Асс. №. 4248-Е чей (чечи, 
Begining : 


तरुञ्चन्दप्पोळिल्‌ des तारणियिन्‌ तुयतीर...... 
तिरुञ्जन्दत्तुडन्‌ не तिरुमळिशै बळंपतिये || 

उलहुं मळिशैयुं उळळुणरन्दु...... वैत्तेडुत्तपक्कं बलिदु || 
पुनिलाय ऐन्दुमाय्‌ पुणर्कण्‌ निन्ननान्‌ नान्गुमाय्‌ 
नीनिलायवण्णं MA यानिनैक्क 5೫ ।। 


Ending : 
इयक्कराद पल्पिरप्पिळ्‌ wae wp... 
इयक्केल्लां अरुत्तु अराद इन्बवीडुपेत्तदे || 

Асс. №. 504-C तिरुञ्चन्दविरुत्तम्‌ व्याख्या 

Begining : ae 
आळ्वार तिरुमळिशैप्पिरानागिरार्‌ कृष्णावतारं पोलेयायित्तु पिरन्दपडियुं 
वळर्न्दपडियु यदुकुलत्तिले Мең गोकुलत्तिले वळर्न्दाप्पोले...... 


Ending : | н 
भावितात्म भाविविच्छेदमिल्लाद निरतिशयानन्दमान कैंकर्यरूपमोक्षत्तैप्पेत्तदु 
Асс. Хо. 4255-Е तिरुनेडुन्दाण्डगम्‌ 
Begining : 

मिन्नुरुवाय्‌ मुन्रुरुविल्‌ वेदं чета विळक्कोळियाय्‌ с 

ಇಷ तानाय्‌...... तळिपुरैयुं Reals एन्‌ तलैमेलवे 


Ending : E 
मित्रुमामळेतवळुं मेगवण्णा विण्णवर्‌ तम्‌ पेरुमाने ತಹ E 
с मुदलरियवल्लार्तामे 
पत्नियनूळू तमिक्रमालैवल्लार्‌ मुदलरि 
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Acc. No. 484-B तिरुनेडुन्दाण्डगम्‌ अरुंपदम्‌ 
Begining : 

मिन्नुरु प्रबेशे वक्त वैलक्षण्यं अरुळिञ्जयिरार्‌ आळ्वारुडैय पूर्वावस्थैयै 
अरुळिञ्जयिरार्‌ | 
Ending : 

मिन्नुमामळैतवळ्‌ं इत्यादि Wel स्वरसमाह ब्रह्मादिहळुक्कु.....- 

एन्न अरुळिञ्चयिरार्‌ SRSA मुनिवरोडु अमरर्‌...... इत्यादि ।। 
Acc. No. 4458 तिरुनेडुन्दाण्डगम्‌ व्याख्या 
Begining : 

आळ्वार्‌ तिरुमङ्गैयाळवाराहिरार्‌ वेन्निये वेण्डि बीळपोरुट्किरङ्गि, वेर्कणार्‌ 
कलविये करुदि एन्नु...... ll : 
Ending : 

मिन्रुमामळै dag मेगवण्णा विण्णवर्‌ तं पेरुमाने अरुळाय्येन्नु शोन्नप्पण्णिय 

-... नृत्तमिळ्माळैवल्लार्‌ तोहैप्पळविनैयै मुदलरियवल्लार्‌ तामे एन्नन्बयम्‌ ।। 


Асе. No.495]-AfrrorT तनियन्‌ (संप्रदायतनियन्हळ्‌) 
Begining : 
श्रीशेलेशेत्यादि प्रणतोस्मि नित्यम्‌ | नाथंपंकजनेत्र-राम-यमुनावास्तव्य- 
मालाधरान्‌ योगीन्द्रं कुरुकेशचन्द्रजझधिं गोविन्दकौराधिपौ | 
Ending : 
गोविन्दं कूरनाथेन...... कुरुकेश...... ममहाति निदधेरामपव्याक्षोर्नाथान्‌ || 
Acc. No. 495]-D तिरुप्पल्लाण्डु प्रतिपदम्‌ 
Begining : 
मल्लाण्डतिण्डोळ्‌ - gie स्वाधीनमाह पण्णिन तिण्णियतान 
तोळहळैयुडैयवेन्रुदलू. मल्लेन्रु Heme smi अडिक्कोण्ड...... 
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Ending : 
पल्लाण्डु पल्लाण्डु чя एत्तुवर्‌ - स्तोत्रं पण्णुबह॑ळ्‌ || 
Асс. №. 5094-С तिरुणह्लाण्डु प्रतिपदम्‌ 
Begining : 
मल्लाण्डतिण्डोळू - मह्नरैजयित्तु स्वाधीनमाह पण्णिन तिण्णियतान 
तोळहळैयुडैयवेन्रुदळ्‌. मल्लेनु मिडुक्काय्‌ अत्ते अडिक्कोण्ड 
Ending : 
पह्ाण्डु पह्लाण्डु TA एत्तुवर्‌ - स्तोत्रं पण्णुबह॑ळ्‌ || 
Асс. Хо. 4433-В तिरुप्पल्लाण्डु व्याख्या 


Begining : ра = 
पतिंविश्वस्या5त्मेश्वरं तमीश्वराणां परमं महेश्वरं чї सर्वस्वामियाहबुं 
सर्वनियन्तावाहवुं सर्वेश्वरन्‌ स्वरूपत्तै निर्णयित्तु चेतनस्वरूपत्तै...... 
Ending : 
पह्लाण्डेन्रु विरुम्बिय Me नह्लण्डेनु THR नमोनारायणायवेन्नु परमात्मनै 
शूळिन्दरुन्दु четте पह्लाणडेन्रु एचुवर्‌ #994, || 
Acc. No. 495]-B तिरुप्पल्लाण्डु व्याख्या 
Begining : ges 
पर्तिविश्वस्याऽत्मेश्वरं तमीश्वराणां परमं महेश्वरं ud सर्वस्वामियाहवुं सर्वनियन्तावाहवुं 
सर्वेश्वरन्‌ स्वरूपत्तै निर्णयित्तु चेतनस्वरूपत्ते ।। 
Ending : _ ಜ್‌ 
पह्लाण्डेन्रु विरुम्बिय शोल्‌ नहाण्डेन्नु ಸ ना नमोनारायणायवेन्रु परमा 
शूळिन्दरुन्दु पल्लाण्डु पल्लाणडेन्नु एत्तुवर्‌ 9999, | 


Acc. Хо. 4987 तिरुप्पल्लाण्डु व्याख्या 

Begining : * B 
पतिंविश्वस्या5त्मेश्वर् तमीश्वराणां परम महेश्वरं a सर्वस्नामियाहबु 

सर्वनियन्तावाहवुं ӘӘ, स्वरूपत्तै निर्णयित्तु 
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Ending : 
पह्लाण्डेन्रु विरुम्बिय vile; 87794 नविन्रुरैप्पार्‌ नमोनारायणायवेन्नु परमात्मने 
शूळिन्दरुन्दु पल्लाण्डुं पह्लाणडेन्नु एत्तुवर्‌ एनन्वयमू || 
Асс. Хо. 5094-А तिरुप्पल्लाण्डु व्याख्या 
Begining : 
अवतारिहै чеч सेन्दर्यादे कल्याण गुणोभेदमान विग्रहत्तोडे वहुत्त शेषियानवने 
कालाधीनमान देशत्तिले ।। 
Ending : 
पह्ाण्डेन्रु विरुम्बिय शोल्‌ नह्लाण्डेन्रु नविन्नुरैष्पार्‌ नमोनारायणायवेन्नु | 
परमात्मनै शूळिन्दरुन्दु ಇರತ್ತೆ पल्लाणडेन्नु 9955 एन्नन्बयम्‌ || 
Acc. Хо. 4248-७6 तिरुप्पळिळयेळुञ्चि 
Begining : 
तमेवमद्वापरवासुदेवं रङ्गेशयं...... भक्तांप्रिरेणुं भगवन्तमीडे || 
मण्ङ्गुडियेन्बर्‌ मामरैयोर्‌...... des पिरानुदित्तवूर्‌ || 


` 


कदिरवन्‌ कुणदिशैज्िगरं...... अरङ्गत्तम्मा पळिळयेळुन्दरुळाये | 
Ending : 

कडिमलर्कमलकुळू मनर्दन इवैयौ...... आळपडुत्ताय्‌ पळिळयेळुन्दरुळाये ।। 
Асс. Хо. 462-B- तिरुप्पळिळयेळुञ्चि प्रतिपदम्‌ 
Begining : 

अरङ्गत्तम्मा-तिरुवरङ्गत्तिळ्‌ पळिळकोण्डिरुक्क स्वामिये, कतिरवन-सूर्यनानवन्‌ | 
Ending : 

नाळ्‌ ओलक्कं अरुळ पहलोलक्कमरुळुडैक्काह अरङ्गत्तम्मा पळिळयेळुन्दरुळाये || 
Acc. №. 50l4-A  तिरुप्पळिळयेळुख्चि व्याख्या 
Begining : 

कदिरवन्‌ इत्यादि आदित्यनानवन्‌ तन्‌ स्वरूपसिद्भिक्काह विळक्काय्‌ वन्दु तोत्तिनान्‌ | 
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Ending : 
पळिळयेळुन्दरुळाये अभिमतसिद्धियुण्डानालुं उरङ्गमित्तनेयो 
देवरीरुडेय योगनिद्रै फलपर्यन्तमानालुं उरङ्गमित्तनैयो ।। 
Асс. No. 4233-В तिरुप्पावै 
Begining : 
नीव्ठातुंगस्तनगिरितटीसुप्तमुष्ोध्यकृष्णं ...... नमइदमिदं भूयएवास्तु भूयः || 


अन्नवयल पुदुवै...... शूडिक्कोडुत्ताळैञ्चल्ळु || शूडिक्तोडुत्त...... वण्णमे че || 
मार्हळित्तिङ्गळमदिनिरैन्द नन्नाळाल्‌...... पारोपिहळ पडिन्देलोरेम्बावाय्‌ ।। 


Ending : 
वङ्गक्कडल्‌ कडैन्द मादवलै केशवनै...... Uy तिरुवरुळपेत्तु इन्बुरुवरेम्बावाय्‌ || 
Acc. No. 4248-B честа 
Begining : 
नीळातुंगस्तनगिरितटीसुप्तमुष्टोध्यकृष्णं...... नमइदमिदं भूयएवास्तु भूयः ।। 
अन्नवयल पुदुवै...... ЕЕ се || शूडिक्कोडुतत...... वण्णमे Weg ।। 
माईळित्तिङ्गळमदिनिरैन्द नन्नाळाल्‌...... पारोषिहळ पडिन्देलोरेम्बावाय्‌ ।। 
Ending : 
चङ्गक्कडल्‌ कडैन्द मादवलै केशवने.....- Ei तिरुवरुव्पपेत्त की) M 
मार्हळि de ओङगि आळि मायन्‌ पुळळु...... करवै शित्तं वई | 


Acc. №. 5085-70 तिरुप्पावै 
Begining : E. 
नीळातुंगस्तनगिरितटीसुप्तमुषेध्यकृष्णं ಚ್‌ नमइदमिदं भूयएवास्तु भूयः ।। 


अन्नवयल पुदुवै...... शूडिकोडुत्ताळेच्चल्ळु || शूडिक्कोडुत्त...... वण्णमे नल्हु | 

माईित्तङ्गळमदितिरनद नन्नाळाल्‌....-- पारोपिंहळ पडिन्देलोरेम्बावाय्‌ || 
Ending : | 

वङ्गक्डल्‌ कडैन्द मादवळै केशवनै...... RRS ಸ sa Т 

मार्हळि às ओङगि आळि मायन्‌ Wes... करवै शित्तं वङ्गं 
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Асс. №. 4462-В तिरुप्पावै अरुंपदम्‌ 
Begining : 
आत्मस्वरूपं कैवन्देन्नदु देहादिरिक्तात्म स्वरूपत्त भोगत्ताले साक्ष्त्करित्तु एन्नपडि 
आळ्वार्हळुक्कं अत्तनैवाशि एन्नदु...... 
Ending : 
FAQ वाशलिलेयिरुन्दु अवळू रहस्यमाह अनुभविक्क at वेळियिडाईळ्‌ एनु 
करुत्तु |! 
Acc. №. 50I-A तिरुप्पावै अरुंपदम्‌ 
Begining : 
ऋषिहळुक्कं आळ्वारहळुककुं पर्वतेत्यादिक्क प्रमाणं - 


सत्कर्म निरताशुद्धस्संख्योगविदस्तथा । 
ERT शरणस्थस्य कलां कोटितमीमापि ।। एन्गिर शू लोकम्‌ | 


Ending : 
पोरोर्‌ एनिरविडत्ताले नाडुपुहळुं ч ug तिरुवरुळ्‌ Чу 
v शोष्लुगिरविङङ्गळुक्क संग्रहं we || 
Асс, Хо. 4450 तिरुप्पावै प्रतिपदम्‌ 
Begining : m" 
मार्हळितिङ्गळ्‌-मार्ह ळिमासत्तिले मदिनिरै न्दनन्नाळ्‌ -चन्द्रनोडे पूर्णमान 
नन्नायिरुक्किरदिनम्‌ | 


Ending : | 

इन्बुरुवर्‌-आनन्दत्ैपेरुवर्‌ uel वात्तेप्पूरित्तुकिडक्तिरदु एम्बावाय्‌-एङ्गळ्‌...... || 
Acc. Хо. 495-Е तिरुप्पावै प्रतिपद प्रत्यासत्ति 
Begining : 

मार्हळि - मार्हळितिङ्गळ्‌ - मार्हळिमासत्तिले मदि - चन्द्रनाले...... 
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Ending : 


श्रियःपतियाले чү सर्वदेशत्तिलुं सर्वकाल सर्वावस्थैहळिळुं तिरुवरुळ्‌ ಸಕ್ತ್‌ 
अमानवरहितात्यकृपैलभित्तु, इन्बुरुवर्‌-ब्रह्मानन्दयुक्तहळाय्‌ || 


Colophon : 

तिरुप्पावै प्रतिपदं समाप्तम्‌ | आण्डाळ्‌ तिरुबडिहळे शरणम्‌ || 
Асс. No. 466 तिरुप्पावै व्याख्या (आ.पडि) 
Begining : 

मार्हळितिङ्गळू ओळिविल्कालमेल्लां एं अनादिर्भगवान्‌ काल: ಇತ್ತ शोह्ुहिरपडिये 
भगवद्विषयत्तिलू | | 
Ending : 

एम्बावाय्‌ नीराडप्पोदुवीर्‌ पोदुमिनो ws कूट्टिकोण्डाहळ्‌ पिर्पाडक्कु एम्बाबाय्‌ 
प्रपन्नमुखत्ताले एम्बावायिन्बुरुवर्‌ ws तलैक्कटुहिराहळू || 


Асс. №. 4559 तिरुप्पाबै व्याख्या (आ.पडि) 
Begining : २ 
тё әре) ओळिविल्कालमेल्ां ತ್ತ अनादिर्भगवान्‌ कालः us शोष्लुहिरपडिये 
भगवद्विषयत्तिळू | 
Ending : 
एम्बाबाय्‌ नीराडप्मोदुवीर्‌ पोदुभिनो Uu कूट्टिकोण्डाहळ्‌ (Шеф एम्बावाय्‌ 
प्रपन्नमुखत्ताले एम्बावायिन्बुरुवर्‌ ч || 
Асс. No. 4558 तिरुप्पावै व्याख्या (मूवा.पडि) 
Begining : E 
देहात्माभिमानिहळुं आत्मस्वरूपं कैवन्दिरुकु жї ө पर्वतपरमाणुबोडे 
वाशिप्पोरुम्‌ क्रषिहळुकु आळ्वाहळुक्कुं अत्तनैवाशिपोरु आळवाईळुक्कुं पेरियाळ्वा- 
रुक्ुमत्तनैवाशिपोरु | 
Ending : > = 
शित्तंशिरुहाले uera अनुसन्धत्ते अदुबुं मात्तित्ततानाहिलू नामिरुन्द 
निनैप्पदु ug wei अरुळिञ्चेस्वर्‌ ॥ | 
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Асс. №. 4433-C Rea व्याख्या (मूवा.पडि) 


Begining : 
देहात्माभिमानिहळुं आत्मस्वरूपं कैवन्दिरुकु жїз 
पर्वतपरमाणुवोहै वाशिप्पोरुम्‌ ऋषिहळु्क आळवाहळुकुँ е» 
अत्तनैवाशिपोरुं आळ्वार्हळुक्कु ಹ | 


Ending : 
शित्तंशिरुहाले CERI अनुसन्धित्तले अदुवुं मात्तित्तिलानाहिल्‌ 
नामिरुन्द विरुप्पै निनैप्पदु WA 5:5 अरुळिज्ञेय्वर्‌ || 
Асс. No. 495L-D तिरुप्पावै व्याख्या (मूवा.पडि) 
Begining : न ಆ! 
देहात्माभिमानिहळुं आत्मस्वरूपं कैवन्दिरुकुं ಕ್ಕ 
पर्वतपरमाणुवोट्टै वाशिप्पोरुम्‌ क्रषिहळुकु आळ्वार्हळुक्कु 
अत्तनैवाशिपोरुं आळ्वार्हळुक्कुं पेरियाळवारुक्कुमत्तनैवाशिपोरुं । कद : 
शित्तंशिरुहाले एनिगरपाड्टै अनुसन्धित्तले sme मात्तित्तिलानाहिल्‌ 
नामिरुन्द विरुप्पै निनैप्पदु ws Чет अरुळिच्चेस्वर्‌ || 


Асс. No. 4248-Е तिरुमाले 
Begining : 


п वेण्डामुनमे मतिळरङ्गर्‌...... एम्पेरुमानै एप्पोळुदुं पेशु ।। 
कावलिल्‌ पुलनैवैत्तु...... अरङ्गमानगरुळाने || 


Ending : 
वळवेळुंतवळमाड मदुरैमानगरन्दन्रुळू. AAA एम्बिराकिनियवारे || 
Асс. No. 5085-С तिरुमालै 


Begining : 
Ta वेण्डामनमे मतिळरङ्गर्‌...... एम्पेरुमानै एप्पोळुदुं पेशु ।। 
कावलिल पुलनैवैत्तु...... अरङ्गमानगरुळाने || 
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Ending : 
बळवेळुंतवळमाड मदुरैमानगरन्दन्नुळ्‌....... एम्बिराकिनियवारे || 
Асс. Хо. 4462-Е तिरुमालै अरुंपदम्‌ 
Begining : 
परमकारुणिकरान ರಂ ಮು इव्वाळ्वारुडैय 
तिरुनामवैभवज्ञानं भगवन्नि्हेतुक कटाक्षलब्धमेवेन्नु | 


Ending : 


Асс. No. 448-C तिरुमालै व्याख्या संगति 
Begining : 
नित्यसूरिहळोडोत्त प्राप्ति तमक्कु उण्डायिरुक् sm अरियादे अनादिकालं देहमे 
अत्मा чї | 
Ending : 
प्रीयते सततं रामः Un... याइच्छिकमान तिरुनामसंकोर्ततनत्ताले...... 
प्रबन्धं कत्तार्कु फलं अरुळिञ्चेयिरार्‌ moat पाट्टिल्‌ ।। 
Асс. No. 4997 तिरुमालै व्याख्या 
Begining : 
: ы प्राप्ति तमक्कु उण्डायिरुक् अत्तै अरियादे अनादिकालं देहमे 
अत्मा एनुं...... 


Ending : 
इदु विषयवैलक्षण्यत्ताले वन्द शैतिल्यम्‌ || 
Acc. No. 504-8 तिरुमालै व्याख्या 


Begining : Ee 
नित्यसूरिहळोडोत्त МІН 95% उण्डायिरुक्क अत्तै अरियादे अनादिकालं देहमे 
अत्मा एनुं...... 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


6 

Ending : 
इदु विषयवैलक्षण्यत्ताले वन्द शैतिल्यम्‌ | 
Асс. Хо. 4246-А तिरुवाय्मोळि 


Begining : 
भक्तामृतं विश्वजनानुमोदनं...... नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ || 
उयर्वरउयर्नलं उडैयवन्यवनवन्‌...... तुयररुशुडरडि तोळुदेळेन्मनने || 


Ending : 
अवावरच्चूळ्‌ अरियैअयनैअरनैअत्ति...... पिरन्दार्‌ ತಾಸೆ ।। 
Acc. No. 4526 तिरुवाय्मोळि 


Begining : 
भक्तामृतं विश्वजनानुमोदनं...... नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ || 
उयर्वरउयर्नलं उडैयवन्यबनवन्‌...... तुयररुशुडरडि तोळुदेळेन्मनने || 


` 


Ending : 
अवावरच्चूळ्‌ अरिवैअयनैअरनैअलत्ति...... पिरन्दार्‌ ತಾಸೆ ।। 
Асс. No. 4975 तिरुवाय्मोळि 


Begining : 
भक्तामृतं विश्वजनानुमोदनं...... नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ || 
उयर्वरउयर्नलं उडैयवन्यवनवन्‌...... तुयररुशुडरडि तोळुदेळेन्मनने || 


Endimg : 
अवावरच्चूळ्‌ अरियैअयनैअरनेअलत्ति...... पिरन्दार्‌ 344 || 
Acc. №. 502 तिरुवाय्मोळि 
Begining : 
भक्तामृतं विश्वजनानुमोदनं...... नमाम्यहं द्राविडवेदसागरम्‌ || 
उयर्वरउयर्नलं उडैयवन्यवनवन्‌...... तुयररुशुडरडि तोळुदेळेन्मनने ।। 


` 
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Ending : 


vig तमिळं आयिरत्तुळू इप्पत्तुं um... तोण्डराळ्वदु शूळपोन्‌ विशुंबे ।। 
Acc. No. 5046 तिरुवाय्मोळि (इयर्पा) 
Begining : 
बैयंतहळिया वार्कडलेनेय्याह वेय्यकदिरोन्‌ विळक्काग शेय्य 
शुडराळियानडिक्के शूट्टिनेन्‌ शोल्मालै इडराळिनीकुगवेयेन्नु || 
Ending : 
मुन्नंशेय्‌ ऊळियान्‌ ऊळिपेय्तान्‌ उलहेत्तुं आळियान्‌ अत्तियूरान्‌ || 
Acc. №. 445-A तिरुवाय्मोळि अरुंपदम्‌ (३:४पत्तु) 


Begining : 

मुडिच्चेदि प्रवेशे कीळिलू तिरुवाय्मोत्ियिल्‌ प्रमेयत्ते अनुवदित्तुक्तोण्डु...... 
Acc. No. 4847 तिरुवाय्मोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 

वैहल्पूङ्गळिवाय्‌ प्रवेशे उक्तत्तै वत्तिष्यमानत्तोडे संगतमाकुहैक्काह...... 
Acc. №. ४१५५ तिरुवाय्मोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 

संग्रहसंगति- कीळिल्‌ तिरुवाय्मोळियिले इत्यादि...... 
Ending : 


ಸಗ wx е spé देववैहल्पूशित्तु 29 तंदेवियर्कु 
नल्हियुरैप्पर्‌ इत्यन्वयः || 
Colophon : 
एळांपत्तु मुत्तुम्‌ | आळ्वार्‌ तिरुवडिहळे शरणम्‌ || 
Асс. №. 449| तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 


= 258, ಮಾದಲು ಕೆಲವು 
ಪ್ರಬಂದವನ್ನು ಅನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡುನದಕ್ಕ 
de ಪ್ರಬಂದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪಠಿಸುವುದು 


~ 3» = ರೆದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ, 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ರುಪವಾಗಿ ಬ 
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ಸಂಪ್ರಾದಾಯ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ, ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪೀಮತ್‌ನಾಥ MR 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು 


о. ಭಕಾಂಮ್ಸತಮ್‌ ನಿಕ ಜನಾನುಮೌದನಮ್‌ OL ಸರ್ವಾರ್ಥದಮ್‌ ಶೀ 86899९0 ವಾಜ್ಮಯ್‌ | 
ಸಹಸ್ಪ್ರಕಾರೋಸನಿಷತ್‌ ಸಮಾಗನುಮ್‌ ಶೀ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ದ್ರಾ ನಿಷ ನೇದಸಾಗರಂ || 


Ending 

9 ७६865 ತನಯ' AS, MBS SESS, ಕರುಣಿನಿದುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ 585 
ORO ಅತ್ಯಂತ боёо Dan ತಮ್ಮಯ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು ಇದನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ORLEANS, ಎಂದು ಅಜಾಯೇರು ನಿರುಪಿಸಿದ್ದಾರ. -5-3 


Асс. №. 4492 Reams अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining 


ಸನಿಧಕಾಯಿತ್ತೆಂ :- ಕಾನೋರ್‌ ಉರುವೇ ತನಿನಿತಾಯ್‌ ZD- ಮುವರ್‌ ಮುದರಾಯ | 

8805" ಭಗವಂತನ ಸೌಶಿಲ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂದ ಪಡುತಾ, ಜಗತ್‌ ಹೇತು ಭಾತನಾದ 
ವಿಭುತದ್ದಯ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಭಗವಂತನು ನಿಖಿಲ BABS ಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ беләр ಸಮಿಪದಲಿಯೇ 
BOE ಣಕ್ಕೆ ಯಾಗೃವಾದ ಯಾಗನಿದ್ರಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಅವನ 98043) ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದು ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ...... l-5-4 to -0-] 


Ending : 


ಒರಿದೊಂದು ದಕಕದನಿನ ಹತು ಹಾಡಿನಲಿಯು ಹತ್ತು ಗುಣಗನನ್ನು ಪುಷ್ಠಿಕರಿಸಲು ಪ್ರತಿಪಾನಿಸಿ 
ಮೇರೆ ನಿರುಪಿಸಿರುವ ಅಸಹ್ಯ ಕ್ಷಣ ವಿರಹತ್ತ-ಮೇ ಮುದರಾದ ಹತ್ತು Totes) ಸ್ಥಾಪಿಸುವರು -0- 


Асе. №. 4493 तिरुवाय्मोत्रि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ಅಸಹ್ಯ ಕ್ಷಣ ನಿರಹತ್ವ - 

AAG CSS", ಅರತಿ ಜನನ ಕೋವಣಸ್ರ 5०६३९४४३२ ಅನ್ವೇಷ್ಟುಮ್‌ ಪ್ರರಕತ್ವತ್‌ 
ವಲಯ 2808” ३२६,६८३, ५538 ಕೃತ್ವಾತ್‌. 


Ending : 
‚ ನವಘನ ಸುರಸತ್ವಂ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಆ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಗುಣವಾಗಿ 
ಹೇಜಬಹುದು ಎಂದು HIS. . 
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Асс. No. 4494 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 
ಫಲಫಲವೇ ४४०४० ಪೇರುಮ್‌ ಫಲಫಲನೆ! ಫ೦ಫಂವೇ 89068. ಪಣ್ಣು ಎಣ್ಷೇಲೆ...... 


ಭಗವಂತನು ಅನಂಖ್ಯೇಯ ३९६७९०७००७ ನಿವ್ಯರುಪಗಳೊಂದಿಗು ಭೂಷಣಗಮೊಂದಿಗು ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಮೊಂನಿಗಾ dax oS 508८७80680 ಎಂದು SN 6९833७. 


Ending : 


ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಎಂದೆಂದಿಗು ಅದು ಒಂದೇ ನಿನ್ನಯ ಅಂಘ್ರಿರಭವೇ ಕೃದ್ಧೇಯ DOR, ಯಾಗವತ್ವಂ 
ಎಂದು ಇದನ್ನು ನಿರುನಿನಿದ್ದಾರ. 


Acc. No. 4495 तिरुवाव्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ಎನ್ನೈ 58 ५ ತನ್ಣೈ ತನ್ನೈಕ್ಕುಮುನ್ನ್ಯ, ಮನವರ್‌ 6330 SNS ಶಿನ್ನುಪೊಮಕಿಮ್‌ 
ತಿರುವೇಂದಹತ್ತ್‌. ಅನ್ನಮಿಲ್‌ AAS" ಕಾರಣ್‌ Onde ಒಂದು ದೇಶ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹುಂದಿದರ ತಾನ 
ನಮಗೆ ಕೈಂಕರ್ಯವೆನ್ನುವ ಪರವು ಪುರಷುರ್ಥ ಅಂಸುವುದು. 
Ending : 

ಗೀತ್‌ ಕಡಲ್‌ ವರ್ಣ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 69090 ಇರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನು 
ಯಾರ್ವ ಯಾವ ನಿಗ್ರಹ AAS SRS б өзг ಪ್ರತಿಷ್ಠ ಮಾಡುವಾಗ 800059 ನೀವು 
ನೆನೆಯುತ್ತೀರು ಅವನಾಕುಮ್‌ ಟಮುರ್ಕಿಯೇ ಆ ನಿಗ್ರಹ ABAMA ಇರುತ್ತಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಕರುಣಿಸುವನು. 


Асс. №. 4496 तिरुवास्मोक्ति अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : — 

ಭಗವಂತನು ಪಂಕಜ ಯಾಜನನು ಪುಂಡರಿಚಾಕ್ಸನು - ಈ 5०६0४३, द ಅವನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪಿ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಕಾರಣವಾದ ಚಿನ್ನ - ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 0090650००० 
ಭಗವಂತನ ಸ್ವರುಪ ಅವನ ಈ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. 
Ending : 

OAS 20430 ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವಯುತನು = Sn ಈ DAE 
ಪ್ರಪಂಚವೂ - ad ಇಲ್ಲದ №8, 8590809); ಈ ARISAN ನಾಯಕನು ಅವನದೇ ಎಂದು ಕಃ 

M 5 

ಗುಣವನ್ನು 388756). 
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Acc. No. 4497 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ | 
Begining 
ಸತ್ಸಥ ಪ್ರಾಪಕತ್ವಂ ಒರಿಪೊನ್ರಿಲ್ದಾದ DORO 836929 ನಿರಾನಪ್ಪೋಮ್‌ SOLON, SOAS” 
SEH ವಾನವರಿಕನ್ನೆ, ನಿಕ್ಕಪೂಯ್‌ 8905) ಮಿಕ 50०४७००0०० JORAS ಇಲಿಯಕ್ಕರದಿ 
46९5" ಮಾನಿಡಂ BES ಎನಾ-ಪುದೇ? 805 ನಾಗಿ, SAH - S0 ಕಾಲದಲಿಯುಾ ಸ್ಥಿರ 
BOS ಕೈಂಕರ್ಯ MAYA 25 ನಮಗೆ ಕುಡಬ್ಲ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೊಜುವವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರನ್ನು ಹಾಡಿಯೇನು ಲಾಭ? ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
Ending : 
ರುಜಿರುಜಿರಕಯಾ ಮಹಿತರುಕನಿ ಕಾಮಾಂಯಾಭೋಗ್‌ 0358,0 ಎಂದು ಈ ತುಳನೀ 
ಮಾಠಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಿಸುತ್ತಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೆಜಿದರು. 
Acc. No. 4498 Reais अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 
$28058” DESNA BOWES, ಪೋದಂಕಕ್‌ ಜೊಲ್ಲಿಪ್ಸಿದತ್ತುಂ ಪಿರ್ದಾಪರ್ಯ 
| moose” ಮೇಲಣಿ Sane ತುಕಯನ್ಸೇ ಓತುಮಾಲ್‌ од S ODE ತರ್ಜತಾಣಿಯಃ 
ಅವತಾರ ವಿಶೇಷಗಳಲಿ ಇರುವ ಪರಮ ಪುರಷನನ್ನು ನೀವು ಸಮುಪಿಸರಾಗದೇ ಇದ್ದರೆ DOD ಪದನಾಥನನ್ನೇ 
ಸಮೀಪಿಸಿ, OSS ४०७४७७० 3088६ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕನ್ನಿ 080 53४ ನಾಯಕಿಯು ಎಂದು 
ದಾಯಿ 6९४69४) 


End : 


. ಅಸುಕ್ತಿಯುಂದೆ १४ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಓಷಧವು ಬೇರ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೆಚುತ್ತಾರೆ. ಸಖಿಯು de 385,5, ಮೌಲಿಕ ಎಂದು st ಗುಣವನ್ನು ಸುಜಿಸಿದರು. 


Acc. №. 4499 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 


ಸುರುನ್ನಾಕು ಮೆನ್ರು ಅನ್ಕಾರ್‌ ಮಾಯವಂವ್ಯ ಜಾೋರ್ಯಂಡು ನೀರ್‌ಕರುನ್ನುರುಂ 
MSF, ७४90०0० 86944 E 50507 ಒರುನ್ಮಾಕಮೇ ಉಲ SHAY ವಿಶುಂಜ್ಯ ಉಮಿನ್ಸಿಟ್ಟ, ಪರುನ್ಹೇರ್ವ 
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ಪೇರ್‌ nd 8867 nas, ಪರುತಿರೇ, ಭಗವಂತನ ba, ನಾಮಗಳನ್ನು ಈ ನಾಯಕಿಯು ಕೆಚುವಂತೆ 


ಅನು ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಾಗೆ ಏನೇನು wessea, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ Das MAN ಇವಳ 
ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಮಹೌಷದವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


Ending : 
AMMA ಪರಸ್ಪರ ಗಾಥೋಪ ಗಾಡವಾಗಿ ಉಪೇಯೌ ದಕಯಲ್ಲು ಉಪಾಯ ದಕೆಯಲ್ಲಿಯುಾ 


ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯು ವಿಭಾತಿಗಳಲ್ಲಿಯು ನೀವಿಬ್ಬರು ಇರುವ ಹಾಃಭೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದನು. 


Асс. No. 4500 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ವಿಮ್ಮ ಜಿಕುವಡಿಗಳನ್ನು ಹುಂದಿದನು ಎಂದರು (ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ೨ನುಸಂಧಿಸುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಶ್ವಾರ್‌ ಪ್ರಕಿಪಾನಿನಿನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


Ending : 
ಭಗವಂತನ ಗುಗಜನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಹಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಭಾಗವತರು ಈ 
ನಿಧವಾಗಿರುವ ಪರಿಮಭಾಗವತರು St ಭಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಬಿದಾರ ನೀವು ಕಾಡ ಅವರನ್ನು ORR 


ಭಗವಂತನಾದ ಅಶ್ಯುತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ನೀವೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸಬಹುದು ಎಂದು 6९४050७) x ದ್ಯಾವ 
ಪನು ಎಂದು 5988 
530 ಎಂದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರನ್ನು ಎಂದಿಗು ಬಿಡದ 


Асс. No. 450% .. तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 

Begining : i 
ಖಕ, ಉಂಕುಕಳ್‌ ತೋರುಮ್‌ Med ७863398 ನಕ್ಕಸಿರಾನೋಡು ಅಯನು 

ಇನ್ನಿರನುಮ್‌ ಮುದರಾಕ dnd, ಅವರ್‌ bios" ಎನ್ನಮ್‌ ಪರನ್ನನ dmi" 5495, 


ನ್ನು 
"963567 ಕಲಿಯುಕಮ್‌ 25), 526 ಯೇ ನೀವು ಅಕ್ರಯಿಸುತ್ತರಿರುವ IRSN os 
ಅಶ್ರ್ರಯಿಸಿಯೇ ಅವರವರ ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಾಂನಿರುವರು. ನೀವು ಕಾಡ ಅನರಂತಯೇಃ BAAD 


ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
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Ending : 


8९७७२ ಇನ್ನು ಈ ಪಕ್ಷವಾದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯುಾ 88039366 ಇರವಾಗ ಇವಳೆ ARO! 
ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ Kee 39090859 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ತಾಯಿಯು ಸಕಲಕರಾವರ್ತಕತ್ವಂ ಎಂದು ಈ 


ಗುಣವನ್ನು ಸುಜಿಸುವರು. 
Асс. №. 4502 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

इ, $, ನಿಲಯಲ್ಲಾಮ್‌ ಯಾನೇ ಯನ-ಮ್‌...... BOD 55,56. ಸೃಷ್ಟಿ ಹಾಂದಿರುಕ್ತಿರುವ 
и Әр Ое ಮಾದಲಾದ ಪಂಚಭಾತಗಳುಾ ನನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಕಪಟ್ಟಿರುವುವು ಎನುತಾಲೆ 
ಮಗಳು ಎಂದಳು ತಾಯಿಯು 
Ending : 

ಅನನ AA, ಪಾದಗಳ ಮೇರೆ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವರಗೆ ಆಗಲೇಜೇಕ 
ಎಂದು ಸಿನ್ನ ಆನೆಯು ಕಃಡೇರುವುದೇ ಎಂದು ನಾಯಕಿಯು FEISS), ದಾರುಣ ಅಪತ್ಯಕತ್ವಂ ಎಂದು 
ಈ ಗುಣವನ್ನು ಸುಜಿಸಿದರು. 
Асс. №. 4503 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ನಾಡಾರುಮ್‌ ನೀಡಿಸ್ತಿಯೇ ತುಜಕ್ಕಾ,..... ನೀರ್‌ 5206 ಸರ್ವಸುಂಭನಾದ 6 ಭಗವಂತನ 
&ಿರವಡಿಗರಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಕಾಲವುಂ ದಾಸನಾಗಿ ಕೃಂಕರ್ಯ ಮಾಡರಾಗುವುದಾ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ ; 
Ending : 

ನಿನ್ನಯ st ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿದು ನಿನ-ಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರಕಾಗುವವರು ಯಾರಾ, 
ಯಾವ ಮಹಾ ಪರುಷರುಾ? ನಾವಂತು ಆ ಭಾಗ್ಯಕಾರಿಗರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಮುಖರಾಠಿ 2205,50 
ಎಂದು ಈ ಗುಣವನ್ನು 6९४50. 
Acc. №. 4504 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्थानम्‌ 
Begining : 

४७8६४९, ಏಕುಲಕಮುಂಡು ಅನ್ರುನೀ ಕಿಷಂದಾಯ್‌`ಉ.. ಮಾಯಂಗಣ್‌ ....... ಎಮ್ಮ 
Ne ಕಳಿರೇರೇ ತಾನು ವಿಶಂಬವಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದ ಇರುವಂತಿದೆ ಎಂದು 
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ನೆನೆದು ಭಗವಂತನು ನಾನು ADAIN ಪರತಂತ್ರನಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸಬೇತು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು ಅಘಟಿತ ಘಟನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ dO ido) ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೆ: ಎಂದು ನಾಯಕಿಯು 
ಅವನ ಅಕ್ಕರ್ಯಕ್ಕೆ BASNES 8४5033४. 
Ending : 

A ವಿಜನಕ್ವಂ ಎಂದು ದೇಶಿಕರು ಸುಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಈ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯು ಹತ್ತು 


ಗುಣಗಳನ್ನು ಆವಿಷ್ಕರಿಸಿ, St ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನನು ಬಂಧುಗಳಿಗಿಂದ ಮಾರವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಿರುಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


Асс. №. 4505 Reana अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 
ತುವಳಲ್‌ ಮಣಿಮಾಹಮಾಂದು &эб,5@ ನೀನ್ರು 8६89, ಕುಮುರು ಮೇ. 
ನಾಯಕಿಯು 56,49 650800 As Bes ಸಂದರ್ಶನವಾದಮೇರೆ ಹೊಂದಿದ ವಿವ್ಯಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು 
ಸಬಿಯು ತಾಯಿಯನ್ನು 3050988 ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
Ending : 


ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸರಿಸಿ, ಶೀ ದೇಶಿಕರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಶಿಷ್ಯ 5,3 ಅಧಿಕಾರವನ್ನುವ 
ರಹಸ್ಯಕ್ರಮಸಾರದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಸುಕ್ಸವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿಯು ಕಂಡುಕುಳ್ಳ St 


Асс. No. 4506 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ಮೈಯವಮರ್‌ವಾಣ್‌ ನೆಶುಂಕಳ್‌...... зве" ವಿರೈನ್ನೋಡಿವನ್ನ ನಾಯಕಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ 
Аека ಮಾತರಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ, 3252 ಮರಕತ ಸ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಮವಾದವರ ०१०० 


Ending : 
ಸದ್ರಾರಗಮ್ಮಂ ಸ್ನಯಮಿತಂ ಅಸಹಸ್ಥಾಯಿದಾಂ ಯಾಜನಾರ್ಹಂ 84650 ಸ್ವೈಃ 593, 


TSE ಮಹಾಜಭಾತಿ ಯುಗ್ಮಂ B ಘುಟ್ಯಸ್ಯಾಪ್ಯನರ್ಹಂ кюр ಎಂದು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಶ್ರಿಯಃ 


ಸಕಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವವನು ಅವನೇ Baan ಸುಂಭನು ಎಂದು ನಿರುಪಿನಿದರು ನೇಯ ಕತಕ 


ಮು ಕಾಯ ವಾಯಿತು. 
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Асс. No. 4507 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ಪೇರೆಯಿಲ್‌' dog ಡರ್‌ 89008, 859б%...... SS, ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ, ಭಗವಂತನು 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ಇನು- ನಾನು ಮತ್ರ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾನ ಪುರಾಷಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 80050 
ದೇಶಕ್ಕೆ: ಹೋಗಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾಕೆ ನಾಯಕಿಯು 
Ending 

в ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯು ಒದಗುವುದು ಕದಾ-ಕದಾ ಎನ್ನು ಅತಿಯಾದ ಕಾತುರತೆಯನ್ನು 
ತುಚಿಸುತಾ ಅವನನ್ನ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಅನನ ಗುಣಗಳನ್ನು SHINES, ತುಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಆಕೃಪೋ ಉತ್ಕಂಬನವನ್ನು ದುರು ನೋಡುತ್ತಾ ಅರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಈ ಹಾಡಿನ ಮುಖ್ಯ 
ತುತ್ಸಕ್ಕ- | 
Асс. No. 4508 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining 

85057 ಕುಮಾರು: ಅರಿಯೇ ಮಲ್ಕುನೀಲಜ್ಚುಡರ್‌ ತಳೈೆಪ್ಪ...... ಎರ್ತಿರುಮಾರ್ಪನ್ವಯೇ. 
ಅಂತಃ ಚನ್ಸುನ್ಸಿನಲ್ಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು DA ಸಾಕ್ಷಾಕ್ಕರಿಸಿಸಾಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿಯರಾರನು - ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
Ending : 

ಚಕ್ರಾಯುಧತ್ನಂ ಜಂಧಿಸುತಾ ಪಲ್ಪಭತ್ವಂ 88,30 ಎಂದು ಹೀಗೆ ಈ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ 
88,308 ರತ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ. ಪ್ರೇರೆಪಿಸುವನು 
Acc. №. 4509 त्तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

ವೈಕುಂಠ ನಿತ್ಯಯಾಗುತ್‌ ಪಿಃಕವಿವಕತಯಾ ७४७ 8५506" ы озу” беде ಕಾಯಿತ್ವ 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಭಿಮತ DAM KU ಖಂಡನಾದ್ಯಃ MALS. ಭರಕ್ಸಾಥಿ 5083 ವಿಷಯೇ ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್‌ 
HBS’ SAAD ದುಃಖ ಜಾತಂ ನಿಘಟಯಕಿ ಹರಿ: ಕೀರ್ಥಪಾಮಾಃ್ಯದಾಯಿ. 
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ಈ ಕಿರವಾಯ್‌ ಮಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 83262” ಅಘುಷರತ್ವಂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದವರ 
ಪಾಪಗಳನು- ०७५४७०७७०७) ಎನ್ನುವ ಗುಣವನ್ನು ನಿರಾಸಿಸುವರು ಈ ಗುಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು 
ಒಂದೊಂದು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯು ಒಂದಾಂದು ಗುಣವನ್ನು SNS ಪುಸ್ನೀಕರಿಸುವರು. 

Ending : 

ಅವನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವಾಗ ಅವನೇ ನನಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
Асс. №. 450 Reams अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

8९8, 28, ಉಣರ್ನ್ವನುಕ್ಕು ಅದನುಕನೇರ್ಮೈ...... ಷಸ್ರಾಯ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಕಡನ್ದದೇ. 
ಭಗವತ್ಸ ಸಾದನಿಂದ 5350008 ಈ ಆತ್ಮವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯವಾದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನವು ಬೇರ 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾ ಹುಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ - 

Ending : 

ಸುಗ್ರೀವನು ಭಗವಂತನ ಪೌರುಷವನ್ನೇ ಕಂಕಯನಿಂದ ನೋಡಿದವನ-ಅವನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 

ಉರಿಟಾಗಲೆಂದು 52538 ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ७२७७००७ ಹಾಡೆದವನು, ತನ್ನ 58009 Save 


-2 


ಸೀತಾ ದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಾದರು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಖ್ಯ ಮಾಡಿಕ್ಕುಂಡು ಅವನಿಗೆ 
ಉದಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಆಪತ್‌ ಸಖನಾದವನು ನೀವು ಉಜ್ಜೀಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಗವಂತನುಬ್ಬನೇ 
ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕನು ಮತ್ತೆ ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


Асс. №. 45l तिरुबाय्मोळि अर्थानुसन्थानम्‌ 
Begining : 

ಪ್ರೊರುಕ್‌ 8, 0830557... ಇಲ್ಲೆ 4880” ಅರಕೆ ಸ್ವಷ್ಟಯೋಜನವನ್ನೇ 
ನೋಡುವವರಾದುದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳು ಅಪ್ರೋಯಜನ ಭಗವಂತನ ದಾಸರಾಗಿ ಕರಕಾಗತರಾದವರಿಗೆ 
ಅವನು ANG DSR, ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಡುವವನು ಅವನನ್ನೇ 


ಆಕ್ರಯಿನಿರಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
Ending : 
3 ದ 330085 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ BRB ನೀನು ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷೆನಾಗುನಿಯಾ ಇಲ್ಲವೂ ಎನ್ನುವು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸುವಾದಟ Со: e0” ಯತ್ನಂ ಎಂದು ಕಃ ಗುಣವನ್ನು ९७६४०७). 
4722” 
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Асс. No. 452. Reams अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

७8७०७ OARS, 6800” BON, ಕುಣಕ್ಕರುದುಮ್‌ ಕರುತ್ತೇ. ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 8ಸುತ್ತಾರೆ , 864, ಬಹ್ಮನನು- » ಮುಕ್‌ 
ಸೃಷ್ಠಿಸಿದವನಾದ, 200595), ಸರ್ಷೇಕ್ವರನಾದ. 

Ending : 

в ಭಗವಂತನ 9386 ಪುಷ್ಪದಂಕಿರುವ ಸೋಭಾಯಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯ ಕರೀರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು 
ಅವನು ನನ್ನನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬರಬೆಚು ಹಾಗೆ ಅವನು ಬರುವಂತೆ ನೀವು ಅವನಲ್ಲಿ ARARO ಎ 
ನಾಯಿಕಿಯು ಹೆಚಿದಳು. 

Асс. Мо. 453 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 

852520557 ಮಡಿಯಾಕ್ಕುರ್ಸೂ..... ತಕವನ್ರೇನ್ರುಕೈಯಿರೇ ಇನ್ನು ಹಲವು RES 
BE NEL, ಕಂಡು ಸಂಭಾಜಿಸುತ್ತಾರ. ಏಸ್ರನೀರ್‌ ನೀರ್‌ ಏನ್ರು ನೀರಿನ aed ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರುವ 
ನೀರು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತರಿರುವ...... 

Ending : 

ವಿಧೃತ ತುಂಸಿಕಾ ಮೌರಿತ್ವಂ, 80090, ಸರ್ಪಾನೀಕೇಕಯಿತ್ವಂ, ನಿವಧಇಕ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಷ್ಠತ್ವರ, 
०००३३३०, ಯೋಕಸೃಷ್ಯತ್ವಂ, ದಶರಥಾಸುತತ್ವಂ, ನಾನ್ಸಿಹಾರತ್ವಾದಿನುತ್ವಂ ಇಪುಳು ೧೦ನೇಯ ಶತಕ 
೧ನೇಯ BSS ಮುಕ್ತಾಯ. 

Асс. No. 454 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 


_ ош ಪ್ರೀಕೇಕವಾದ್ಯತ ದರಿಕ...... ಭಫವಾನಿತ್ಯನನ್ಯಃ ಕಠಾರಿ:. ವ್ಯಧ್ವಜದುರತಹರತ್ವಂ 
ವ್ಯಧ್ವ ಎಂದರೆ ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ ದಾರಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಗತಿಯು ಬಹುಕಠಿಣವಾದುದು. ಪರಮಪದ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರ ದೇಹ ನಿಯಾಗವಾಗಬೆಚು. 

Ending : 

ನಾರಾಯಣ ಎಂದು ಜನಿಸುವಾಗ, ಭಜಿಸುವಾಗ ಅವನ ಉಭಯ ವಿಭಾತಿ ನಾಯಕತ್ವ ದಕ್ಷಕತ್ವ, 
ಕಾರಣತ್ವನನ್ನು 8९0७ ಪಕಿತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ BOK ಭಜಿಸಲ್ಪಹುವ ಸ್ವಭಾಗವವನ್ನೂ 
ಸ್ವಸರಿಬೃಧಕಯಾ ಭಾನನಾಯ ಭಾಜನಿೀಯತ್ವಂ. 
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Асс. №. 4535 तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 
ತಾನೇ ಉಲಕೆಲ್ದಾಮ್‌' ತಾನೇ ಪಶ್ಚಕ್ತಿಷನ್ನು...... ತಾನೇ oie. 
Ending : 
ದೃಷ್ಠಾಂತ ಸನ್ನಿವಾಸ ಕೃಪಾನಿ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳನೆ OS: ВЕБ), ಬಹಿ BANE 
ಸದಾವಾಸಿಸುತ್ತಲಿರುವನು ಎಂದು ಸುಜಿಸಿದರು. 
Асс. №. 456  तिरुवाय्मोळि अर्थानुसन्धानम्‌ 
Begining : 
ಕಣ್ಣುಜ್‌ Ady, 686% 50085 ಕಣ್‌ ಪೆರಿಯ ado" MH OS ಎಳಿಜೈರ್ಯಿಜುವುರ್ತಾ, 
ಣ ೨ 
ವಣ್ಣನನ್ಮಣಿ ಮಾಡ್‌ бэ” BOB Ox 8055’ ಎನ್ಮನತ್ತು DAR 805) US. 
852506) ನಗರದ ಭಗವಂತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕಿವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕುಂಡು, ಒಂದು ಕಣವೂ ಬಿಡದೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯಃ ಇರುವನು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


Ending : 


St ಪುಧಾನ ಗುಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಒಂದೊಂದು ದಶಕದಲ್ಲಿ ಒಂದುಂದು ಗುಣ ಆಯಾ 
ದಕಕದ ಗುಣವನ್ನು ಪುಷ್ನೀಕರಿಸಲು ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು 220666 ae 
80354588059 ४6५९ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 350505) ದಶಕದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು 845,5) ಎಂ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹತ್ತು ದಶಕಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 


Acc. No. 458 तिरुवाय्मोळि (35 व्याख्या) 
Begining : 

नण्णातार्मुरुबलिप्पविले संसारिहळू पडुहिर क्लेशत्तै अनुसन्धितु...... 
Ending : 

Mec विच्छेदमोरुनाळुमिल्लाद परमपदत्तिले पुक्कनुभविक्कप्पेरूवर्‌ ।। 
Асс. No. 459 तिरुवाय्मोळि (ईड्व्याख्या.२पत्तु) 
Begining : 


किळिळ तिरुवाव्मोळियिले मणियावानवर्कण्णनैत्‌ तन्नतोरणियै uq सौलभ्यत्तैयुं | 
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Ending : 
पत्तांतिरुवाय्मोळियिले निष्कर्षित्त प्राप्यत्त लभिक्कत्तिरुमलैयाब्व्वारै ೫೫೪೫೫೪೬. । ` 
Colophon : Wr 
पिंकळ मार्हळि ३ वेळिळकिंळमै xg इरण्डांपत्तु तिरुनाङ्ग्प्रतिवादिभर्यकरं 
श्रीरज्ञाचार्यळु स्वहस्तलिखितमाह एळुदि मुत्तुप्पेत्तदु ।। 
Асс. No.dJ63 तिरुवाय्मोळि (ईड्व्याख्या. ¥ ЧЧ) 
Begining : 
айне उत्तरखण्डात्तत्ते अरुळिञ्चेणिरार कीळ्‌ मून्नुपत्ताळुं 
इनि Аға чао अदिलू पूर्वखण्डार्त त्त अरुळिञ्लेडिरार्‌ | 
Ending : 
ज्ञानरूपमान देशमुं заб सुलभं मत्तदान वैकुण्ठमानगरुण्डु 
Garde एदितंट्टानदु 5556 bag एन्रुमाम्‌ || 
Асс. №. 464 तिरुवाय्मोळि (ईड्व्याख्या.३ ЧЧ) 
Begining : 
पोरुळेन्निव्बुलहं पडैत्तवन्‌ पुहळ्‌ मेल मरुळिळू वण्कुरुहूर्‌ शठकोपन्‌ UA 
अवन्‌ कल्याणगुणविषयमाह अज्ञानमिह्ैयेत्नार्‌ कोळिळ्‌ तिरुवाय्मोळियिलू्‌ | 
Ending : 


अदाहिरदु इवनुक्क ऐश्वर्यकोडा निर्कब्चेय्दे इदु तनक्क पुरम्बाम्पडि यिरुक्कैयन्निक्के तन्‌ 
ऐश्वर्यत्तिल अन्तर्भूतनांपडिक्कीडाह पण्णिक्कोडुक्कुम्‌ || 


‘Acc. №. 4I73 तिरुवाय्मोळि (ईड्व्याख्या.९,९० पत्तुहळू) 
Begining : | 

मुदल तिरुवाय्मोत्ठि - कोळू तिरुवाय्मोळियिले भागवतशेषत्वपर्यन्तमाह...... 
Ending : 


इत्तेयिरन्दवहळू संसारत्तिले पिरन्दुवैत्ते नित्यसूरिहळोडोप्पर्‌ पिरन्देयुयन्दार्‌ सर्वेश्वरनुडैय 
अवतारत्तोपादि इव्हळुडैय पिरप्पुम्‌ || 
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Асс. No. 4l74 तिरुवाय्मोळि (इंडुव्याख्या.शपत्तु) 
Begining : 


श्रियः पतियाय्‌ अवाप्तसमस्तकामनाय्‌ समस्तकल्याण गुणात्मकनाय्‌ सवेश्वरन्‌ 
मारि मारि पलपिरप्पुं पिरन्दु एन्गिरपडिये 
Ending : 


за अश्चिरादिगतियैयुं काट्टियवरुडैय अपेक्षितसंविधानम्‌ पण्णिनपडियै 
अरुळिज्लेयिरार्‌ | 


Acc. No. 476-4 तिरुवाय्मोळि (ईडुव्याख्या.८पत्तु) 
Begining 

पिराट्रिमारोडे नित्यपरिकरं सेविक्क परयंकविद्यैयिलू शोह्लुहिरपडिये | 
Ending 


तोण्डनूर्नम्बि एञ्जान्‌ एन्नु शिल माहापुरुषर्हळुण्डिरे भागवतशेषत्वमे 


यात्रयायैप्पोन्दवहळू || 
Colophon : РА 

परितापिनामसंवत्सरं एप्पशि२९ गुरुवारं पुष्यनक्षत्र नवमिततिथियुं Е 
शुभदिनत्तिल्‌ तिरुनांकूर्‌ प्रतिवादि भयंकरं श्रीरङ्गदासन्‌ कैयाले भगवद्विषयं ЧЕЧ 


एळुदु a ।। 
Acc. №. 4988 तिरुबाय्मोळि (ईडुव्याख्या.३, ४पत्तुहळ) 


Begining : 
पोरुळेन्निव्बुलहं पडैत्तवन्‌ पुहळ्‌ मेल मरुळिळू वण्कुरुहूर्‌ शठकोपन्‌ एन्नुअवन्‌ 
: कल्याणगुणविषयमाह अज्ञानमिल्लैयेन्नार्‌ ifs तिरुवाय्मोळियिळ्‌ | 


Ending 
इन्बक्कलवियमुदुण्डार्‌ एन्रवईळोडे 94 eias ।। 
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Ace. No. 4995 तिरुवाय्मोळि (ईडडव्याख्या.५,६,७पतुहल्) 
Begining : 
नण्णादार्मुरुबलिप्पविले संसारिहळ्‌ पडुहिर क्लेशत्तैयनुसन्धित्तु अदुक्कुपरीहारमाहे 
भगवद्परज्ञानततैयुण्डाक्कुवों TA भगवद्परत्वत्तै उपदेशित्तार्‌ | 
Ending : : 
उळिविल्कालमेल्ला मुडनाय्मन्नि up तद्रिषयत्तिळू इवर्‌ प्रा्तित्तदै इदुकत्त तदीय 
विषयत्तिले नित्यसूरिहळ्‌ अडिमै Aaa, || 
Acc. No. 4449 तिरुवाय्मोळि (इ.ना.पडि.६पत्तु) 
Begining : | 
आरांपत्तिळू «e तिरुवाय्मोळियिले नोत्तनोन्बु एन्रुतोडङ्गि शरणंपुक्कविड!तळु 
अवन्‌ वारामैयाले | 
Ending : 
saç पण्णिन प्रपत्तियाह परमपदत्तेरप्पोबहळू | 
Acc. №.4878 तिरुवाय्मोळि (व्या.कारिकादर्पणं.१-७पत्तुहळ्‌) 
Begining : 


श्रियःपतियाय्‌ अखिलहेयप्रत्यनीकनामसमस्तकल्याणात्मकनान सर्वेश्वरन्‌अनादि 
संसारियाय्मोन्दु वाळ्वारै उत्थितोयो प्रबेशित्तु Sad - 
मयर्वरमतिनळमरुळियवर्‌ मुखत्ताले नित्यनिर्दोमाय्‌ पैरुषयेयमाय्‌ स्वतप्रमणामान 


Ending : 


तस्मादाचार्य चरणैरेव शरणमिति सर्वदान्स्तभरैस्सुखिन वर्तितव्यमिति भावः 
इति श्रीमदात्रय वरदार्य चरणाम्बुज चञ्चरीकस्य तत्सुत श्रीनिवासार्य करुणैगजीवितस्य 
वरदकवे: कृतौ कारिकादर्पणे संप्रदायप्रियाभागस्तूरीयः बालसमग्रजो भ्राता पिता 
महापुरुषापराः सारज्ञतः सुन्दराचार्यः संप्रदायानुपारिषत्‌ d इह निगमन चूडाचार्य स्‌क्तौ 
निगूडं...... विश्रिमिव वचनानांतो निर्भयावादादपि प्रतिभुव इव तन्मे देशिकादर्शयन्तु || 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri 


3 


Acc. No. 4852 तिरुवाय्मोळेव्याख्या (प.आ.पडि.१-५) 
Begining : 


अभिवन्द्य शठार्यायमाचार्याद्तमाकतम्‌ | द्रामिडोपनिषद्धाष्यं दर्शयिष्ये यथाश्रुतम्‌' || 
सांगोब्राह्मण सकलवेदान्त सारार्थप्रकाशमाय्‌ समस्तकल्याणगुणात्मक 


Ending : 

अनन्तरं इत्तिरुवास्मोळिक्कु बलमाह परमपदत्तिलानन्द प्राप्रियैयरुळुज्ञेयरिरार्‌ 
नागणैमिशै - तिरुवनन्दाळवान्‌ मेरू कण्वळरन्दरुळिन अअअ इदु - आशिरियत्तुरै ।। 
Acc. No. 468 तिरुवाय्मोळिव्याख्या (प.आ.पडि.६-९) 
Begining : 

आरांपत्तिळ्‌ कीळपत्तिले ईश्वरनुडैय उपायभावत्तै सप्रकारमाक निरूपित्तु अनन्तरं 
इव्बुपायस्वरूपत्तिनुडैय स्वीकारप्रकारत्तै अरुळिज्लेय्वराह | 
Ending : | 

इप्रबन्धमानदु विलक्षणरान सात्विकाग्रेसर्कु नित्यानुसन्धेयमाहक्कडवदु || 
Colophon : 

परितापिनामसंवत्सर वैशाखा कृष्णपक्षं द्वादशि स्थिरवासरं उत्तरप्रोष्टपद अनन्तरं 
रेवतीनक्षत्रं कूडिन शुभदिनत्तिलू तिरुनाङ्गूर्‌ प्रतिवादिभयंकरं 
श्रीवैष्णवदासन्‌ अरुळप्पण्णि मुत्तपुप्पेत्तदु ।। 
Асс. №. 4467 तिरुवाय्मोळिव्याख्या (प.आ.पडि.१-४) 
Begining : 

इत्तिरुवाय्मोळिक्कु संग्रहमान मुद पाटिल परत्वप्रधानोपपादकमान निरवधिक 
कल्याणयोगत्तैयुम्‌ | 
Ending : 

अनन्तरं इत्तिरुवाय्मोळिक्क ಟು परमपदत्तिलानन्द ачаа Өт 
नागणैमिशै - तिरुवनन्दाब्व्वान्‌ मेल्‌ कण्वळर्न्दरुळन अअअ इदु- आशिरियत्तुरै ।। 
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Colophon : солан сала 
परितापिनामसंवत्सर आडि २९ कृष्णपक्षं दशमि रोहिणीनक्षत्रं कूडिन ಗತ 

पन्नीरायिरप्पडि मुदल्पत्तु use ऐन्दांपत्तु wu संपुटमाह तिरुनाङ्गृर्‌ प्रतिवादिभर्यकर 

श्रीरज्ञाचार्यलु स्वहस्त लेखत्ताले एळुदि मुत्तपुप्पेत्तदु ।। 

Асс. №. 4467 तिरुवाय्मोळिनूत्तन्दादि 

Begining : 
HG weg अनुबविप्पार्‌ 944%... मारन्‌ मरैक्कु तणवानूत्तन्दादितान्‌ || 
मन्नुपुहळ्शेर्‌ मणवाळमामुनिवन्‌.....- ओरुबादरुन्दु 4244 || 
उयवेपरन्पडियै उब्ब्लदेल्लां तान्कण्डु...... वेराहवेविळेयुं वीडु || 

Ending : E 
मुनिमारन्‌ मुन्पुरैशेय्‌ मुत्तिन्बंनीक्ि...... ओरुमैयुत्तुच्ेन्दान्‌ ತಾಸ್ತೆ ।। 

Асс. №. 5085-С तिरुवाय्मोळिनूत्तन्दादि 

Begining : 
FE wed अनुबविप्पार्‌ तकुळुक्ु...... मारन्‌ मरैक्कु तणवानूत्तन्दादितान्‌ ।। 
मन्नुपुहळशेर्‌ मणवाळमामुनिवन्‌...... ओरुवादरुन्दु RHEN! || 
उयवेपरन्पडियै उळ्ळदेल्लां तान्कण्डु...... वेराहवेविळेयुं वीडु ।। 


Ending : 

मुनिमारन्‌ मुन्पुरैशेय्‌ मुत्तिन्बंनीङ्गि...... ओरुमैयुत्तुझेन्दान्‌ ಕಾಸೆ ।। 
Асс. №. 5l0]-B तिरुवाय्मोळेनूत्तन्दादि व्याख्या 
Begining : 

श्रिय:पतियान सर्वेश्वरन्‌ तिरुमालाळ्‌ अरुळप्पट्ट शठकोपन्‌ UAVS आळ्वारक्कु--.-.- 
मुदल्पाटु उयर्वेपरन्पडि इत्यादि सर्वस्मात्परन्‌ तिरुवडिहळिले 
Асс. №. ४९६० तिरुवाय्मोळिनूत्तन्दादि व्याख्या 
Begining : 


श्रियःपतियान सर्वेश्वरन्‌ तिरुमालाल्‌ अरुळप्पट्ट शठकोपन्‌ wis 
Jeane... FAME उयर्वेपरन्पडि इत्यादि सर्वस्मात्परन्‌ तिरुवडिहळिले 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


Асс. №. 4539 तिरुवाय्मोळिनूत्तन्दादिव्याख्या 
Begining : 


श्रियःपतियान सर्वेश्वरन्‌ तिरुमालाल्‌ अरुळप्पट्ट शठकोपन्‌ एनुंपडि आळ्वारुक्कु...... 
yag 949445545 इत्यादि सर्वस्मात्परन्‌ तिरुवडिहळिले 
Асс. Хо. 4246-В तिरुवाशिरियम्‌ 


Begining : 


काशिनियोर्‌ ताम्वाळ कलियुकत्तेवन्दुतित्त...... मरवामळ्‌ वाळ्तुदुमे || 
शेक्कर्मामुहिलेडुत्तु मिक्क्नेञ्जुडर्‌ परिदिशूडि अअअ मूबुलहळन्द शेवडियोये || 


Ending : 
नळिर्मतिञ्चडैयानुं नान्मुगक्कडवुळ्‌ं...... ओरुमादेस्वं मत्तुडैयमोयामे || 
Асс. Мо. 4255-C तिरुवाशिरियम्‌ 
Begining : 
काशिनियोर्‌ 7೫೫ कलियुकत्तेवन्दुतित्त...... मरवामल्‌ ಕಷ್‌ ।। 


शेक्कर्मामुहिलेडुत्तु Өз परिदिशूडि...... मूबुलहळन्द शेवडियोये | 
Ending : 


नळिर्मतिञ्जडैयानुं नान्मुगक्कडवुळुं...... ओरुमादेय्वं मत्तुडैयमोयामे ।। 
Асс. №. 446-E तिरुवाशिरियम्‌ उरे 
Begining : 
संसारत्तिळ्‌ रुचियत्तु इन्निन्ननीरमेइनियामुरामै...... 
Ending : 
अन्दादियामण्डलियामैकुं अदुबेहेदु वेण्डुबदु देवतान्तर...... 
Acc. No. 4983-I तिरुवाशिरियम्‌ व्याख्या 


Begining : 
तिरुविरुत्तत्तिल्‌ सर्वेश्वरनुडैय स्वरूपरूप गुणविभूदिहळे काट्टिकोङ्क्कक्कण्डु | 


СС-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


34 


Ending : a 
भगवदप्रावण्यं क्रमत्तिले पिरक्कवुमां इवनुक्त मुन्दुरवेण्डुबदु देवतान्तरस्पर्श 
अरुहैयिरे इदुण्डानाळू योग्यदै किडैकुमिरे ।। 
Асс. Хо. 4255-В तिरुविरुत्तम्‌ 
Begining : 
करुविरुत्तक्किनीत्तपिन्‌ कामक्कडुंकुळिवीळनदु....-- एरडिकत्तीर्‌ तिरुनाइहत्ते || 
- पोञनिन्नज्ञानमुं Чета SEE... अडियेन्‌ शेय्युं विण्णप्पमे ।। 
Ending : | 
AG नविल्कुरुहूर्‌ नगरान्‌...... मायबन्शेत्तु अळळलू Weed ।। 
Acc. №. 4255-B तिरुविरुत्तम्‌ अरुंपदम्‌ 
Begining : 
परमकारुणिकनान सर्वश्वरन्‌ 306946 अनेहं 996%. उण्डानाल्‌ अतिले 
 शिळसम्पन्नराय्‌ सुवोत्रराय्‌ जीवियाय्‌ निर्क | 
Ending : 
पो्लातदमाय्‌ अरुविनैयुमाय्‌ मायमुमाय्‌...... अळुन्दार्‌ एनवुमाम्‌ || 


` 


Асс. Хо. 4983-6 तिरुविरुत्तम्‌ अरुंपदम्‌ 
Begining: | 

परमकारुणिकरान नम्पिळळै तिरुविरुत्त प्रबन्धत्तुक्कु...... अनादिमायया सुपर्तः | 
Acc. No. 45] तिरुविरुत्तम्‌ व्याख्या (ಕತ್ತ) 
Begining : 

आल्वार्‌ मुक्तरेन्बर RCL अरुळाळप्पेरुमाळ्‌ एम्पेरुमानार्‌ श्रीपादत्तै आश्रयित्तवर्‌ 
ओरत्तर्‌ मुक्तप्रायर्‌ एन्बर्‌ | 
Ending : 

अळ्ळलू कालिट्टाल कीळे शुळिक्कम्पडियायिरुक्कै Wes agar, कोळतुरै 
इन्नियेयिरुक्कै इप्पडियिरुक्रिर संसारत्तिळ्‌ अळुन्दुवर्हळ्‌ || 
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Acc. No. 4983-F तिरुविरुत्तम्‌ व्याख्या ($8) 
"Begining : 


आळवार्‌ मुक्तरेन्बर्‌ शिलर्‌ अरुळाळप्पेरुमाळू एम्पेरुमानार्‌ श्रीपादत्तै आश्रयित्तवर्‌ 
ओरुत्तर्‌ मुक्तप्रायर्‌ एन्बर्‌ 


Ending : 
तलैमहळ्‌ कलन्दु पिरिन्दु पोनानाय्‌...... इवक्कुपिरन्द दशा विशेषत्तै शोहुहिरदु ।। 
Acc. No. 4246-C तिरुवेळुकूत्तिरुक्क 
Begining : 
ओरुपेरुन्दि यिरुमलर्तविशिल्‌...... मूबडिनानिलं वेण्डि | 
Ending : 
मुप्पुरिनूलोडु मानुयिरिलङ्गु...... वरुमिडरहलमात्तोविनैये ।। 
Асс. No. 4248-С नाञ्ीयातिरुमोळि 
Begining : 
अह्लिनाळू तामरेमेल्‌ आरणङ्गि निन्तुणैवि...... तेन्पुदुवै वेयर्पयन्द विळक्कु | 
तैयोरुतिङ्गळुंतरैविळक्षि...... वेंकटवर्केनै वितिक्कित्तिये ।। 
Ending : 
परुनदाडकळित्तुक्करुळू ಮೂ पिरियातेन्नुं इरुप्पारे ।। 
Асс. Хо. 4255-А नाञ्जीया्तिरुमोळि 
Begining : 
अल्लिनाळ तामरेमेळ्‌ आरणक्रि निन्तुणैवि...... तेन्पुदुवै वेयर्पयन्द विळक्कु ।। 
adda अअअ वेंकटवर्केज्नै वितिकित्तिये ।। 
Ending : uem 
परुनदाडकळित्तुक्करुळ्‌ शेय्द परमन्तत्नै...... पिरियातेन्नुं इरुप्पारे ।। 
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Acc. No. 4974-65 नाल्लीयातिरुमोळि 

Begining : 
эйе तामरेमेल्‌ आरणङ्गि निन्तुणैवि...... तेन्पुदुवै वेयर्पयन्द विळक्कु |! 
तेयोरुतिङ्गळुंतरेविळक्रि...... ಕಕತ वितिक्कित्तिये ।। 


Ending : 

परुनदाड्कळित्तुक्करुळू शेय्द परमनतत्नै...... पिरियातेन्नुं इरुप्पारे ।। 
Асс. №. 4462-C नाद््ीया्तिरुमोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 

प्रपाकस्वीकारमुं एन्नदु पुण्णियमामुडैयों एन्नत्तैपत्त | 
Ending : 

stag पालालित्यादि पालालिळै पालमान अलिलै एन्नपडि || 
Асс. No. 4Ad6cbD नान्मुहन्तिरुवन्दादि st 
Begining : 

मुदलाळवार्हळ्‌ मूबरुं भगवन्निहेतुक कटाक्षविशेषलब्धमान भक्तिरूपापन्नज्ञान 
विशेषत्ताले अवन्पडिहळै Fg अनुभवित्तु | 


Ending : 

सर्वशेषत्वरूपमान संबन्ध विशेषत्तैयुडैय...... नान्‌ अळहिताह अरिन्देन्‌ ।। 
Асс. №. 478-B नान्मुहन्तिरुवन्दादिव्याख्या 
Begining : 

मुदलाळवाईळ्‌ अनुभाव्यवस्तुवै निर्ष्काषक्क agg कळैपिङ्ङ्गहिरार्‌ | 
Ending : 

स्यादस्ति स्यान्नास्ति 94 अनेकान्तमाह...... इप्पोदु हीनरागवेयुळळनर्‌ || 
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Acc. No. 5085-F नालायिरत्तनियन्‌ 
Begining : 


श्रीशेलेशदयापात्र॑ धीभक्तद्यादि गुणार्णबम्‌ । यतीन्द्रप्रवणं वन्दे रम्याजाम्तरं 
मुनिम्‌ || 


Ending : 
मुन्नै विनैयहल मूर्गिकुंडियमुदन्‌...... शेस्तिनेन्‌ तेन्पुलततार् एन्रुक्कडवुडैयेन्यान्‌ ।। 
Acc. No. 540i-D नालायिरत्तनियन्‌ 


Begining : 

श्रीशेलेशदयापात्रं धीभक्तद्यादि गुणार्णवम्‌ | यतीन्द्रप्रवणं वन्दे रम्याजाम्तरं 
मुनिम्‌ ।। 
Ending : 


एङगळ्‌ गतिये इरामानुशमुनिये शङ्गकेडुत्ताण्ड तवराशा पोङगुपुहळ्‌ मङ्गैयकोनीन्द 
मरेयायिरमनैतेतुं तङ्गुमनं नीयेनक्कुत्ता ।। 
Acc. No. 4674 पेरियतिरुमुडियडैवु 


Begining : ae 
тата, बेदान्तवेद्यनाय्‌ 
अनन्दकोटि ब्रह्माण्डनायकनाय्‌ समानाधि 
ке श्रीमन्नारायणन्‌ । 
अवाप्तसमस्तकामनाय्‌ 
Ending : 


i आचार्याभिमानं वरुं आचार्याभिमानं वन्दवारे 
भगवतापचारं पोनवारे आचार्याभिमानं वरु आच 
अचिरादि मार्गमुं परमपदप्राप्रियुं फलमा 54 अण्पिळळै अरुळिञ्जेय्ददु ।। 


Асс. №. 5095 
Begining : 


T 
अवाप्तसमस्तकामनाय्‌ अनन्ततिरुक्तल्याणगुणपरिपूर्णराय्‌ श्रीमन्नारायणन्‌ 
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Ending : 
| भगवतापचारं पोनवारे आचार्याभिमानं वरुं आचार्याभिमानं aan 
अचिरादि mii परमपदप्राप्तियुं फलमां 54 अप्पिळळै aAa || 
Acc. No. 399 पेरियतिरुमोळि, ति.कु.ता, ति.ने.ता 
Begining : 
वाडिनेन्‌ वाडि वरुन्दिनेन्‌ मनत्ताल्‌...... नारायणा ч नामम्‌ | 
Ending : 
कुन्नमेडुत्तु आनिरैकात्तवन्‌ तन्नै...... 94 विनैयायिन शारहिल्लावे ।। E 


निधियिणैप्पवळत्तृणै नेरिमैयाल्‌...... ऊनमदिन्निवह्लार्‌ व्व्वातमि । ¦ 
मिन्नुरुवाय्‌ get वेद॑नान्गाय्‌...... तोहैप्पळविनैयैमुदलरियव्लार्तामे |! 


Acc. Хо. 453 पेरियतिरुमोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 
प्रवेशे अपारकारुणामृतसागररान पेरियवाञ्लान्पिळळै तम्मुडैय 


परमकृपैयाले पेरियाळवार्‌ ताम्‌ अरळिञ्चेय्द तिरुप्पल्लाण्डिल्‌ 
मल्लाण्डतिण्डोळनै पल्लाण्डुपाडियुम्‌...... || 


Acc. №. 4I7I पेरियतिरुमोळि व्याख्या 
Begining : 

करवाविद्यादि कोळे संबन्धज्ञानं पिरक्कैयाले कैंकर्यलाभत्तुक्क कृप्पिट्टार्‌ | 
Ending : 


चन्दमलर्‌ प्रवेशं रामावतारत्तिळ्‌ folgg इळवामिक्किरे कृष्णावतारं...... 
इव्वनुभवम्‌ ताने पिरकुं फलमायिरुक्कुमिरे || 


Colophon : 


श्रीतिरुमङ्गैमन्नर्‌ तिरुबडिहळे शरणम्‌ | ......प्रतिवादिभयंकरं श्रीरङ्गाचार्यलु 
स्वहस्तप्रतिलिखितं मत्तुप्पेत्तदु || 
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Acc. No. 4455 'पेरियतिरुमोळि व्याख्या 
Begining : 


इव्वाळ्वार्‌ आत्मावै वेय्यिलिले aq उडम्बै निळलिले वैत्तुप्पोन्दार्‌ 
ओरुवरायित्तु आत्मावै वेय्यिलिले वैक्कम्याबदु 


Ending : 
माडमाळिहे इत्यादि इवरुडैय भाववृत्ति...... अहं शब्दत्तिल्‌ उक्तियैप्प эй | 
Асс. №. 5043 पेरियतिरुमोळि व्याख्या 
Begining : 
उहन्दरुळिन निलकुळिलुण्डान रुचियैप्पत्त | 
Ending : 
तोण्डीरित्यादि भगवद्विषयत्तिल्‌...... || 
Асс. No. 446-G पेरियतिरुमडल्‌ व्याख्या 
Begining 


भार्यापुत्रा दासा त्रय एवाधनाः स्मृताः | यत्ते समाधिगच्छन्तियस्यैते 
तस्य तद्धनम्‌ п शीलवयोवृत्तादिहळ्‌...... 


Ending 


श्रीजनकराजन्‌ तिरुमहळैयूडैय आत्तामैक्कु उदव कडुक्कोड्शेन्नवन्‌ 
कैयुंमडलुमायिरुक्किर एन्नात्तामैकु उदवक्कोडिवारातोळिवते 


Acc. Хо. 446-8 पेरियतिरुवन्दादि 
Begining : 4 
कूरु ।। 
qa मुयत्तितरित्त्रैत्तु...... कुरुहूरन्‌ मारन्‌ र्‌ 
मुयत्तिशुमन्देळुन्दु मुन्दुत्तनेज्ले...... नर्पूवैष्पूबीज्ञवण्णन्पुहळ्‌ ।। 
Ending :. 
इप्पोदुंडनुं इनिश्विरुदुनिन्नालु ...... मोय्हळले एत्तमुयल्‌ || 
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Асс. Хо. 478-0 पेरियतिरुवन्दादि उरै 
Begining : 


श्रियःपतियाय्‌ अवाप्तमसस्तकामनाय्‌ कल्याणगुणात्मकनान सवेश्वरन्‌ 
निहेतुकमाह ೫೫೯೫೫೮೫ मयर्वरमतिनलमरुळि । 


Ending : 
अळहियतिरुबडिहळे...... विषयवैलक्ष्यानुगुणमाह weg अभिनिवेषङ्गळै 
उण्डाम्पडियै अरुळिञ्चेय्दारायित्तु ।। 
Асс. №. 4248-4 पेरियाळवार्तिरुमोळि 
Begining : 


Ending : 


daiwa कुलत्तुदित्त विटटुचित्तन्मनत्ते...... तामुं अणुक्करहळे || 
Эр чта एम्मना weg ЧА पनि west duy मार्हळि | 


Асс. No. 4462-4 पेरियाळवार्‌ तिरुमोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 
59 पाइ वण्णमित्यादि वण्णं-अळहु इतत प्रमाण पूर्वकमाह अरुळिञ्चेयिरार्‌ | 
Асс. No. 47 पेरियाळवार्‌ तिरुमोळि व्याख्या 
Begining : | 
श्रियः पतियाय्‌ अवाप्तसमस्तकामनाय्‌ समस्तकल्याणगुणात्मकनाय्‌ 
सर्वरक्षकनान WAAR cog सन्निहितनान अळविले | 
Ending : 
शायैप्पोले पाडवह्लार्‌ निळळुण्डाहपाङवल्लार्‌ निळलावदु कुळुत्ति कुळिरप्पाडवल्लार्‌ 
ч शोळुवर्हळू || 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri 


4] 
Colophon : 


पेरियवाज्ञान्पिळ्ळे तिरुबडिहछे शरणम्‌ | साधारणवरुषं ऐप्पशि मादम्‌ ५ 
बुधवारं कृत्तिका नक्षत्रमुंकूडिन शुभदिनत्तिळ्‌ तिरुनाङ्गर्‌ प्रतिवादि भयंकरं श्रीरङ्गाचार्यलु 
हस्तलिखितमाय्‌ एळुदिन पेरियाळवार्‌ तिरुमोळि व्याख्यानं मुत्तुप्पेत्तदु || 


Асс. №. 4248-D पेरुमाळू तिरुमोळि 
Begining : 


इन्नमुदमूडुहेन्‌ इङ्गेवा पैङ्गिळिये...... एङ्गळ्‌ कुलशेकरन्‌ ಈ we || 
आरंकेडप्परनन्बर्‌ कोळळारेन्नु...... मुडिवेन्दर शिकामणिये || 
इरुळिरियच्नुडर्मणिहळ्‌ He ЧЇЧ इन्तुत्तियणिपणमायिरङ्गळार्न्द | 


Ending : 
fem तिरुच्चित्तिरकूडन्दन्नुळू...... नलन्दिहळ्‌ नारणनडिक्कोळ्‌ नण्णुवारे || 
Асс. №. 4462-0 ears तिरुमोळि अरुंपदम्‌ 
Begining : 
qa पाइ इरुळिरिय इत्यादि पर्यङ्गविद्यैयिन्‌ क्रममेदु एन्न अळिञ्चेयिरार्‌ | 
Асс. No. 445-B पेरुमाळू्‌ तिरुमोळि व्याख्या 
Begining : 
श्रियःपतियाय्‌ ज्ञानान्दैक स्वरूपनायू समस्तकल्याणगुणात्मकनाय्‌ | 
Ending : 
पितरं रोचयामास чя पिळळैयाय्‌ पिरन्दु तोडक्कमाह...... परमपदत्तिले 
विळङ्गानिन्नुळळ सर्वेश्वरन्‌ तिरुवडिहळे किट्टप्पेरूवहळू || 


Асс. No. 4974-B पेरुमाळ्‌ तिरुमोळि व्याख्या 
Begining : 
श्रिय:पतियाय्‌ ज्ञानान्दैक स्वरूपनाय्‌ समस्तकल्याणगुणात्मकनाय्‌...... 
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Ending : 
परमपदत्तिले विळङ्गानिन्रुळळ सर्वेश्वरन्‌ तिरुबडिहळे किट्टप्पेरुब्हळू || 
Асс. №. 4982 भगवद्दिषयम्‌ 


Begining : 
Pra: पतियाय्‌ अखिलहेयप्रत्यनीक...... आपौरुषेय...... अवतरिप्मित्तानू i 
Ending 


एतदुद्देशतदो अधीतवतो जनान्‌ देवर्‌ नित्यसूरय ते ча वर्णन्ति इत्यर्थः | 
सप्तमदशकं समाप्तम्‌ | शठकोपाय नमः ।। 


Acc. №. 508 भगवद्विषयम्‌ 
Begining 


Mभ्रियःपतियाय ज्ञानानन्दैक अनन्तकल्याण गुणनिधियान सर्वेश्वरन्‌ सकलजन 
उज्जीवनार्थमाह नम्माळवारुडैय तिरुबुळळत्तिळ्‌...... द्राविभाष रसत्ताले 


Ending : 
ओरुवरुकुं इत्ताले इनियुडैयार्कू wd मरैत्तु पिरयमिरुक्किराप्पोले...... ll 

Асс. No. 5090 भगवद्दिषयम्‌ (पेरियतिरुमोळि) 

Begining : 
श्रीशैलेशदयापात्रं...... मातरंमुनिम्‌ ।। कलयामिकलिध्वंसं...... निहतंतमः ।। 
वाडिनेन्‌ वाडि वरुन्दिनेन्‌ मनत्ताल...... नान्कण्डुकोण्डेन्‌ नारायणवेन्नुंनामम्‌ did 


Ending : 


ARK मल्ककमलत्तडझूळ्न्द तण्पुरविल्‌...... आरार्‌ इवैवल्लार्‌ अवर्कु 
` अह्लल्निल्लाबे ।। 


Асс. N0.509I-A भगवद्विषयम्‌ (इरामानुजनूत्तन्दादि व्याख्याःउरै) 
Begining : 


अरुपत्तुमून्नांपाइ अनिष्टमानवै कळिन्दपडि Mat कौळू इष्टमान कैंकर्यत्तुकु 
अपेक्षितमान...... 
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Ending : 
आह इत्ताले एम्पेरुमानार तम्मुडैय Неа परमकृपैयाले...... तम्‌ तिरुवुळ्ळत्ते 
कुरित्तु अरुळिञ्चे्दु इप्रबन्धत्तै OIE || 
Acc. №. 5438 भगवद्विषयम्‌ (334.9) 
Begining : 


श्रियःपतियाय्‌ अवाप्तसमस्तमामनाय्‌ समस्तकल्याणगुणात्मकनान सर्वेश्वरन्‌ 
मारिमारिपलपिरप्पुपिरन्दु | 


Ending 

निगमत्तिल इत्तिरुवाय्मोळियै संग्रमाह अभ्यसिक्कुं वल्लार्‌...... || 
Асс. No. 5032 भगवद्विषयम्‌ (आ.पडि) 
Begining T | 


श्रीमते महादेशिकाय नमः | रामानुजदयापात्र ೫೫೫ वन्देवेदान्तदेशिकम्‌ || 
उयर्वरउयर्नलं अप्राकृतस्वसाधारण दिव्यरूप...... । 


Ending : 

इवत्तैयरिन्दार्‌ पिरन्दुवैत्ते अयर्वरु अमरहळुकु मेर्पट्टानेनिरार्‌ ।। 
Acc. №. 446-0 मुन्ञांतिरुवन्दादि उरे 
Begiming 

भगवत्प्रसादलब्धमान भक्तिरूपामन्नज्ञान уе उभयविभूतिनाथनान | 
Ending 
पेरियपिराष्टियार्‌ तन्नैयोव्ठिय 96 पुहलिन्निये इरुकिर नमक आपत्तु उळ्ळपोदोडू 
इल्लादपोदोडु वाशियर सर्वकालत्तिळुं ATAT, || 
Асс. №. 4880 . रहस्यत्रयसारः 
Begining 


श्रीमते रामानुजाय नमः । श्रीमते निगमान्त महादेशिकायनमः । 
गुरुभ्यस्तद्‌ गुरुभया.....- दम्पती जगतामपती ।। 
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Ending : 
वेळळैपरिमुहर्‌ अअअ एळिल्मतिये || रहस्यत्रयसारोऽयं...... समगृह्यताम्‌ ! ¦ 
इति रहस्यत्रयसारे संप्रदायप्रक्रियाभागे निगमनाधिकारो द्वात्रिंशः | 
Асс. Хо. 5035 रहस्यत्रयसारः 
Begining : 
श्रीमते रामानुजाय नमः । श्रीमते निगमान्त महादेशिकायनमः | 
शीरोन्रुतृप्पुळ्‌...... गुरुभ्यस्तद्‌ गुरुभया...... दम्पती जगतामपती ।। 
पोर्हैमुनिपूदत्तार्‌...... उणर्त्तुदलित्तेन्‌ ।। ...... 
Ending : 
वेळळैपरिमुहर्‌ अअअ एळिल्मतिये ।। रहस्यत्रयसारोऽयं...... समगृह्यताम्‌ ।। 
इति रहस्यत्रयसारे संप्रदायप्रक्रियाभागे निगमनाधिकारो द्वात्रिंशः | 
Acc. No. 49]3 रहस्यत्रयार्थः 
Begining : 
श्रीमते विष्वक्सेनाय नमः श्रीमद्रहस्यभयका ತಾಳೆ संक्षेपक रिकैंकर्यकहते हैं 
सदाचार्य कटाश्र...... 


Ending : 

सदा चायोपदेश सौंजनकारि कैं सदानुसंधानकरना प्रपन्नको चाही आचार्य जो 
है सो ।। 
Асс. №. 4246-D रामानुजनूत्तन्दादि. 


Begining : 


मुन्नैविनैयहल मूरङ्गिर्कुडियमुदन्‌...... एन्नुक्कडबुडैयेन्‌ नान्‌ ।। पूमन्नुमादु 
पोरुन्दियमार्बन्‌...... S Megat अवन्‌ नामङ्गळे ।। 


Ending : 
अङ्गयळ्‌ पाय्वयल तेन्नरङ्गन्‌...... इरामानुशन्‌ अडिप्पूमन्नवे ।। 
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Acc. No. 4978-B रामानुजनूत्तन्दादि 


Begining : - 


Ending : | 
अङ्गयल्‌ पाय्वयल तेन्नरङ्गन्‌...... इरामानुशन्‌ अडिप्पूमन्नवे ।। 
Асс. №. 5085-А रामानुजनूत्तन्दादि 


Begining : 


Ending : 
अङ्गयल्‌ पाय्वयल तेन्नरङ्गन्‌...... इरामानुशन्‌ अडिप्पूमन्नवे ।। 
Асс. №. 4433-0 रामानुजनूत्तन्दादि st 
Begining : ; ಹ 
सकलशास्त्र संग्रहमान तिरुमन्त्रत्तिनुडैय तात्पर्यम्‌...... © q 
दिव्यप्रबन्ध...... तम्माले नाथमुनिहळुक्कु ।। 


Асс. Хо. 3993 रामानुजनूत्तन्दादि व्याख्या 
Begining : 


श्रियःपतियाय्‌ परमकारुणिकनान सर्वेश्वरन्‌ बैकुण्ठेतुपरेलोके...... 
Ending : 
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Асс. No. 4I75-C `: रामानुजनूत्तन्दादि व्याख्या 
Begining : 


श्रियःपतियाय्‌ परमकारुणिकनान सर्वेश्वरन्‌ वैकुण्ठेतुपरेलोके...... 


Ending : | 
sois मङ्गळाशासनपररायिरुन्दमेत्ु TR इप्परबन्धततैत्तलैकट्टियरुळिनारायित्तु ।। 
Acc. No. 4006 बाढित्तिरुनामम्‌ इत्यादि 


Begining : 

तिरुमहळ्‌ं मण्महळ्‌ं:शिरक्कवन्दोन्‌ वाळिये शेय्यविडैताय्महळार्‌ शेविप्पोन्‌ वाळिसै - 
Ending : | 

शेन्तमिळ्‌ वेदियर्‌ शिन्दैतेळिन्दु...... अळहुतिहळिन्दडुं ऐप्पशियिल्‌ 
तिरुमुलमदेनुनाळे || à 


Асс. №. 4475-D  विलक्षणमोक्षाधिकारम्‌ 
Begining : 


Ending : 
नित्यमाहसुखमे इरुङ्गोळ्‌ Uy नम्मुडैयजीयर्‌ अरुळिज्ञेय्वर्‌ ।। 
Асс. No. 509-8 — श्रीभाष्यतनियन्‌ 
Begining : 
वरदगुरुवेंकटेशरामानुज वरद विष्णुचित्तार्यान्‌ कुरुकेश्वर भाष्यकृतौ नमामि - 
Ending : | 
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Acc. №. 454-3 सप्तगाथै 
Begining : 

fs नलन्दिहळु नारणदादनरुळ्‌ वाळि अवनमुद वाय्मोळिहळू वाळिये...... 
अम्पोन्नरङ्गर्ु माविक्कुं अन्तरङ्ग संबन्धं काट्टि...... अवनन्नो वाचारियान्‌ || 
Ending : 

чет देशिकन्‌ तन्‌ fere पाङ्गाहनेरे परिबुडैयार्‌...... शेरुवरे 


अन्दामन्दान्‌ || 


e b d 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Ee , “A ч 


= 

- ` ಡ್ಯ 

Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri — “ж 
4 


% 


Funding: Тайуа Jgitization: eGangotri 


Descnptive Catalogue 
of 
Tamil Manuscripts 
‘Deb Leprebanthees (y ಅಚಾರ! ಓರಾ! 


Descriptive Catalogue 
Р . of Š 
а © Descriptive Catalogue 
jab pala of 
Sanskrit Manuscripts 


Dharmashastra 


re Descriptive Catalogue 
Dt ЖЕЗ — 
krit Manuscripts 5 


ಹ CETT ре, 
2 


Sans 


DEW тег түлө 


— 


Academy of Sanskrit Resear th 


(Centre : Karnataka Samskrit University, Bengaluru) 


Melkote - 57443, Mandya Dist., 
Karnataka, INDIA 
Tel : +94-8236-299844, Tele fax : +94-8236-2999874 
Email : asrbng@vsnl.com 


: "Bridging the gap from the past to future through the present” 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Estd. 2977 


